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Collezione Articolo

Article

Article

Articolo

Collection

Collection

Collecciòn

Categoria* * Le categorie tessuto non sono applicabili al sistema Roll VS
Categories are not applicable to the Roll VS system
Les categories ne sont pas applicable au système Roll VS
Las categorías no son aplicables al sistema Roll VS

Category*

Catégorie*

Categoría*

H. rotolo tessuto

Fabric roll H.

H. rouleau tissu

Alt. rotolo tejido

PH2100

SCORE

SCORE ALU

KEY ACOUSTICS

EXTENT MEDICARE

SCORE BLO

EXTENT BLO

SHELTER ALU

PRO135

PRO265

COVER FIVE

SOLTIS93

SOLTIS99

SCREEN NATURE

COVER ONE

COVER THREE

SKILL

VISOR

SKILL BLO

DISPLAY

PH2100

40764

40765

40775

40979

40827

40798

AS320

GHD135

GHD265

RS525

SL93

SL99

KSN318

RS521

RS523

US600

DN203

BKS600

40613BK

4

3

4

3

4

5

4

5

1

2

3

5

5

4

3

3

4

4

5

5

180 +/- 5

240 +/- 5

240 +/- 5

240 +/- 5

310 +/- 5

240 +/- 5

310 +/- 5

240 +/- 5

340 +/- 5

340 +/- 5

300 +/- 5

267 +/- 5

267 +/- 5

240 +/- 5

300 +/- 5

300 +/- 5

320 +/- 5

320 +/- 5

150 +/- 5

240 +/- 5

ZipIndoor/Outdoor

ZipIndoor/Outdoor

ZipIndoor/Outdoor

ZipIndoor/Outdoor

Spessore

Thickness

Epaisseur

Espesor

Composizione

Composition

Composition

Composición

Gr./Mq.

Gr./m2

Gr./m2

Gr./m2

Filtraggio luce

Light filtering

Passage lumière

Filtración luz

Ignifugo

Flame-retardant

Ignifuge

Resistente al fuego

0,51

0,40

0,40

0,34

0,47

0,48

0,51

0,60

0,45

0,45

0,55

0,45

0,32

0,20

0,68

0,58

0,55

0,45

0,56

0,31

37% fiberglass 63% vinyl on fiberglass

100% trevira CS

100% trevira CS

100% trevira CS

100% polyester

100% trevira CS

100% polyester

30% polyester 70% PVC

60% polyester FR 40% polyester  

60% polyester FR 40% polyester  

30% polyester 70% PVC

65% polyester  35% PVC

65% polyester  35% PVC

100% fiberglass

30% polyester 70% PVC

30% polyester 70% PVC

42% fiberglass  58% PVC

36% fiberglass  64% PVC

Laminated with PVC sheet

100% polyester

420 +/-

155 +/-

155 +/-

155 +/-

300 +/-

300 +/-

430 +/-

420 +/-

135 +/-

265 +/-

410 +/-

420 +/-

290 +/-

170 +/-

480 +/-

470 +/-

535 +/-

435 +/-

800 +/-

280 +/-

OF 10%

OF 5%

OF 3%

OF 1%

OF 2%

OF 0%

OF 0%

OF 3%

OF 5%

OF 3%

OF 5%

OF 5/6%

OF 5%

OF 3%

OF 1%

OF 3%

OF 5%

OF 3%

OF 0%

OF 0%

Classe 1

Classe 1, M1, B1

Classe 1, M1, B1

Classe 1, M1, B1

Classe 1, M1, B1

Classe 1, M1, B1

Classe 1, M1, B1

Classe 1, M1, B1

Classe 1

Classe 1

Classe 1, M1, B1

Classe 1, M1, B1

Classe 1, M1, B1

Classe 1, M1, B1

Classe 1, M1, B1

Classe 1, M1, B1

Classe 1, M1, B1

Classe 1, M1, B1

Classe 1, M1, B1

Classe 1, M1, B1

Indoor

++++Indoor

Indoor

++++Indoor

Indoor

Indoor

Indoor

Indoor

++++Indoor

++++Indoor

Indoor/Outdoor

Indoor/Outdoor

Indoor

Indoor

Indoor/Outdoor

Indoor/Outdoor

Indoor/Outdoor

Indoor

Indoor/Outdoor

Indoor

COLLEZIONE TESSUTI
FABRICS COLLECTION
COLLECTION TISSUS
COLECCION TEJIDOS

LTEX

Sistema manuale con catenella

Categoria tessuto Diametro del tubo

Manual system with chain

Fabric category Tube diameter

Système manuel avec chaîne

Catégorie tissu Diamètre du tube

Sistema manual con cadenilla

Categoría de tejido

Movimentazione manuale con asta tiratenda (solo per Slide e Vertigo)

Movimentazione manuale con corda (solo per Vertigo, Slide, Move)

Manual handling with curtain rod (only for Slide and Vertigo)

Manual handling with cord (only for Vertigo, Slide, Move)

Manoeuvre manuelle avec tige (seul. pour Slide et Vertigo)

Manoeuvre manuelle avec corde (seul. pour Vertigo, Slide, Move)

Manipulación manual con varilla tira (sólo Slide y Vertigo)

Manipulación manual con cuerda (sólo Vertigo, Slide, Move)

Diámetro del tubo

Larghezza telo < Altezza rotolo tessuto
Prima dell’ordine verificare che la larghezza del telo 
(LTEX) sia inferiore all’altezza del rotolo di tessuto (4ª 
colonna della tabella)
Blind width < Fabric roll height
Before order, check if fabric width (LTEX) is lower than 
fabric roll height (4th column of the table)

Largeur de la toile < Hauteur du rouleau de tissu   
Avant la commande, verifier que la largeur du tissu 
soit inférieure à la hauteur du rouleau de tissu (4e 
colonne du tableau)

Anchura de la hoja <tela rollo altura
Antes de que el fin de verificar que la anchura de la 
tela (LTEX) es menor que la altura del rollo de tejido 
(cuarta columna de la tabla)

OF Fattore di apertura

Tutti i tessuti in collezione sono Anti UV
All fabrics in collection are anti-UV
Tous les tissus en collection sont anti-UV
Todos los tejidos son anti-UV

Openess factor
Facteur d’ouverture
Factor de apertura

FINITURE STRUTTURA IN ALLUMINIO  FINITURE STRUTTURA IN ACCIAIO
ALUMINIUM FINISH STRUCTURE STEEL FINISH STRUCTURE
FINITIONS STRUCTURE EN ALUMINIUM FINITIONS STRUCTURE EN ACIER
ACABADOS PARA ESTRUCTURA EN ALUMINIO ACABADOS ESTRUCTURA EN ACERO

MOVIMENTAZIONI
HANDLING
MANŒUVRES
MOVIMIENTOS

SATINATO
SATIN
SATINÉ
SATINADO

LUCIDO
GLOSS
BRILLANT
BRILLANTE

LACCATO BIANCO RAL 9016
WHITE LACQUERED RAL 9016
LAQUÉ BLANC RAL 9016
LACADO BLANCO RAL 9016 

RAL A RICHIESTA
RAL UPON REQUEST
RAL SUR DEMANDE
RAL BAJO PEDIDO

GRIGIO
GRAY
GRIS
GRIS

Motorizzazione meccanica
Mechanical motorization
Motorisation mécanique
Motorizacion mec.

Motorizzazione elettronica con telecomando RTS
Electronic motorization with RTS remote control
Motorisation électronique avec télécommande RTS
Motorizacion elec. con control remoto RTS

1

BIANCO
WHITE
BLANC
BLANCO

40

SECURA 1315 Déco 2 300 +/- 5 --- 100% PES FR 250 +/- OF 0% Classe 1, M1, B1 Indoor
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INDICE  INDEX INDEX ÍNDICE

X - TYPE

Sistemi
Systems Systèmes Sistemas

23

39

49

67

ROEL

ROLL PLUS

ROLL VS

Les prix indiqués dans ce tarif ne comprennent pas la TVA

The shown prices in the present price list are VAT excluded

I prezzi indicati nel presente listino si intendono IVA esclusa

Los precios indicados en esta lista de precios no incluyen IVA

77

83

89

95

103

111

123

18

12

10
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DRIVE

ZAR

START

WORK

MOVE

SLIDE

VERTIGO

Brevetti

Meccanismi ed automatismi

Istruzioni per l’installazione

Condizioni generali di vendita

Patents
Brevets
Patentes

Mechanisms and automation
Mécanismes et automatismes
Mecanismos y automatismos

Installation instructions
Instructions d’installation
Instrucciones de instalación

General sale’s terms
Conditions générales de vente
Condiciones generales de venta

Progettazione
Design
Conception
Elaboración del proyecto
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

Il presente listino prezzi annulla e sostituisce i precedenti, non costituisce offerta e può essere modificato in qualsiasi momento.

1 - PREZZI: i prezzi esposti si intendono IVA esclusa. EVEREST SRL si riserva la facoltà di apportare modifiche ai listini prezzi ed alle condizioni generali di vendita, in qualsiasi 
momento e a suo insindacabile giudizio, comunque comunicandole al cliente.

2 - ANTICIPI: gli anticipi di pagamento si intendono sempre infruttiferi.

3 - ORDINI: tutti gli ordini sono validi se accettati con conferma scritta. Gli ordini sono impegnativi ed irrevocabili da parte del Cliente. Ogni modifica, aggiunta ed in 
genere qualsiasi accordo successivo all’ordinazione, dovranno essere comunicati dal Cliente per iscritto. La EVEREST SRL qualora accettasse le modifiche sugli ordini 
già confermati addebiterà i costi relativi alle variazioni intervenute. Nel caso in cui il Cliente intendesse annullare l’acquisto, EVEREST SRL provvederà a trattenere, a titolo 
di penale, l’acconto versato.

4 - MODIFICHE PRODOTTI: campioni, dimensioni, misure, colori ecc. contenuti nei cataloghi sono indicativi; è data facoltà alla EVEREST SRL di apportare a suo insindacabile 
giudizio, tutte le modifiche o migliorie tecnico-commerciali che si rendessero necessarie, senza dare avviso al Committente. Ciò non da diritto alcuno alla clientela di 
richiedere prodotti fuori produzione o modificati o all’annullamento degli stessi.

5 - CONSEGNE: le consegne sono da intendersi franco fabbrica. Trasporto per il territorio italiano a mezzo nostro con addebito in fattura di € 20,00 (venti) per importo 
inferiore a € 800,00 (ottocento) netto merce. Trasporto a carico del destinatario con addebito in fattura per imballi speciali e spedizioni oltre 400 cm. I termini di 
consegna sono quelli concordati con il nostro ufficio commerciale e con gli agenti rappresentanti della EVEREST SRL. Nessuna messa in mora o qualsiasi altro tipo di 
penalità potrà essere fatta ricadere sulla EVEREST SRL per ritardi di consegna non dovuti a nostre responsabilità o per cause di forza maggiore. Sarà comunque cura 
della EVEREST SRL assicurare la massima puntualità.

6 - PAGAMENTI:i pagamenti devono essere effettuati secondo gli accordi conclusi con la ditta EVEREST SRL. Non sono assolutamente ammessi arrotondamenti sull’importo 
della fattura. Il ritardato pagamento genererà l’addebito delle spese bancarie e dei relativi interessi di mora. La ditta EVEREST SRL si riserva di sospendere le consegne, 
in qualsiasi caso di inadempienza anche parziale, dell’acquirente.

7 - RECLAMI: la merce venduta viene sempre sottoposta a verifica e collaudo prima della spedizione. Qualora il trasporto fosse eseguito in porto franco, gli eventuali danni 
derivati dal trasporto, mancanza di colli o manipolazione della merce, sono da far rivalere al vettore all’atto della consegna. Non si accettano reclami pervenuti 8 
giorni dopo la data di ricevimento merce.

8 - RESI: i resi merce si accettano solo se preventivamente autorizzati dalla Ditta. Tutti i resi se accettati dalla EVEREST SRL dovranno essere accompagnati da regolare DDT. 
Solo difetti di materiale o fabbricazione dei sistemi verranno presi in considerazione. L’uso improprio di detergenti od il mancato rispetto delle istruzioni di lavaggio dei 
tessuti o danni causati da terzi ESCLUDE EVEREST SRL da qualsiasi responsabilità. Non saranno accettati resi se non in imballi adeguati ed integri.

9 - GARANZIA: la nostra garanzia copre eventuali difetti di materiale o di costruzione relativamente alle sole parti meccaniche e per tutti i prodotti del presente listino 
secondo le normative europee.
La garanzia per i motori copre eventuali danni o difetti del materiale o di costruzione per il periodo di 24 mesi dalla data del documento di trasporto.
Le riparazioni e/o sostituzioni in garanzia saranno effettuate esclusivamente presso la nostra sede.
Nel caso di anomalie durante il periodo di garanzia, EVEREST SRL sostituirà o riparerà a suo insindacabile giudizio, la merce ritenuta difettosa senza alcun onere di spesa.
La garanzia copre tutti i sistemi Everest, secondo le modalità esposte più sotto, non il contesto in cui sono eventualmente collocati.
La garanzia è operante solo all’atto del pagamento del prezzo pattuito o comunque a insindacabile giudizio di EVEREST SRL, potrà non essere operante qualora il cliente 
non abbia in tutto o in parte saldato il prezzo pattuito.

Limiti di garanzia. 
La garanzia decade automaticamente a causa di uno o più dei seguenti casi:
- anomalie imputabili ad un errato assemblaggio dei prodotti da parte del cliente
- anomalie imputabili ad un errata posa in opera dei prodotti da parte del cliente o di terzi
- mancato funzionamento dei sistemi motorizzati a causa di collegamenti elettrici errati
- eventuali modifiche sulle parti elettriche o meccaniche
- installazione non conforme alle specifiche del prodotto
- danni durante il trasporto
- uso di apparati terzi non conformi per l’uso del prodotto
- installazione da parte di personale non specializzato

10 - NOTA IMPORTANTE: È SEVERAMENTE VIETATA LA RIPRODUZIONE, ANCHE PARZIALE, DI TESTI E DISEGNI. I TRASGRESSORI SARANNO PERSEGUITI A NORMA DI LEGGE .

11- FORO COMPETENTE: ad ogni effetto legale per qualsiasi controversia derivante dal rapporto, le parti eleggono come foro competente il Tribunale di Treviso.

EVEREST SRL

VIA ROMA, 98 - 31050 MIANE -TV- ITALY TEL. +39.0438.974539 - FAX +39.0438.971367 - WWW.EVERESTPROJECT.EU - INFO@EVERESTPROJECT.EUTEXTILE PROJECT
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GENERAL SALE’S TERMS

The present price list cancels and replaces previous versions, it does not constitute an offer and it may be subject to modifications at any given time.

1 - PRICES: the prices do not include VAT. EVEREST SRL reserves the right to make modifications to the price list and the general terms of sale, at any given time and at its 
sole discretion, however such modifications must be communicated to clients.

2 - ADVANCES: payment advances are always non-interesting bearing.

3 - ORDERS: orders are only valid where accepted in writing. Orders are binding and irrevocable for Clients. All modifications, additions and any other agreements made 
subsequent to ordering, must be communicated in writing by the Client. Where modifications to the order are accepted, EVEREST SRL will apply the relative costs for 
the modifications. In the instance where the Client wishes to cancel the order, EVEREST SRL will retain the amount paid as compensation.

4 - PRODUCT MODIFICATIONS samples, sizes, measurements, colours, etc. presented in the catalogues are merely used as examples; EVEREST SRL has the power 
according to its sole discretion to make modifications or technical or commercial improvements deemed necessary, without providing warning to the Client. This 
does not give Clients the right to request discontinued or modified products or cancel the aforementioned.

5 - DELIVERY: deliveries shall be ex-works. Transportation within Italy is covered by the Company and is charged at € 20.00 (sales) on invoices totalling under € 800.00 (eight 
hundred) net of merchandise. The Recipient is in charge of transportation in the case of special packages and deliveries exceeding 400 cm. The delivery conditions 
are those agreed upon with our sales office and representatives of EVEREST SRL. EVEREST SRL cannot be held responsible or penalised for delivery delays which are not 
the responsibility of the Company or which are owing to force majeure. EVEREST SRL is however responsible for ensuring maximum punctuality.

6 - PAYMENT: payments must be made in compliance with the agreements made with EVEREST SRL. Rounding of invoice amounts is strictly forbidden. Payment delays 
will result in the application of bank fees and relative overdue interest. The Company, EVEREST SRL reserves the right to cancel deliveries in any case, even in part, 
where the Client breaches the agreement.

7 - COMPLAINTS: the merchandise sold is always checked and tested before being dispatched. Where delivery is prepaid, any damage during transportation, the loss 
of parcels or manhandling of the merchandise, must be brought to the attention of the carrier upon delivery. Complaints made after 8 days subsequent to delivery 
of the merchandise, will not be accepted.

8 - RETURNS: merchandise will only be accepted where pre-emptively authorised by the Company. All returns, where accepted by EVEREST SRL must be accompanied 
by the delivery note as standard. Only material defects or system manufacturing issues will be taken into consideration. Incorrect use or non-compliance with the 
fabric cleaning instructions or damage caused by third parties EXCLUDES EVEREST SRL from all responsibility. Returned materials will not be accepted where not in 
suitable and intact packages.

9 - WARRANTY: Our warranty covers all material or manufacturing defects applies only to mechanical parts and all products which feature in the present price list, as per 
European Standards.
The motor warranty covers any material or manufacturing defects for 24 months beginning on the date the transportation documentation is signed.Repairs and/or 
replacements under warranty will be carried out exclusively on our site.In the instance of abnormalities during the warranty period, EVEREST SRL will replace or repair, 
at its own discretion, the merchandise deemed defective, at no charge.
The warranty covers all Everest systems, according to the methods described below and in light of the environment in which they will be subsequently applied.
The warranty is only valid upon payment of the agreed price or upon the discretion of EVEREST SRL; it may not be valid in the case where the Client has not fully paid 
the price agreed.

Warranty limitations. 
The warranty automatically expires in the instance of one or more of the following:
- abnormalities owing to incorrect assembly of the products carried out by the Client
- abnormalities owing to incorrect installation of the products carried out by the Client or third parties
- non-operation of motorized systems owing to incorrect electrical connections
- modifications made to electric or mechanical parts- installation which does not comply with the product specifications
- damage during transportation
- use of third party appliances which do not comply for use with the product
- installation carried out by non
- specialist personnel.

10 - IMPORTANT NOTE: THE COPYING, EVEN IN PART, OF TEXT AND DRAWINGS IS STRICTLY FORBIDDEN. THOSE BREAKING THE RULES WILL BE PROSECUTED AS PER LEGISLATION.

11- COMPETENT COURT: the Court of Treviso, as agreed by the Parties, represents the legal, competent court for all disputes relative to the business relationship.

EVEREST SRL

VIA ROMA, 98 - 31050 MIANE -TV- ITALY TEL. +39.0438.974539 - FAX +39.0438.971367 - WWW.EVERESTPROJECT.EU - INFO@EVERESTPROJECT.EUTEXTILE PROJECT
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CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE

Cette liste de prix annule et remplace les précédents, elle ne constitue pas une offre et peut être modifiée à tout moment.

1 - PRIX: les prix exposés ne comprennent pas la TVA. EVEREST SRL se réserve le droit d’apporter des modifications à la liste des prix et aux conditions générales de vente 
à tout moment et selon son jugement sans appel, dans tous les cas en le communiquant au client.

2 - ACOMPTES: les acomptes de paiement sont toujours compris comme infructueux.

3 - COMMANDES: toutes les commandes sont valables si elles sont acceptées par une confirmation écrite. Les commandes sont obligatoires et irrévocables de la part du 
Client. Toute modification, ajoutée et en général tout accord successif à la commande, devront être communiqués par le Client par écrit. Si l’entreprise EVEREST SRL 
acceptait les modifications sur les commandes déjà confirmées, elle débiterait les coûts relatifs aux variations intervenues. Dans le cas où le Client souhaiterait annuler 
l’achat, EVEREST SRL garderait, à titre pénal, l’acompte versé.

4 - MODIFICATIONS DES PRODUITS: les échantillons, les dimensions, les mesures, les couleurs etc. contenus dans les catalogues y sont de manière indicative ; EVEREST SRL a 
le droit d’apporter selon son jugement sans appel, toutes les modifications ou améliorations technico-commerciales nécessaires, sans avertir le Client. Cela ne donne 
aucun droit à la Clientèle de demander des produits hors production ou modifiés ou l’annulation de ceux-ci.

5 - LIVRAISONS: les livraisons sont considérées départ-usine. Transport pour le territoire italien par un de nos véhicules avec facturation de 20,00 € (vingt) pour un montant 
inférieur à 800,00 € (huit cents) net de marchandise. Transport à la charge du destinataire avec frais sur la facture pour des emballages spéciaux et des expéditions 
de plus de 400 cm. Les conditions de livraison sont celles fixées avec notre bureau commercial et avec les agents représentants de EVEREST SRL. Aucune mise en 
demeure ou tout autre type de pénalité ne peut être imputé à EVEREST SRL pour des retards de livraison qui ne dépendent pas de sa responsabilité ou pour cause de 
force majeure. EVEREST SRL aura soin d’assurer la plus grande ponctualité.

6 - PAIEMENTS: les paiements doivent être effectués selon les accords conclus avec l’entreprise EVEREST SRL. Le montant de la facture ne peut être en aucun cas arrondi. 
Le retard de paiement génèrera le débit des frais bancaires et des intérêts de retard relatifs. L’entreprise EVEREST SRL se réserve le droit de suspendre les livraisons, en 
cas d’inexécution même partielle, de l’acheteur.

7 - RÉCLAMATIONS: la marchandise vendue est toujours soumise à des vérifications et des essais avant l’expédition. Si le transport est effectué départ-usine, les éventuels 
dommages dus au transport, l’absence de colis ou de manipulation de la marchandise, doivent être adressés au transporteur au moment de la livraison. Aucune 
réclamation ne sera acceptée si elle est parvenue 8 jours après la date de réception de la marchandise.

8 - RENDUS: les rendus de marchandise sont acceptés uniquement si préalablement autorisés par l’Entreprise. Tous les rendus, s’ils sont acceptés par EVEREST SRL, devront 
être accompagnés d’un document de transport en règle. Seul les défauts de matériel ou de fabrication des systèmes seront pris en considération. L’utilisation impropre 
de détergents ou le non-respect des instructions de lavage des tissus ou des dommages causés par des tiers EXCLUT EVEREST SRL de toute responsabilité. Aucun rendu 
ne sera accepté s’il n’est pas emballé de manière appropriée et intègre.

9 - GARANTIE: notre garantie couvre tous les éventuels défauts de matériel ou de construction relatifs aux pièces mécaniques et pour tous les produits de la présente liste 
de prix selon les normes européennes.
La garantie pour les moteurs couvre les éventuels dommages ou défauts du matériel ou de construction pendant la période de 24 mois de la date du document de 
transport.
Les réparations et/ou les remplacements sous garantie seront effectués exclusivement auprès de notre siège.
Dans le cas d’anomalie pendant la période de garantie, EVEREST SRL remplacera ou réparera selon son jugement sans appel, la marchandise retenue défectueuse 
sans aucun frais.
La garantie couvre tous les systèmes Everest, selon les modalités exposées ci-dessus, et non le contexte dans lequel ils sont éventuellement placés.
La garantie commence uniquement au moment du paiement du prix convenu ou dans tous les cas selon son jugement sans appel d’EVEREST SRL, pourrait ne pas 
être active si le client n’a pas soldé tout ou une partie du prix convenu.

Limites de la garantie. 
La garantie est automatiquement annulée dans un ou plusieurs des cas suivants:
- anomalies imputables à un mauvais assemblage des produits de la part du client
- anomalies imputables à un mauvais montage sur place des produits de la part du client ou de tierces personnes
- mauvais fonctionnement des systèmes motorisés dû à des branchements électriques erronés
- éventuelles modifications des pièces électriques ou mécaniques
- installation non conformes aux caractéristiques du produit
- dommages pendant le transport
- utilisation d’appareils tiers non conformes pour l’utilisation du produit
- installation effectuée par du personnel non spécialisé

10 - REMARQUE IMPORTANTE: LA REPRODUCTION, MÊME PARTIELLE, DES TEXTES ET DES DESSINS EST STRICTEMENT INTERDITE. LES TRANSGRESSEURS SERONT POURSUIVIS SELON 
LES TERMES DE LA LOI.

11- TRIBUNAL COMPÉTENT: comme conséquence légale pour tout conflit dérivant du rapport, les parties éliront comme tribunal compétent le Tribunal de Trévise.

EVEREST SRL

VIA ROMA, 98 - 31050 MIANE -TV- ITALY TEL. +39.0438.974539 - FAX +39.0438.971367 - WWW.EVERESTPROJECT.EU - INFO@EVERESTPROJECT.EUTEXTILE PROJECT
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CONDICIONES GENERALES DE VENTA

Esta lista de precios anula y sustituye las anteriores, no constituye oferta y podrá ser modificada en cualquier momento.

1 - PRECIOS: los precios indicados no incluyen el IVA. EVEREST SRL se reserva la facultad de modificar las listas de precios y las condiciones generales de venta en cualquier 
momento y a su absoluta discreción, notificándolo al cliente en cualquier caso.

2 - ANTICIPOS: los anticipos de pago no generarán intereses.3 - PEDIDOS: los pedidos serán válidos si se aceptan mediante confirmación escrita. Los pedidos son 
vinculantes e irrevocables por parte del Cliente. El Cliente deberá notificar por escrito cualquier modificación, añadido y en general cualquier acuerdo posterior al 
pedido. Si EVEREST SRL aceptase las modificaciones de los pedidos ya confirmados, adeudará los costes relativos a las variaciones aplicadas. Si el Cliente desease 
cancelar la compra, EVEREST SRL retendrá el anticipo depositado, a modo de penalización.

4 - MODIFICACIÓN DE PRODUCTOS: las muestras, dimensiones, medidas, colores, etc. contenidos en los catálogos son orientativos; EVEREST SRL se reserva la facultad de 
realizar, a su absoluta discreción, todas las modificaciones o mejoras técnico-comerciales que resultasen necesarias, sin dar previo aviso al Cliente. Esto no da a la 
clientela el derecho de solicitar productos descatalogados o modificados ni a anular pedidos de ellos.

5 - ENTREGAS: las entregas son franco fábrica. Transporte por el territorio italiano mediante vehículo nuestro con cargo en factura de 20,00 (veinte) € para importe 
inferior a los 800,00 (ochocientos) € sin IVA. Transporte a cargo del destinatario con cargo en factura para embalajes especiales y envíos por encima de los 400 cm. 
Los plazos de entrega son los acordados con nuestro departamento comercial y con los agentes representantes de EVEREST SRL. No se podrá aplicar a EVEREST SRL 
ninguna puesta en mora o cualquier otro tipo de penalización por retrasos en la entrega que no sean responsabilidad nuestra o se deban a causas de fuerza mayor. 
En cualquier caso, corresponderá a EVEREST SRL velar por la máxima puntualidad.

6 - PAGOS: los pagos deberán efectuarse con arreglo a lo pactado con la empresa EVEREST SRL. No se admitirán en ningún caso redondeos en el importe de la factura. 
El retraso en los pagos generará el adeudo de los gastos bancarios y de los intereses de mora correspondientes. La empresa EVEREST SRL se reserva la facultad de 
suspender las entregas en caso de incumplimiento incluso parcial por parte del cliente.

7 - RECLAMACIONES: la mercancía vendida es sometida siempre a revisión y ensayo antes de su envío. Si el transporte se realiza libre de portes, los posibles daños 
debidos al transporte, bultos faltantes o manipulación de la mercancía, deberán ser notificados al transportista en el momento de la entrega. No se aceptarán 
reclamaciones recibidas 8 días después de la fecha de entrega de la mercancía.

8 - DEVOLUCIONES: las devoluciones de mercancía solo se aceptarán si han sido autorizadas previamente por la Empresa. Todas las devoluciones aceptadas por EVEREST 
SRL deberán ir acompañadas del documento de transporte correspondiente. Solo se tomarán en consideración los defectos de materiales o de fabricación de los 
sistemas. El uso indebido de detergentes o el incumplimiento de las instrucciones de lavado de los tejidos, así como los daños ocasionados por terceros, EXIMEN A 
EVEREST SRL de toda responsabilidad. Solo se aceptarán devoluciones contenidas en embalajes adecuados y en perfecto estado.

9 - GARANTÍA: nuestra garantía cubre posibles defectos de materiales o de fabricación únicamente en relación con las piezas mecánicas y para todos los productos de 
esta lista de precios, con arreglo a las normas europeas.
La garantía de los motores cubre posibles daños o defectos de materiales o de fabricación durante un periodo de 24 meses desde la fecha que figura en el 
documento de transporte.
Las reparaciones y/o sustituciones en garantía se realizarán únicamente en nuestra sede.
En caso de problemas durante el periodo de garantía, EVEREST SRL sustituirá o reparará, a su absoluta discreción, las mercancías consideradas defectuosas de 
manera gratuita.
La garantía cubre todos los sistemas Everest, con arreglo a las modalidades que se exponen más adelante, no el entorno en el que se instalen.
La garantía será válida únicamente tras abonarse el precio pactado. En cualquier caso, EVEREST SRL podrá, a su absoluta discreción, no aplicar la garantía si el 
cliente no ha pagado total o parcialmente el precio acordado.

Límites de la garantía. 
La garantía quedará invalidada automáticamente si se dan uno o varios de los siguientes casos:
- problemas atribuibles a un ensamblaje incorrecto de los productos por parte del cliente
- problemas atribuibles a una incorrecta colocación de los productos por parte del cliente o de terceros
- falta de funcionamiento de los sistemas motorizados debido a conexiones eléctricas incorrectas
- posibles modificaciones en las partes eléctricas o mecánicas
- instalación no acorde a las especificaciones del producto
- daños durante el transporte
- uso de otros aparatos no aptos para el uso del producto
- instalación por parte de personal no especializado

10 - NOTA IMPORTANTE: SE PROHÍBE TERMINANTEMENTE LA REPRODUCCIÓN TOTAL O PARCIAL DE LOS TEXTOS Y DIBUJOS. SE EMPRENDERÁN ACCIONES LEGALES CONTRA LOS 
TRANSGRESORES, CON ARREGLO A LA LEY.

11- FORO COMPETENTE: a todos los efectos jurídicos, para cualquier controversia derivada de la relación, las partes designan como foro competente el Tribunal de 
Treviso.

EVEREST SRL

VIA ROMA, 98 - 31050 MIANE -TV- ITALY TEL. +39.0438.974539 - FAX +39.0438.971367 - WWW.EVERESTPROJECT.EU - INFO@EVERESTPROJECT.EUTEXTILE PROJECT
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ISTRUZIONI GENERALI PER L’INSTALLAZIONE E LO SMALTIMENTO

NORME DI SICUREZZA

MANUTENZIONE

I sistemi tenda EP riportano l’indicazione di destinazione d’uso: indoor e/o outdoor. Le misure indicate nei cataloghi e nei listini sono nominali. i sistemi tenda non sono 

progettati per essere usati dai bambini.

Far eseguire il montaggio a personale qualificato e con l’adeguata attrezzatura.

Eseguire il montaggio a regola d’arte, seguendo scrupolosamente lo schema di montaggio.

Prima dell’uso dei sistemi tenda, assicurarsi che tutte le viti, bulloni e fissaggi vari siano serrati con cura.

Controllare periodicamente che tutte le viti ed i fissaggi siano ben stretti.

Sollevare e appoggiare con cura gli elementi, assemblati o ancora imballati.

Modifiche o riparazioni non autorizzate dal costruttore possono compromettere la durata, la stabilità, la sicurezza e l’estetica della struttura tenda. Tali manomissioni 

fanno decadere automaticamente qualsiasi forma di garanzia.

Sistemi tenda prodotti in tempi diversi possono presentare differenze di tinta o tonalità dei materiali che li compongono e devono ritenersi accettate al momento 

dell’acquisto.

Gli imballi sono composti da: cartone, polistirolo e film di polietilene.

Per lo smaltimento suddividere i vari materiali ed utilizzare esclusivamente le strutture autorizzate a tale funzione. Non disperdere il materiale nell’ambiente.

Per lo smaltimento dei prodotti al termine del loro ciclo di vita, suddividere i vari materiali (alluminio, acciaio, tessuto e plastica) ed utilizzare esclusivamente le strutture 

autorizzate a tale funzione.

Installare il sistema tenda su una parete o un soffitto stabile dopo averne verificato la portata. I sistemi tenda EP sono corredati di serie di kit ferramenta per fissaggio 

su superfici in calcestruzzo/cemento.

Per cui, verificare ed utilizzare la ferramenta appropriata per il tipo di parete o soffitto dove verrà fissato il sistema.

Tenere le catene e corde fuori della portata dei bambini. 

I cavi di corrente, che dovessero passare in prossimità dei sistemi tenda, devono essere posizionati da un elettricista specializzato, inseriti in canaline omologate per 

tale scopo e collegati direttamente ad una messa a terra.

Per la pulizia delle tende, riferirsi alle indicazioni specifiche per ogni tessuto, come 

indicato nelle schede tecniche. 

In generale, secondo la tipologia del tessuto:

- tessuti su base poliestere/trevira CS: 

  lavaggio a mano; evitare l’uso del cloro; non candeggiare.

- tessuti fibre sintetiche/PVC:

  pulizia a mano con spazzola o spugna e detergente neutro 

Non utilizzare solventi, abrasivi o detersivi aggressivi per la pulizia della struttura,  in 

quanto potrebbero comprometterne il funzionamento, l’integrità fisica o estetica.

A prescindere da quanto sopra indicato, consultare SEMPRE il fornitore prima di 

effettuare qualsiasi operazione che possa compromettere l’integrità del sistema 

tenda e la salute o la sicurezza delle persone e dell’ambiente.

SCORE
art.  40764

COMPOSIZIONE / COMPOSITION: 100% TREVIRA CS
PESO / WEIGHT: 155 gr/m2

ALTEZZA / WIDTH: 240 cm
SPESSORE / THICKNESS: 0,40 mm

FATTORE APERTURA / OPENNESS FACTOR: 5%

CLASSE 1, M1, B1
flame retardant

NO PVC
PVC free

uso interno
indoor use

lavabile a mano
hand-washable

conforme all'ambiente
ufficio
suitable for office
enviroment
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INSTALLATION AND DISPOSAL GENERAL INSTRUCTIONS

SAFETY STANDARDS

MAINTENANCE

SCORE
art.  40764

COMPOSIZIONE / COMPOSITION: 100% TREVIRA CS
PESO / WEIGHT: 155 gr/m2

ALTEZZA / WIDTH: 240 cm
SPESSORE / THICKNESS: 0,40 mm

FATTORE APERTURA / OPENNESS FACTOR: 5%

CLASSE 1, M1, B1
flame retardant

NO PVC
PVC free

uso interno
indoor use

lavabile a mano
hand-washable

conforme all'ambiente
ufficio
suitable for office
enviroment
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The EP blind systems provide information on the intended use: indoor and/or outdoor. The measurements presented in the catalogues and price lists are nominal. The 

blind systems are not designed to be used by children.

Ensure qualified personnel carry out the assembly operation using the correct tools.

Carry out assembly up to standard, carefully following the assembly diagram.

Before using the blind system, ensure that all screws, nuts and fixtures are carefully tightened.

Periodically check that all screws and fixtures are tight.

Carefully lift and support the assembled or still packaged items.Any modifications made which are not authorised by the manufacturer may affect the duration, 

stability, safety and appearance of the blind structure. 

Such interference will result in automatic expiry of all types of warranty.Blind systems which are manufactured during different periods may present material colour or 

tone variations and must be accepted as they stand at the time of purchase.

Packages are made from: cardboard, polystyrene and polythene film.When disposing, divide the various materials up and only dispose of them by bringing them to 

authorised establishments for this purpose. 

Dispose of responsibly.When disposing of products which have reached the end of their life cycle, divide up the various materials (aluminium, steel, fabric and plastic) 

and only use the authorised establishments for this purpose.

Install the blind system to a stable wall or ceiling after having checked the load. The EP blind systems are equipped, as standard, with a hardware kit enabling 

attachment to concrete/cement surfaces.

Check and ensure to use suitable hardware dependent on the type of wall or ceiling to which the system will be attached.Keep chains and cords out of the reach of 

children. 

Power cables, which should run near to the blind system, must be laid out by a specialist electrician, inserted to channels which are certified for this purpose and 

directly connected to a grounding system.

When cleaning blinds, refer to the instructions specific to each type of fabric, as 

indicated in the technical specifications. 

On a general note, dependent on the type of fabric:

- polyester/Trevira CS based products:

  wash by hand, avoid using chlorine, do not bleach.

- synthetic fibres/PVC fabrics:  

  wash by hand using a brush or sponge and neutral detergent 

Do not use solvents, abrasives or aggressive detergents when cleaning the structure, 

as they may affect operation, the physical or aesthetic assembly.

Notwithstanding the information above, ALWAYS contact the supplier before 

carrying out any operations which may affect the assembly of the blind system and 

the health and safety of persons and the environment.

EVEREST SRL

VIA ROMA, 98 - 31050 MIANE -TV- ITALY TEL. +39.0438.974539 - FAX +39.0438.971367 - WWW.EVERESTPROJECT.EU - INFO@EVERESTPROJECT.EUTEXTILE PROJECT
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INSTRUCTIONS GÉNÉRALES D’INSTALLATION ET D’ÉLIMINATION

NORMES DE SÉCURITÉ

ENTRETIEN

Les systèmes EP contiennent l’indication de destination d’utilisation: intérieur et/ou extérieur. Les mesures indiquées dans les catalogues sont nominaux. Les systèmes 

d’enrouleur ne sont pas conçus pour être utilisés par les enfants.

Confier le montage à du personnel qualifié et ayant l’équipement approprié.

Effectuer le montage dans les règles de l’art, en respectant strictement le schéma de montage.

Avant d’utiliser les systèmes, s’assurer que toutes les vis, les boulons et les fixations variés soient correctement serrés.

Contrôler régulièrement que toutes les vis et les fixations soient bien serrées.

Soulever et poser délicatement les éléments, assemblés ou encore emballés.Les modifications ou les réparations non autorisées par le constructeur peuvent 

compromettre la durée, la stabilité, la sécurité et l’esthétique de la structure du store. Ces modifications annuleront automatiquement toute forme de garantie.

Les systèmes de store produits à des époques différentes peuvent présenter des différences de teinte ou de tonalité des matériaux qui les composent et doivent être 

acceptés au moment de l’achat.Les emballages sont composés de: carton, polystyrène et film de polyéthylène.

En ce qui concerne l’élimination, séparer les différents matériaux et n’utiliser que les structures autorisées pour cette fonction. 

Ne pas jeter le matériel dans la nature.

Pour l’élimination des produits en fin de leur cycle de vie, séparer les différents matériaux (aluminium, acier, tissu et plastique) et n’utiliser que les structures autorisées 

pour cette fonction.

Installer le système sur un mur ou un plafond stable après en avoir vérifié la portée. 

Les systèmes EP sont fournis avec des séries de kit de quincaillerie pour la fixation sur des surfaces en béton/ciment.

Il faut donc vérifier et utiliser la quincaillerie appropriée en fonction du type de mur ou de plafond où sera fixé le système.

Tenir les chaînes et les cordes hors de la portée des enfants. Les câbles de courant, qui devraient passer à proximité des systèmes de store, doivent être positionnés 

par un électricien spécialisé, insérés dans des caniveaux homologués à cet effet et reliés directement à une mise à la terre.

Pour le nettoyage des stores, se référer aux indications spécifiques pour chaque 

tissu, comme indiqué dans les fiches techniques. 

En général, en fonction de la typologie du tissu:

- tissu sur base polyester/trevira CS:

  lavage à la main: éviter l’utilisation du chlore; ne pas javelliser.

- tissu en fibres synthétiques/PVC: 

  nettoyage à la main avec une brosse ou un éponge et un détergent neutre 

Ne pas utiliser de solvants, d’abrasifs ou de détergents agressifs pour le nettoyage 

de la structure, puisque cela pourrait compromettre son fonctionnement, son 

intégrité physique ou esthétique.

Abstraction faite de ce qui est indiqué ci-dessus, TOUJOURS consulter le fournisseur 

avant d’effectuer une quelconque opération qui pourrait compromettre l’intégrité 

du système de store et la santé ou la sécurité des personnes et de l’environnement.

SCORE
art.  40764

COMPOSIZIONE / COMPOSITION: 100% TREVIRA CS
PESO / WEIGHT: 155 gr/m2

ALTEZZA / WIDTH: 240 cm
SPESSORE / THICKNESS: 0,40 mm

FATTORE APERTURA / OPENNESS FACTOR: 5%

CLASSE 1, M1, B1
flame retardant

NO PVC
PVC free

uso interno
indoor use

lavabile a mano
hand-washable

conforme all'ambiente
ufficio
suitable for office
enviroment
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INSTRUCCIONES GENERALES PARA LA INSTALACIÓN Y LA ELIMINACIÓN

NORMAS DE SEGURIDAD

MANTENIMIENTO

Los sistemas de cortina EP llevan indicado el uso previsto: para interiores y/o exteriores. Las medidas que figuran en los catálogos y listas de precios son nominales. 

Los sistemas de cortina no están concebidos para ser utilizados por niños.

Encargue el montaje a personal cualificado y dotado del equipamiento adecuado.

Realice el montaje según las reglas de la técnica, siguiendo estrictamente el esquema de montaje.

Antes de utilizar los sistemas de cortinas, asegúrese de que todos los tornillos, pernos y fijaciones estén debidamente apretados.Compruebe periódicamente que 

todos los tornillos y fijaciones estén bien prietos.

Al levantar o posar los elementos ensamblados o todavía embalados, opere con cuidado.Las modificaciones o reparaciones no autorizadas por el fabricante 

pueden comprometer la durabilidad, seguridad y estética de la estructura de la cortina. Dichas alteraciones invalidan automáticamente toda forma de garantía.

Los sistemas de cortinas fabricados en momentos distintos pueden presentar diferencias de color o tono en los materiales de los que se componen, que se 

considerarán aceptadas en el momento de la compra.

Los embalajes están formado por: cartón, poliestireno y película de polietileno.

Para su eliminación, separe los distintos materiales y sírvase únicamente de los organismos autorizados a tal efecto. 

No libere el material al medio ambiente.Para la eliminación de los productos al final de su vida útil, separe los distintos materiales (aluminio, acero, tejido y plástico) 

y sírvase únicamente de los organismos autorizados a tal efecto.

Instale el sistema de cortina en una pared o techo estable, una vez comprobada su capacidad de carga. 

Los sistemas de cortina EP incluyen de serie un kit de herrajes para la fijación a superficies de hormigón/cemento.

Por ello, identifique y utilice los herrajes adecuados para el tipo de pared o techo en que se fijará el sistema.

Mantenga las cadenas y cuerdas fuera del alcance de los niños. 

Los cables de corriente que deban discurrir cerca de los sistemas de cortina deberán ser tendidos por un electricista especializado, dentro de conductos 

homologados a tal fin y conectados directamente a una puesta a tierra.

Para la limpieza de las cortinas, consulte las indicaciones específicas para cada 

tejido, facilitadas en las fichas técnicas. 

En general, dependiendo del tipo de tejido:

- tejidos sobre base de poliéster/trevira CS:

  lavado a mano; no utilice cloro ni lejía

- tejidos de fibras sintéticas/PVC:  

  limpieza a mano con cepillo o esponja y detergente neutro 

No utilice disolventes, productos abrasivos o detergentes agresivos para limpiar 

la estructura, ya que podrían comprometer su funcionamiento, integridad física 

o estética.

Salvo para lo que se acaba de indicar, consulte SIEMPRE con el proveedor antes 

de realizar cualquier operación que pueda comprometer el buen estado del 

sistema de cortina y la salud o seguridad de las personas y del medio ambiente.

SCORE
art.  40764

COMPOSIZIONE / COMPOSITION: 100% TREVIRA CS
PESO / WEIGHT: 155 gr/m2

ALTEZZA / WIDTH: 240 cm
SPESSORE / THICKNESS: 0,40 mm

FATTORE APERTURA / OPENNESS FACTOR: 5%

CLASSE 1, M1, B1
flame retardant

NO PVC
PVC free

uso interno
indoor use

lavabile a mano
hand-washable

conforme all'ambiente
ufficio
suitable for office
enviroment
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MULTIPLE SYSTEM
Patented double roll system with overlapping blinds which enables coverage of larger surfaces, without allowing any light to penetrate between the blinds. The 
multiple system is offered with the X-TYPE model manual or motorized version. 

ZIP SYSTEM
Patented system featuring a zip to easily change the blind without having to disassemble the entire system, therefore facilitating ordinary maintenance of the 
aforementioned. 

OUTDOOR BLIND MECHANICAL BLOCK
The mechanical block guarantees perfect blind tension. In this way, the blind remains engaged, stretched, even in the instance of moderate wind. In the instance 
where the wind sensor activates the lifting system, the blind is unlocked and automatically rises. The Roll VS system boasts the EC label in compliance with Standard 
EN13561 governing wind resistance.

EP STUDY CENTRE by TAO DESIGN
The EP Design study centre is at the heart of Everest technical-stylistic production development. Compiled of designers and technicians, the team coordinates the 
R&D department of the Group and monitors the creation of products right up until the stage where they are presented in the catalogue. To safeguard their systems 
and designs, Everest, over time, has filed various International patents and revolutionary models.

Everest produces systems characterised by high quality and safety standards and reduced environmental impact which extends to the entire product life cycle. In this 
respect, Everest is structured according to an integrated Quality management system, in compliance with International Standard, ISO 9001.
We select and use environmentally friendly products: the metal and aluminium components are 100% recyclable.
The technical fabrics offered are classified as class 1 fireproof, anti UV and antistatic, features which vary dependent on design requirements.

BREVETTI E CERTIFICAZIONI

PATENTS AND CERTIFICATIONS

SISTEMA MULTIPLO
Sistema tenda brevettato con doppio rullo e teli sovrapposti e ravvicinati che permette di coprire le superfici più ampie, evitando fughe tra un telo e l’altro. 
Il sistema multiplo viene proposto per il modello X-TYPE in versione manuale o motorizzata. 

SISTEMA ZIP
Sistema brevettato costituito da una zip che facilita la rimozione ed il reinserimento del telo senza dover smontare l’intero sistema, facilitando l’ordinaria manutenzione 
dello stesso.

BLOCCO MECCANICO PER TENDA DA ESTERNO
Il blocco meccanico assicura il perfetto tensionamento del telo. In questo modo la tenda rimane agganciata per cui tesa anche con vento moderato. Nel momento 
in cui il sensore vento aziona il sistema di risalita, la tenda si sblocca e risale automaticamente. Il sistema Roll VS ha conseguito la marcatura CE secondo la normativa 
EN13561 di resistenza al vento.

CENTRO STUDI EP by TAO DESIGN
Il centro studi EP Design è alla base dello sviluppo tecnico-stilistico della produzione Everest. Il team, formato da designers e tecnici coordina il dipartimento R&D del 
gruppo e segue la realizzazione dei prodotti fino alla loro presentazione a catalogo. 
A tutela dei propri sistemi e del proprio design, Everest ha depositato nel corso del tempo diversi brevetti internazionali e modelli ornamentali.

Everest produce sistemi con elevati standard qualitativi, di sicurezza e dal basso impatto ambientale che conivolgono l’intero ciclo di vita del prodotto. A tale riguardo 
Everest è strutturata secodo il sistema di gestione integrato Qualità, in conformità alla norma internazionale ISO 9001.
Selezioniamo materiali ecologicamente affidabili: i componenti in metallo e alluminio dei sistemi sono riciclabili al 100%.
I tessuti tecnici proposti sono ignifughi in classe 1, anti UV e antistatici, diversificati per caratteristiche secondo le diverse esigenze progettuali.

EVEREST SRL
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SISTEMA MÚLTIPLE
Sistema de estor patentado con doble rodillo y cortinas superpuestas y arrimadas que permite cubrir las superficies más amplias sin dejar espacios entre una cortina 
y otra. 
El sistema múltiple está disponible para el modelo X-TYPE en versión manual o motorizada. 

SISTEMA ZIP
Sistema patentado formado por una cremallera que facilita la extracción y el montaje de la cortina sin necesidad de desmontar todo el sistema, lo que agiliza su 
mantenimiento ordinario.

BLOQUEO MECÁNICO PARA ESTOR DE EXTERIORES
El bloqueo mecánico garantiza un perfecto tensado de la cortina. De esta manera, el estor permanece enganchado y por tanto tensado incluso con viento 
moderado. Cuando el sensor de viento acciona el sistema automático de subida, el estor se desbloquea y sube automáticamente. El sistema Roll VS ha obtenido 
el marcado CE de acuerdo con la norma EN13561 de resistencia al viento.

CENTRO DE ESTUDIOS EO by TAO DESIGN
El centro de estudios EP Design constituye la base del desarrollo técnico-estilístico de los productos Everest. El equipo, formado por diseñadores y técnicos, coordina 
el departamento de I+D del grupo y sigue la realización de los productos hasta su presentación en catálogo. Para proteger sus sistemas y diseños, Everest ha 
registrado a lo largo del tiempo diversas patentes internacionales y modelos decorativos.

Everest produce sistemas con altos estándares de calidad, seguridad y bajo impacto ambiental, aplicados a todo el ciclo de vida del producto.
A este respecto, Everest está estructurada según el sistema de gestión integrado de la calidad, con arreglo a la norma internacional ISO 9001.
Seleccionamos materiales fiables desde un punto de vista ecológico: los componentes de metal y aluminio de los sistemas son reciclables al 100%.Los tejidos 
técnicos ofrecidos son ignífugos de clase 1, anti UV y antiestáticos, diversificados según sus características para los distintos requisitos de proyecto.

BREVETS ET CERTIFICATIONS

SYSTÈME MULTIPLE
Système de store breveté avec double enrouleur et toiles superposées et rapprochées qui permet de couvrir les surfaces les plus larges, en évitant les fuites entre 
une toile et une autre. 
Le système multiple est proposé pour le modèle X-TYPE en version manuelle ou motorisée. 

SYSTÈME ZIP
Système breveté constitué d’un zip qui facilite le retrait et la réinsertion de la toile sans devoir démonter tout le système, en facilitant l’entretien ordinaire de celui-ci.

BLOC MÉCANIQUE POUR DES STORES D’EXTÉRIEUR
Le bloc mécanique assure la tension parfaite de la toile. Ainsi, le store reste accroché et donc tendu même avec un vent modéré. Au moment où le capteur 
vent actionne le système de remontée, le store se bloque et remonte automatiquement. Le système Roll VS a permis le marquage CE selon la norme EN13561 de 
résistance au vent.

CENTRE D’ÉTUDES EP by TAO DESIGN
Le centre d’études EP Design est à la base du développement technico-stylistique de la production Everest. L’équipe, formée de designers et de techniciens, est 
chargée du département R&D du groupe et suit la réalisation des produits jusqu’à leur présentation dans le catalogue. 
Pour préserver ses systèmes et son propre design, Everest a déposé dans le temps différents brevets internationaux et modèles ornementaux.

Everest produit des systèmes avec des standards qualitatifs élevés, de sécurité et un faible impact environnemental qui implique tout le cycle de vie du produit. À ce 
propos, Everest est structuré selon le système de gestion intégré Qualité, en conformité à la norme international ISO 9001.
Nous sélectionnons des matériaux écologiquement fiables: les composants en métal et en aluminium des systèmes sont recyclables à 100 %.
Les tissus techniques proposés sont résistants au feu de classe 1, anti-UV et anti-statiques, diversifiés par leurs caractéristiques selon les différentes exigences de 
conception.

EVEREST SRL
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PATENTES Y CERTIFICACIONES
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HTEX
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DOS

LTEX

HTEX

SPUH

SPUP

DOS

RILIEVO DELLE MISURE PER INSTALLAZIONE DEL SISTEMA A PARETE O SOFFITTO

IDENTIFICATION OF MEASUREMENTS GOVERNING THE INSTALLATION OF THE WALL OR CEILING SYSTEM

RELEVÉ DES MESURES POUR L’INSTALLATION DU SYSTÈME MURAL OU PLAFOND

TOMA DE MEDIDAS PARA INSTALACIÓN DEL SISTEMA EN PARED O TECHO

Sistema singolo  Single system
Système simple  Sistema simple

Sistema multiplo Multiple system
Système multiple  Sistema múltiple

Larghezza da coprire con il tessuto Width to be covered with fabric Largeur à couvrir avec le tissu Ancho a cubrir con el tejido

LTEX1

LTEX2

Larghezza precisa del primo 
telo. Nel caso di due finestre di 
larghezze diverse, le tende 1 e 2 
sono di larghezze diverse. LTEX1 = 
Larghezza del primo telo, da SX a 
DX. Il primo telo viene posizionato 
dietro

Larghezza precisa del secondo 
telo LTEX2=Larghezza del 
secondo telo, da SX a DX. Il 
secondo telo viene posizionato 
davanti

Accurate width of the first blind. 
Where two windows have different 
widths, blinds 1 and 2 have 
different widths. LTEX1 = Width of 
first blind, from LH to RH. The first 
blind is positioned behind.

Largeur précise de la première 
toile. Dans le cas de deux fenêtres 
de largeur différentes, les stores 1 
et 2 sont de largeurs différentes. 
LTEX1 = Largeur de la première 
toile, de G à D. La première toile 
est placée à l’arrière

Ancho exacto de la primera 
cortina. En caso de dos ventanas 
con anchos distintos, las cortinas 
1 y 2 tienen anchos diferentes. 
LTEX1 = ancho de la primera 
cortina, de izda. a dcha. La 
primera cortina se coloca por 
detrás

Accurate width of the second 
blind. LTEX2 = Width of second 
blind, from LH to RH. The second 
blind is positioned in front.

Largeur précise de la deuxième 
toile LTEX2 = Largeur de la 
deuxième toile, de G à D. La 
deuxième toile est placée à 
l’avant

Ancho exacto de la segunda 
cortina LTEX2 = ancho de la 
segunda cortina, de izda. a dcha. 
La segunda cortina se coloca por 
delante

Altezza da coprire con il tessuto

Spazio utile in altezza per 
l’installazione della tenda senza 
ostacolare l’apertura della finestra. 
Da considerare al momento della 
scelta del modello di struttura

Spazio utile in profondità per 
l’installazione della tenda senza 
ostacolare l’apertura della finestra. 
Da considerare al momento della 
scelta del modello di struttura

Distanza utile tra il telo e l’infisso.
Verificare lo spazio utile per 
evitare ostacoli (es. maniglia) al 
movimento del telo (secondo 
caduta telo standard o verso 
infisso). All’occorenza aggiungere 
distanziali opzionali

Height to be covered with fabric Hauteur à couvrir avec le tissu Altura a cubrir con el tejido

Usable space in height for 
installation of the blind without 
obstructing the window opening. 
To be considered when selecting 
the structure model

Usable space in depth for 
installation of the blind without 
obstructing the window opening. 
To be considered when selecting 
the structure model

Espace utile en hauteur pour 
l’installation du store sans obstruer 
l’ouverture de la fenêtre. À 
considérer au moment du choix 
du modèle de structure

Espace utile en profondeur pour 
l’installation du store sans obstruer 
l’ouverture de la fenêtre. À 
considérer au moment du choix 
du modèle de structure

Espacio útil en altura para 
la instalación del estor sin 
obstaculizar la apertura de la 
ventana. Debe tenerse en cuenta 
al elegir el modelo de estructura

Espacio útil en profundidad 
para la instalación del estor sin 
obstaculizar la apertura de la 
ventana. Debe tenerse en cuenta 
al elegir el modelo de estructura

Usable distance between the 
blind and frame.Check the 
usable space to avoid obstructing 
(e.g. handle) the blind movement 
(based upon standard blind drop 
or towards the frame). Where 
required, add optional spacers

Distance utile entre la toile et le 
châssis.Vérifier l’espace utile pour 
éviter d’obstruer (par ex. poignée) 
le mouvement de la toile (en 
fonction de la chute de la toile 
standard ou vers le châssis). Si 
besoin, ajouter des entretoises en 
option

Distancia útil entre la cortina y la 
puerta o ventana.Compruebe el 
espacio útil para evitar obstáculos 
(por ej. manilla) al movimiento 
de la cortina (según la distancia 
desde pared estándar o desde 
puerta/ventana). En caso 
necesario añada distanciadores 
opcionales

EVEREST SRL
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RILIEVO DELLE MISURE PER INSTALLAZIONE DEL SISTEMA IN NICCHIA

IDENTIFICATION OF MEASUREMENTS GOVERNING THE INSTALLATION OF NICHE SYSTEMS

RELEVÉ DES MESURES POUR L’INSTALLATION DU SYSTÈME EN NICHE

TOMA DE MEDIDAS PARA INSTALACIÓN DEL SISTEMA EN HUECO DE PARED/TECHO

Nicchie frontali  Front niches
Niches frontales  Huecos frontales

Nicchie nel controsoffitto  False ceiling niches
Niches dans le contre-plafond  Huecos en el falso techo

EVEREST SRL
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LTOT

HTOT

Larghezza totale della struttura 
tenda, incluso supporti. La 
larghezza del tessuto sarà 
calcolata di conseguenza.
LTOT = LTEX + LMOD

Total width of the blind structure, 
including supports. The fabric 
width will be calculated based on 
the aforementioned.
LTOT = LTEX + LMOD

Largeur totale de la structure du 
store, y compris les supports. La 
largeur du tissu sera calculée en 
conséquence.
LTOT = LTEX + LMOD

Ancho total de la estructura 
del estor, soportes incluidos. El 
ancho del tejido se calculará en 
consecuencia.
LTOT = LTEX + LMOD

Altezza totale del sistema, incluso 
supporti.
L’altezza del tessuto sarà calcolata 
di conseguenza

Total height of the system, 
including supports.The height 
of the fabric will be calculated 
based on the aforementioned.

Hauteur totale du système, y 
compris les supports.La hauteur 
du tissu sera calculée en 
conséquence.

Altura total del sistema, soportes 
incluidos.La altura del tejido se 
calculará en consecuencia.

Distanza utile tra il telo e l’infisso.
Verificare lo spazio utile per 
evitare ostacoli (es. maniglia) al 
movimento del telo (secondo 
caduta telo standard o verso 
infisso). All’occorenza aggiungere 
distanziali opzionali

Usable distance between the 
blind and frame.Check the 
usable space to avoid obstructing 
(e.g. handle) the blind movement 
(based upon standard blind drop 
or towards the frame). Where 
required, add optional spacers.

Distance utile entre la toile et le 
châssis.Vérifier l’espace utile pour 
éviter d’obstruer (par ex. poignée) 
le mouvement de la toile (en 
fonction de la chute de la toile 
standard ou vers le châssis). Si 
besoin, ajouter des entretoises en 
option

Distancia útil entre la cortina y la 
puerta o ventana.Compruebe el 
espacio útil para evitar obstáculos 
(por ej. manilla) al movimiento 
de la cortina (según la distancia 
desde pared estándar o desde 
puerta/ventana). En caso 
necesario añada distanciadores 
opcionales

DOS

SPUH

SPUP

Usable space in height for 
installation of the blind without 
obstructing the window opening. 
To be considered when selecting 
the structure model

Spazio utile in profondità per 
l’installazione della tenda senza 
ostacolare l’apertura della finestra. 
Da considerare al momento della 
scelta del modello di struttura

Spazio utile per l’installazione della 
struttura tenda senza bloccare 
l’apertura della finestra. Da 
considerare al momento della 
scelta del modello di struttura.

Usable space in depth for 
installation of the blind without 
obstructing the window opening. 
To be considered when selecting 
the structure model

Espace utile en hauteur pour 
l’installation du store sans obstruer 
l’ouverture de la fenêtre. À 
considérer au moment du choix 
du modèle de structure

Espace utile en profondeur pour 
l’installation du store sans obstruer 
l’ouverture de la fenêtre. À 
considérer au moment du choix 
du modèle de structure

Espacio útil en altura para 
la instalación del estor sin 
obstaculizar la apertura de la 
ventana. Debe tenerse en cuenta 
al elegir el modelo de estructura

Espacio útil en profundidad 
para la instalación del estor sin 
obstaculizar la apertura de la 
ventana. Debe tenerse en cuenta 
al elegir el modelo de estructura
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Di serie, i sistemi con due o più teli vengono intervallati con il primo telo dietro (telo 1), il secondo davanti (telo 2), il terzo dietro (telo 3).
La larghezza di ogni telo viene calcolata in funzione della larghezza totale dei teli (LTEX) e del loro numero. Alla misura dei teli posteriori viene aggiunto un sormonto di 
10 cm (come da disegno).

As standard, systems with two or more blinds are interspaced with the first blind behind (blind 1), the second in front (blind 2) and the third behind (blind 3).
The width of each blind is calculated based upon the total width of the blinds (LTEX) and the number of blinds. A 10 cm overlap (as shown in the drawing) is added to 
the back blind measurement.

De série, les systèmes avec deux ou plusieurs toiles sont placés à intervalle avec la première toile en arrière (toile 1), la deuxième en avant (toile 2), la troisième en 
arrière (toile 3).
La largeur de chaque toile est calculée en fonction de la largeur totale des toiles (LTEX) et de leur nombre. À la mesure des toiles postérieures est ajouté un rajout de 
10 cm (comme sur le dessin).

De serie, los sistemas dobles con dos o más cortinas se alternan con la primera cortina detrás (cortina 1), la segunda delante (cortina 2) y la tercera detrás (cortina 3).
El ancho de cada cortina se calcula en función del ancho total de las cortinas (LTEX) y de su cantidad. A la medida de las cortinas traseras se le añade un 
solapamiento de 10 cm (como en el dibujo).

DISCESA DEI TELI  BLIND DESCENTS

Discesa standard (verso stanza)

Annotazione: i sistemi Roll VS, Roll Plus e Drive sono proposti solo con discesa verso infisso

Note: the Roll VS, Roll Plus and Drive systems are only offered with descent close to the window

Remarque : les systèmes Roll VS, Roll Plus et Drive sont proposés uniquement avec une descente vers le châssis

Nota: los sistemas Roll VS, Roll Plus y Drive solo están disponibles con bajada hacia la puerta o ventana

Discesa opposta (verso infisso)

DISPOSIZIONE DEI TELI SOVRAPPOSTI (sistema multiplo)  ARRANGEMENT OF OVERLAPPING BLINDS (multiple system) 

n = numero teli
number of blinds
nombre de toiles
número de cortinas

DESCENTE DES TOILES  BAJADA DE LAS CORTINAS

Standard descent (close to room) Opposite descent (close to window)

Descente standard (vers la pièce) Descente opposée (vers le châssis)

Bajada estándar (hacia la habitación) Bajada opuesta (hacia la puerta/ventana)

DISPOSITION DES TOILES SUPERPOSÉES (système multiple)  DISPOSICIÓN DE LAS CORTINAS SUPERPUESTAS (sistema múltiple)

vetro  glass vetro  glass

tenda  blind
tenda  blind

verre  cristal verre  cristal

toile  estor  
toile  estor  

31
2

LTOT

LTEX

LTEX1
LTEX2

LTEX3

LTEX/n
LTEX/nLTEX/n

ARRIÈRE  DETRÁS ARRIÈRE  DETRÁS

AVANT  DELANTE
DIETRO  BEHIND DIETRO  BEHIND

DAVANTI  IN FRONT

PROGETTAZIONE  DESIGN
CONCEPTION  ELABORACIÓN DEL PROYECTO

DOS DOS
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MODELLI DISPONIBILI IN FUNZIONE DELLA LARGHEZZA DELLA SUPERFICIE VETRATA
MODELS AVAILABLE BASED UPON THE WIDTH OF THE GLASS SURFACES
MODÈLES DISPONIBLES EN FONCTION DE LA LARGEUR DE LA SURFACE VITRÉE
MODELOS DISPONIBLES SEGÚN EL ANCHO DE LA SUPERFICIE ACRISTALADA

 X TYPE

 Modello  Model 
 Modèle  Modelo 40 60 80 100 120 140 150 160 180 200 220 240 260 280 300 320 340 360 380 400 420 440 460 480 500 520 540 560 580

 X TYPE
multiplo  multiple

 X TYPE
 N&D

 ROEL

 ROEL
 N&D

 ROLL PLUS Ø70

 ROLL PLUS Ø90

 ROLL VS Ø130

 ROLL VS Ø160

 DRIVE

 ZAR

 START

 WORK Ø41

 WORK Ø55

 MOVE

 SLIDE

 VERTIGO

EVEREST SRL
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Questa tabella si riferisce all’estensione minima/massima dei sistemi tecnici in funzione della loro relativa meccanica per la completa definizione della 
fattibilità dimensionale, ogni modello va rapportato alla dimensione massima del tessuto selezionato a listino.

This table refers to the minimum/maximum size of the technical systems based upon the mechanical arrangement to provide the overall available size; 
every model is presented with the maximum size of the fabric selected from the list.

Ce tableau se réfère à l’extension minimale/maximale des systèmes techniques en fonction de leur mécanique relative pour une définition complète de 
la faisabilité dimensionnelle, chaque modèle doit être reporté à la dimension maximale du tissu sélectionné sur le catalogue.

Esta tabla se refiere a la extensión mínima/máxima de los sistemas técnicos en función de su mecánica para la definición completa de la viabilidad 
dimensional; cada modelo debe compararse con el tamaño máximo del tejido seleccionado en la lista de precios.
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PREVENTIVAZIONE  ESTIMATE
DEVIS  ELABORACIÓN DE PRESUPUESTOS

MODELLO TENDA  BLIND MODEL

TESSUTO  FABRIC

MODÈLE STORE  MODELO DE CORTINA

TISSU  TEJIDO  

Una volta selezionato il modello desiderato e il numero dei teli, aprire il listino alla pagina relativa aiutandosi con 
la ricerca facilitata presente sul bordo destro del listino. La tabella è configurata secondo dimensione tenda 
(larghezza x altezza) ed è riferita alla dimensione del tessuto [LTEX - HTEX].

Once the desired model and the number of blinds have been selected, find the relative page on the price list 
with the support of the search function to the right of the list. The table is set up based upon the blind size (width 
x height) and refers to the fabric size [LTEX - HTEX].

Une fois le modèle désiré sélectionné et le nombre de toiles défini, ouvrir le catalogue à la page relative en vous 
aidant de la recherche facilitée présente sur le bord droit du catalogue. Le tableau est configuré en fonction 
des dimensions du store (largeur x hauteur) et se réfère aux dimensions du tissu [LTEX - HTEX].

Una vez seleccionado el modelo deseado y el número de cortinas, abra la lista de precios por la página 
correspondiente, ayudándose con el sistema de búsqueda fácil situado en el margen derecho de la lista. La 
tabla se basa en el tamaño de la cortina (ancho x altura) y se refiere al tamaño del tejido [LTEX - HTEX].

Selezionare il tessuto utilizzando il campionario Everest Project.
Le tabella “Collezione tessuti” inserita sulla patella ad inizio del listino può aiutare nella scelta del tessuto secondo 
criteri tecnici come il fattore di apertura o la composizione.  
È necessario tenere conto che l’altezza indicata del tessuto corrisponde alla misura massima della larghezza 
della tenda (vedi tabella, quarta colonna).

Use the Everest Project set of samples to select the fabric.
The table, “Fabric collection” which features in the section at the start of the price list may help with the fabric 
selection, taking into consideration technical criteria such as the openness factor or the composition.  
It is also necessary to check that the height of the fabric fits the maximum width of the blind (see table, fourth 
column).

Sélectionner le tissu en utilisant la collection d’échantillon Everst Project.
Le tableau “Collection tissu” inséré sur la rotule au début du catalogue peut aider à choisir le tissu en fonction 
des critères techniques tel que le facteur d’ouverture ou la composition.  
Il faut tenir compte de la hauteur indiquée du tissu correspondant à la mesure maximale de la largeur du store 
(voir tableau, quatrième colonne).

Seleccione el tejido empleando el muestrario Everest Project.
La tabla “Colección de tejidos” incluida en la solapa del principio de la lista de precios puede ayudarle a elegir 
el tejido según criterios técnicos como el factor de apertura o la composición.  
Hay que tener en cuenta que la altura indicada para el tejido corresponde a la medida máxima del ancho de 
la cortina (véase la tabla, cuarta columna).
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 BKS600   40613BK, 40827, AS320   SL93  SL99 

 40765, KSN318   PH2100   RS521, RS410   US600, DN203, 40798, 40797 

40765, KSN318

BKS600

40613BK, 40827, AS320

SL93

SL99

PH2100

RS521, RS410

US600, DN203, 40798, 40797

Chain  Chaine  Cadenilla

ZIP system  Fermeture éclair  Sistema ZIP

1
1 Chain Chaine Cadenilla

For curtain  Par toile  Para cortina

Additional chain (w/junction+central cover)

Chaine suppl. (w/junction+central cover)

Cadenilla adicional (c/articulación+cubierta central)

CAT1

CSU

CATB

Finishing (see page xxx)  Finitions (voir page xxx)  Acabados (véase la pág. xxx)

Les prix indiqués se réfèrent à la structure complète avec 
entrainement manuel et tissu, sans accessoires. Pour d’autres 
entrainements ajouter les suppléments indiqués ci-dessous. 

Prices are refered to the complete structure with manual movement 
and fabric, without accessories. For other movements, add 
supplements like shown belowe. 

Los precios indicados se re  eren al sistema con mecánica de 
movimiento manual y tejido, sin accesorios. Para otros movimientos 
agregar los complementos indicados a continuación.

Mechanical mot. Motorisation méc. Motorización mec. Electronic mot. Motorisation élec. Motorización elec. 

1 1
1 Mec. motor  Moteur méc. Motor mec. 1 Elec. motor  Moteur élec. Motor elec.

Additional motor (w/junction+central cover) Additional motor (w/junction+central cover)

Moteur suppl. (w/junction+central cover) Moteur suppl. (w/junction+central cover)

Motor adicional (c/articulación+cubierta central) Motor adicional (c/articulación+cubierta central)

MOE1

MOEB

MOM1

MOMB

Remote control (for electronic motorization)
Télécommandes (pour moteur électronique)
Mandos a distancia (para motor electrónico) 

1
1 Channel  Canal  Canal ET10

5

15

5 Channels  Canaux   Canales (+ 1) 

15 Channels  Canaux   Canales (+ 1) 

ET60

ET15

Wall bracket extension 
Allonge pour support mutal Prolongación para soporte de pared

2,5 cm

5 cm

8 cm

PRSS2

PRSS5

PRSS8

  each  chaque  cada

  each  chaque  cada

  each  chaque  cada
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larghezza   width  largeur  ancho  cm

larghezza   width  largeur  ancho  cm
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 40765, KSN318   PH2100   RS521, RS410   US600, DN203, 40798, 40797 

SUPPLEMENTI   SUPPLEMENTS   SUPPLÉMENTS   COMPLEMENTOS
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 GHD 265

 GHD 135

 40775, 40764   RS525 

40775, 40764

RS525

X-
T
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E

Pour les mesures intermédiaires, considérer le prix de la mesure supérieure

For intermediate lengths, consider the price of the higher dimension

Para medidas intermedias considere el precio de la medida superior
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larghezza   width  largeur  ancho  cm

larghezza   width  largeur  ancho  cm

larghezza   width  largeur  ancho  cm

 GHD 135

PX1

80

80

100

100

120

120

140

140

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

140

140

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

300

320

320

340

340

360

360

380

380

400

400

 BKS600   40613BK, 40827, AS320   SL93  SL99 

 40765, KSN318   PH2100   RS521, RS410   US600, DN203, 40798, 40797 

40765, KSN318

BKS600

40613BK, 40827, AS320

SL93

SL99

PH2100

RS521, RS410

US600, DN203, 40798, 40797

Chain  Chaine  Cadenilla

ZIP system  Fermeture éclair  Sistema ZIP

1
1 Chain Chaine Cadenilla

For curtain  Par toile  Para cortina

Additional chain (w/junction+central cover)

Chaine suppl. (w/junction+central cover)

Cadenilla adicional (c/articulación+cubierta central)

CAT1

CSU

CATB

Finishing (see page xxx)  Finitions (voir page xxx)  Acabados (véase la pág. xxx)

Les prix indiqués se réfèrent à la structure complète avec 
entrainement manuel et tissu, sans accessoires. Pour d’autres 
entrainements ajouter les suppléments indiqués ci-dessous. 

Prices are refered to the complete structure with manual movement 
and fabric, without accessories. For other movements, add 
supplements like shown belowe. 

Los precios indicados se re  eren al sistema con mecánica de 
movimiento manual y tejido, sin accesorios. Para otros movimientos 
agregar los complementos indicados a continuación.

Mechanical mot. Motorisation méc. Motorización mec. Electronic mot. Motorisation élec. Motorización elec. 

1 1
1 Mec. motor  Moteur méc. Motor mec. 1 Elec. motor  Moteur élec. Motor elec.

Additional motor (w/junction+central cover) Additional motor (w/junction+central cover)

Moteur suppl. (w/junction+central cover) Moteur suppl. (w/junction+central cover)

Motor adicional (c/articulación+cubierta central) Motor adicional (c/articulación+cubierta central)

MOE1

MOEB

MOM1

MOMB

Remote control (for electronic motorization)
Télécommandes (pour moteur électronique)
Mandos a distancia (para motor electrónico) 

1
1 Channel  Canal  Canal ET10

5

15

5 Channels  Canaux   Canales (+ 1) 

15 Channels  Canaux   Canales (+ 1) 

ET60

ET15

Wall bracket extension 
Allonge pour support mutal Prolongación para soporte de pared

2,5 cm

5 cm

8 cm

PRSS2

PRSS5

PRSS8

  each  chaque  cada

  each  chaque  cada

  each  chaque  cada
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 40765, KSN318   PH2100   RS521, RS410   US600, DN203, 40798, 40797 

SUPPLEMENTI   SUPPLEMENTS   SUPPLÉMENTS   COMPLEMENTOS

caratteristiche dei tessuti  fabric features

caractéristiques des tissus  características de los tejidos
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CALCOLO DEL PREZZO  PRICE CALCULATION

CALCUL DU PRIX  CÁLCULO DEL PRECIO  

I prezzi indicati nelle tabelle prezzo sono da considerarsi comprensivi di  meccanica, movimentazione e tessuto, senza accessori e supplementi. Prezzi IVA eslcusa.
I prezzi variano a seconda della categoria di tessuto scelto (1 2 3 4 5). 
Le misure indicate nelle righe e colonne delle tabelle prezzo si riferiscono alla superficie completa di copertura telo. Per esempio, per un sistema X-TYPE con 3 teli e con 
misure tessuto totali di 528 cm (L) x 365 cm (H), il prezzo viene indicato dalla colonna 540 e dalla riga 380. Per le misure intermedie viene considerato il prezzo della misura 
superiore.
Le finiture, movimentazioni particolari ed accessori vengono aggiunti al prezzo indicato nelle tabelle dei sistemi tenda.
Soluzioni diverse da quelle proposte a listino: solo su preventivo.

The prices presented in the price table include mechanical parts, parts overseeing movement and fabric, and do not include accessories and extras. Prices do not 
include VAT.Prices vary dependent on the category of the fabric selected (1 2 3 4 5). 
The measurements presented in the rows and columns of the price table refer to the total surface area covered by the fabric. For example, in the instance of an X-TYPE 
system with 3 blinds and with total fabric measurements of 528 cm (W) x 365 cm (H), the price is presented in column 540 and row 380. In the case of intermediate 
measurements, the price of the higher measurement is used.
The finishes, specific parts overseeing movements and accessories are added to the price presented in the blind system tables.
Solutions which are not reported on the price list: only with quotation.

Les prix indiqués dans les tableaux des prix doivent être considérés comme comprenant la partie mécanique, la manœuvre et le tissu, sans accessoire ni supplément. 
Prix hors TVA.Les prix varient en fonction de la catégorie de tissu choisi (1 2 3 4 5). 
Les mesures indiquées dans les lignes et les colonnes des tableaux de prix se réfèrent à la surface complète de couverture de la toile. Par exemple, pour un système 
X-TYPE avec 3 toiles et avec des mesures de tissu totales de 528 cm (L) x 365 cm (H), le prix est indiqué dans la colonne 540 et dans la ligne 380. Pour les mesures 
intermédiaires, on considère le prix de la mesure supérieure.
Les finitions, les manœuvres particulières et les accessoires sont ajoutées au prix indiqué dans les tableaux des systèmes de store.
Solutions différentes de celles proposées dans le catalogue: uniquement sur devis.

Los precios indicados en las tablas de precios incluyen mecánica, movimiento y tejido, sin accesorios ni complementos. Precios sin IVA.Los precios varían según la 
categoría de tejido escogido (1 2 3 4 5). 
Las medidas indicadas en las filas y columnas de las tablas de precios se refieren a la superficie total de cobertura de la cortina. Por ejemplo, para un sistema X-TYPE 
con 3 cortinas y con medidas totales del tejido de 528 cm (L) x 365 cm (H), el precio está indicado por la columna 540 y la fila 380. 
Para medidas intermedias se considera el precio de la medida superiorLos acabados, movimientos especiales y accesorios se añaden al precio indicado en las tablas 
de los sistemas de cortina.
Versiones distintas de las ofrecidas en la lista de precios: solo con presupuesto previo.

EVEREST SRL
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MECCANISMI ED AUTOMATISMI  MECHANISMS AND AUTOMATION
MÉCANISMES ET AUTOMATISMES  MECANISMOS Y AUTOMATISMOS

MOTORIZZAZIONE MECCANICA 220V  220 V MECHANICAL MOTORIZATION

Tende a rullo  Rollerblinds

MOTORIZZAZIONE ELETTRONICA RTS 220V  220 V ELECTRONIC RTS MOTORIZATION

MOTORISATION MÉCANIQUE 220 V  MOTORIZACIÓN MECÁNICA 220V

Store enrouleur  Estores enrollables

MOTORISATION ÉLECTRONIQUE RTS 220V  MOTORIZACIÓN ELECTRÓNICA RTS 220V

Fine corsa meccanico. Adatto per essere collegato a pulsanti a muro o 
domotica.
Portata: 6Nm
Giri: 28 rpm
Tensione: 230V 50Hz - 110V 60Hz
Potenza: 121W.
Assorbimento: 0.53 A
Indice di protezione: IP44.
Temperatura di funzionamento: da - 10°C a + 60°C

Il motore è provvisto di un sistema di auto-bloccaggio in caso di surriscaldamento.
Si sblocca automaticamente con il calo della temperatura.
N.B.: Non collegare in parallelo.

Fine corsa elettronico e controllo di movimento encoder. Adatto per sistemi a 
telecomando.
Portata:  6Nm
Giri: 28 rpm
Tensione:  230V 50Hz - 110V 60Hz
Potenza: 121W.
Assorbimento: 0.53 A
Indice di protezione: IP44.
Temperatura di funzionamento: da -10°c a +60°c

Il motore è provvisto di un sistema di auto-bloccaggio in caso di surriscaldamento. 
Si sblocca automaticamente con il calo della temperatura.

I collegamenti elettrici devono essere effettuati da personale autorizzato   Electrical connections must be set up by authorised personnel
Les branchements électriques doivent être effectués par du personnel autorisé   Las conexiones eléctricas deben ser realizadas por personal autorizado

Fin de course mécanique. Adapté pour être relié à des boutons muraux ou une 
installation domotique.
Portée: 6 Nm
Tours: 28 tr/min
Tension: 230 V 50 Hz - 110 V 60 Hz
Puissance: 121 W
Absorption: 0,53 A
Indice de protection: IP44.
Température de fonctionnement: de -10°C à +60°C

Le moteur est équipé d’un système d’auto-blocage en cas de surchauffe.Il se 
bloque automatiquement avec une baisse de la température.
N.B.: Ne pas brancher en parallèle.

Fin de course électronique et contrôle de mouvement encodeur. Adapté pour 
des systèmes avec télécommande.
Portée:  6 Nm
Tours: 28 tr/min
Tension:  230 V 50 Hz - 110 V 60 Hz
Puissance: 121 W
Absorption: 0.53 A
Indice de protection: IP44.
Température de fonctionnement: de -10°C à +60°C

Le moteur est équipé d’un système d’auto-blocage en cas de surchauffe. Il se 
bloque automatiquement avec une baisse de la température.

Mechanical limit adjustment. Suitable for connection to wall switches or home 
automation buttons.
Carrying: 6 Nm
Revolutions: 28 rpm
Voltage: 230 V 50 Hz - 110 V 60 Hz
Power: 121 W.
Power draw: 0.53 A
Protection rating: IP44.
Operating temperature: from -10°C to + 60°C

The motor is equipped with a self-locking system in the instance of overheating.
It automatically unlocks as the temperature drops.
N.B.: Do not connect in parallel.

Electronic limit adjustment and encoder motion control. Suitable for remote 
control systems.
Carrying: 6 Nm
Revolutions: 28 rpm
Voltage: 230 V 50 Hz - 110 V 60 Hz
Power: 121 W.
Power draw: 0.53 A
Protection rating: IP44.
Operating temperature: in the range of -10°c to +60°c

The motor is equipped with a self-locking system in the instance of overheating. 
It automatically unlocks as the temperature drops.

Fin de carrera mecánico. Apto para conectarse a pulsadores de pared o 
domótica.
Lleva: 6Nm
Revoluciones: 28 rpm
Voltaje: 230V 50Hz - 110V 60Hz
Potencia: 121W.
Absorción: 0.53 A
Índice de protección: IP44.
Temperatura de funcionamiento: de -10°C a + 60°C

El motor incluye un sistema de autobloqueo en caso de recalentamiento.Se 
desbloquea automáticamente al bajar la temperatura.
Nota: no conectar en paralelo.

Fin de carrera electrónico y control de movimiento encoder. Apto para 
sistemas con mando a distancia.
Lleva:  6Nm
Revoluciones: 28 rpm
Voltaje:  230V 50Hz - 110V 60Hz
Potencia: 121W.
Absorción: 0.53 A
Índice de protección: IP44.
Temperatura de funcionamiento: de -10°c a +60°c

El motor incluye un sistema de autobloqueo en caso de recalentamiento. Se 
desbloquea automáticamente al bajar la temperatura.

EVEREST SRL
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MOTORIZZAZIONE MECCANICA 220V  220 V MECHANICAL MOTORIZATION

MOTORIZZAZIONE ELETTRONICA RTS 220V  220 V ELECTRONIC RTS MOTORIZATION

MOTORISATION MÉCANIQUE 220 V  MOTORIZACIÓN MECÁNICA 220V

MOTORISATION ÉLECTRONIQUE RTS 220V  MOTORIZACIÓN ELECTRÓNICA RTS 220V

I collegamenti elettrici devono essere effettuati da personale autorizzato   Electrical connections must be set up by authorised personnel
Les branchements électriques doivent être effectués par du personnel autorisé   Las conexiones eléctricas deben ser realizadas por personal autorizado

Fine corsa meccanico. Adatto per essere collegato a pulsanti a muro o domotica.
Portata:  50 Nm
Giri: 12 rpm
Tensione:  230V 50Hz - 110V 60Hz
Potenza: 240 W.
Assorbimento: 1.1 A
Indice di protezione: IP44.
Temperatura di funzionamento: da -10°c a +60°c

Il motore è provvisto di un sistema di auto-bloccaggio in caso di surriscaldamento. 
Si sblocca automaticamente con il calo della temperatura.
NB: Non collegare in parallelo.

Fine corsa elettronico e controllo di movimento encoder. Adatto per sistemi a telecomando.
Portata:  50 Nm
Giri: 12 rpm
Tensione:  230V 50Hz - 110V 60Hz
Potenza: 240 W.
Assorbimento: 1.1 A
Indice di protezione: IP44.
Temperatura di funzionamento: da -10°c a +60°c

Il motore è provvisto di un sistema di auto-bloccaggio in caso di surriscaldamento. Si 
sblocca automaticamente con il calo della temperatura.

Fin de course mécanique. Adapté pour être relié à des boutons muraux ou une installation 
domotique.
Portée:  50 Nm
Tours: 12 tr/min
Tension:  230 V 50 Hz - 110 V 60 Hz
Puissance: 240 W
Absorption: 1,1 A
Indice de protection: IP44.
Température de fonctionnement: de -10°C à +60°C

Le moteur est équipé d’un système d’auto-blocage en cas de surchauffe. Il se bloque 
automatiquement avec une baisse de la température.
NB : Ne pas brancher en parallèle.

Fin de course électronique et contrôle de mouvement encodeur. Adapté pour des 
systèmes avec télécommande.
Portée:  50 Nm
Tours: 12 tr/min
Tension:  230 V 50 Hz - 110 V 60 Hz
Puissance: 240 W
Absorption: 1,1 A
Indice de protection: IP44.
Température de fonctionnement: de -10°C à +60°C

Le moteur est équipé d’un système d’auto-blocage en cas de surchauffe. Il se bloque 
automatiquement avec une baisse de la température.

Mechanical limit adjustment. Suitable for connection to wall switches or home automation 
buttons.
Carrying: 50 Nm
Revolutions: 12 rpm
Voltage: 230 V 50 Hz - 110 V 60 Hz
Power: 240 W.
Power draw: 1.1 A
Protection rating: IP44.
Operating temperature: in the range of -10°c to +60°c

The motor is equipped with a self-locking system in the instance of overheating. It 
automatically unlocks as the temperature drops.
Attention: Do not connect in parallel.

Electronic limit adjustment and encoder motion control. Suitable for remote control 
systems.
Carrying: 50 Nm
Revolutions: 12 rpm
Voltage: 230 V 50 Hz - 110 V 60 Hz
Power: 240 W.
Power draw: 1.1 A
Protection rating: IP44.
Operating temperature: in the range of -10°c to +60°c

The motor is equipped with a self-locking system in the instance of overheating. It 
automatically unlocks as the temperature drops.

Fin de carrera mecánico. Apto para conectarse a pulsadores de pared o domótica.
Lleva:  50 Nm
Revoluciones: 12 rpm
Voltaje:  230V 50Hz - 110V 60Hz
Potencia: 240 W.
Absorción: 1.1 A
Índice de protección: IP44.
Temperatura de funcionamiento: de -10°c a +60°c

El motor incluye un sistema de autobloqueo en caso de recalentamiento. Se desbloquea 
automáticamente al bajar la temperatura.
Nota: no conectar en paralelo.

Fin de carrera electrónico y control de movimiento encoder. Apto para sistemas con 
mando a distancia.
Lleva:  50 Nm
Revoluciones: 12 rpm
Voltaje:  230V 50Hz - 110V 60Hz
Potencia: 240 W.
Absorción: 1.1 A
Índice de protección: IP44.
Temperatura de funcionamiento: de -10°c a +60°c

El motor incluye un sistema de autobloqueo en caso de recalentamiento. Se desbloquea 
automáticamente al bajar la temperatura.
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MOTORIZZAZIONE MECCANICA 220V  220 V MECHANICAL MOTORIZATION

MOTORIZZAZIONE ELETTRONICA RTS 220V  220 V ELECTRONIC RTS MOTORIZATION

MOTORISATION MÉCANIQUE 220V  MOTORIZACIÓN MECÁNICA 220V

MOTORISATION ÉLECTRONIQUE RTS 220 V  MOTORIZACIÓN ELECTRÓNICA RTS 220V

Fine corsa meccanico. Adatto per essere collegato a pulsanti a muro o 
domotica.
Portata:  50 kg
Velocità: 20 cm/sec
Tensione:  230V 
Potenza: 56W.
Assorbimento: 0.23 A
Indice di protezione: IP20.
Temperatura di funzionamento: da 0°c a +60°c

Fine corsa elettronico e controllo di movimento encoder. Adatto per sistemi a 
telecomando.
Portata:  50 kg
Velocità: 20 cm/sec
Tensione:  230V
Potenza: 56W.
Assorbimento: 0.23 A
Indice di protezione: IP20.
Temperatura di funzionamento: da 0°c a +60°c

Fin de course mécanique. Adapté pour être relié à des boutons muraux ou une 
installation domotique.
Portée:  50 kg
Vitesse: 20 cm/sec
Tension:  230 V 
Puissance: 56 W
Absorption: 0,23 A
Indice de protection: IP20.
Température de fonctionnement: de 0°C à +60°C

Fin de course électronique et contrôle de mouvement encodeur. Adapté pour 
des systèmes avec télécommande.
Portée:  50 kg
Vitesse: 20 cm/sec
Tension:  230 V
Puissance: 56 W
Absorption: 0,23 A
Indice de protection: IP20.
Température de fonctionnement: de 0°C à +60°C

Mechanical limit adjustment. Suitable for connection to wall switches or home 
automation buttons.
Carrying: 50 kg
Speed: 20 cm/s
Voltage:  230 V 
Power: 56 W.
Power draw: 0.23 A
Protection rating: IP20.
Operating temperature: in the range of 0°c to +60°c

Electronic limit adjustment and encoder motion control. Suitable for remote 
control systems.
Carrying: 50 kg
Speed: 20 cm/s
Voltage:  230 V
Power: 56 W.
Power draw: 0.23 A
Protection rating: IP20.
Operating temperature: in the range of 0°c to +60°c

Fin de carrera mecánico. Apto para conectarse a pulsadores de pared o 
domótica.
Lleva:  50 kg
Velocidad: 20 cm/seg
Voltaje:  230V 
Potencia: 56W.
Absorción: 0.23 A
Índice de protección: IP20.
Temperatura de funcionamiento: de 0°c a +60°c

Fin de carrera electrónico y control de movimiento encoder. Apto para 
sistemas con mando a distancia.
Lleva:  50 kg
Velocidad: 20 cm/seg
Voltaje:  230V
Potencia: 56W.
Absorción: 0.23 A
Índice de protección: IP20.
Temperatura de funcionamiento: de 0°c a +60°c

EVEREST SRL
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MECCANISMI ED AUTOMATISMI  MECHANISMS AND AUTOMATION
MÉCANISMES ET AUTOMATISMES  MECANISMOS Y AUTOMATISMOS

I collegamenti elettrici devono essere effettuati da personale autorizzato   Electrical connections must be set up by authorised personnel
Les branchements électriques doivent être effectués par du personnel autorisé   Las conexiones eléctricas deben ser realizadas por personal autorizado

Vertigo  Vertigo

Vertigo  Vertigo
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TELECOMANDI  REMOTE CONTROLS 
TÉLÉCOMMANDES  MANDOS A DISTANCIA 

- Alimentatore: 3V - 1 batteria CR3240 
- Ogni telecomando può muovere fino a 20 motori
- Distanza di emissione/ricezione: outdoor 200m, indoor 35m
- Frequenza di emissione: 433.90MHz +-100KHz
- Temperatura funzionamento: 0°C - 50°C

TELECOMANDI UTILIZZABILI PER TENDE A RULLO INDOOR E BINARI MOTORIZZATI

REMOTE CONTROLS FOR INDOOR ROLLERBLINDS AND MOTORIZED TRACKS

TÉLÉCOMMANDES UTILISABLES POUR DES STORES ENROULEUR D’INTÉRIEUR ET 
DES RAILS MOTORISÉS

MANDOS A DISTANCIA COMPATIBLES CON ESTORES ENROLLABLES PARA 
INTERIORES Y RIELES MOTORIZADOS

1 canale

Cod. Cod. Cod. ED10 ED50 ED150

5 canali + 1 15 canali + 1

Il canale supplementare permette di aprire/chiudere tutte le 
tende programmate contemporaneamente

The additional channel enables the simultaneous opening/closing 
of all blinds set 

Le canal supplémentaire permet d’ouvrir/de fermer tous les 
stores programmés en même temps

El canal suplementario permite abrir/cerrar todos los estores 
programados simultáneamente

+ 1

1 channel 5 channels + 1 15 channels + 1
1 canal
1 canal 5 canales + 1 15 canales + 1

- Alimentateur: 3 V - 1 batterie CR3240 
- Chaque télécommande peut déplacer jusqu’à 20 moteurs
- Distance d’émission/réception: à l’extérieur 200 m, à l’intérieur 35 m
- Fréquence d’émission: 433,90 MHz +-100 KHz
- Température de fonctionnement: 0°C - 50°C

- Power supply: 3 V - 1 CR3240 battery 
- Each remote control can move up to 20 motors
- Emission/reception distance: 200 m outdoors, 35 m indoors
- Emission frequency: 433.90 MHz +-100 KHz
- Operating temperature: 0°C - 50°C

- Fuente de alimentación: 3V - 1 pila CR3240 
- Cada mando a distancia puede accionar hasta 20 motores
- Distancia de transmisión/recepción: en exteriores 200 m, en interiores 35 m
- Frecuencia de transmisión: 433.90MHz +-100KHz
- Temperatura de funcionamiento: 0°C - 50°C

5 canaux + 1 15 canaux + 1
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TENDA A RULLO SINGOLO O MULTIPLO
Single or multiple roller blind
Store enrouleur simple ou multiple
Estor enrollable simple o múltiple

X - T Y P E X-
T

Y
P

E
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X-
T
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E

LTOT

LTEX LTEX

LTOT

1

1 1 1 1

2 2 2 2

3 3 3 3

4 4 4 4

1

2

3 3

2
4

STRUTTURA TENDA BLIND STRUCTURE STRUCTURE DE LA TOILE ESTRUCTURA DE LA TIENDA

MECCANISMO MECHANISM MÉCANISME MECANISMO

TESSUTO FABRIC TISSU TEJIDO

ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES ACCESORIOS

Terminali in alluminio EN AW 6060 anodizzato sp. 
10 mm. Tubo avvolgitore in alluminio trafilato Ø 
41-60 mm, dotato di molla di compensazione 
per movimento armonico del telo. Barra 
portarullo in alluminio trafilato alt. 50 mm sp. 10 
mm. Fondale in alluminio estruso EN AW 6060 di 
sezione rettangolare 20x11 mm.

EN AW 6060 anodized aluminium 10 mm thick 
end supports. Winding-up aluminium tubes Ø 41-
60 mm, equipped with balance spring to enable 
harmonious movement of the blind. Drawn 
aluminium blind holder behindbar with height 
of 50 mm and thickness of 10 mm. EN AW 6060 
extruded aluminium rectangular lower  profile 
20x11 mm.

Terminaux en aluminium EN AW 6060 anodisé 
d’une épaisseur de 10 mm. Tuyau d’enroulement 
en aluminium tréfilé d’un diamètre de 41-60 
mm, équipé d’un ressort de compensation pour 
le déplacement harmonique de la toile. Barre 
porte-rouleau en aluminium tréfilé d’une hauteur 
de 50 mm et d’une épaisseur de 10 mm. Barre 
de charge en aluminium extrudé EN AW 6060 à 
la section rectangulaire 20x11 mm.

Terminales de aluminio EN AW 6060 anodizado 
esp. 10 mm. Tubo de enrollado de aluminio 
trefilado Ø 41-60 mm, con muelle de 
compensación para un movimiento fluido de la 
cortina. Barra porta-rodillo de aluminio trefilado, 
alt. 50 mm, esp. 10 mm. Terminal inferior de 
aluminio extruido EN AW 6060 de sección 
rectangular 20x11 mm.

Movimentazione manuale con catena in acciaio 
inox. In opzione, motorizzazione meccanica per 
l’uso di interrutore od integrata ad impianto 
Domotica, motorizzazione elettronica con 
telecomando RTS.

Manual movement with stainless steel chain. As 
an option, mechanical motorization for use with 
switch or integrated to the automated system, 
electronic motorization with RTS remote control.

Manœuvre manuelle avec chaîne en acier 
inox. En option, motorisation mécanique pour 
l’utilisation d’interrupteur ou intégrée à une 
installation Domotique, motorisation électronique 
avec télécommande RTS.

Movimiento manual con cadenilla de acero inox. 
Como opcional, motorización mecánica para 
uso de interruptor o integrada en instalación 
domótica; motorización electrónica con mando 
a distancia RTS.

Tessuto ignifugo, colori e composizioni a 
campionario. Ogni telo viene tagliato con 
pantografo laser e fissato direttamente al tubo 
avvolgitore. Il fondale viene fissato al telo con un 
tondino in alluminio Ø5 mm inserito nel telo.

Fireproof fabric, colours and composition as 
samples. Every blind is cut using a pantograph 
laser and directly fixed to the winding-up tube. 
The base is fixed to the blind using an aluminium 
rod Ø 5 mm internal profile.

Tissu ignifuge, coloris et compositions selon la 
collection d’échantillon. Chaque toile est coupée 
avec un pantographe laser et fixée directement 
sur le tube d’enroulement. La barre de charge est 
fixée sur la toile avec un rond en aluminium d’un 
diamètre de 5 mm inséré dans la toile.

Tejido ignífugo, colores y composiciones 
según muestrario. Cada cortina se corta con 
pantógrafo láser y se fija directamente al tubo de 
enrollado. El terminal inferior se fija a la cortina 
con una barra de aluminio Ø5 mm introducida 
en la cortina.

Sistema Zip per la rimozione e la manutenzione 
del telo. Distanziali da 25, 50 o 80 mm 

Zip system to remove and maintenance the blind. 
25, 50 or 80 mm spacers. 

Système Zip pour le retrait et l’entretien de la toile. 
Entretoises de 25, 50 ou 80 mm 

Sistema Zip para la extracción y el mantenimiento 
de la cortina. Distanciadores de 25, 50 o 80 mm 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

CARATTERISTICHE TECNICHE  TECHNICAL SPECIFICATIONS

41
60

20 mm 25 mm

100 mm 100 mm

30 mm 35 mm

Senza sistema zip  Without zip system
Sans système zip  Sin sistema zip

Con sistema zip  With zip system
Avec système zip  Con sistema zip

X - T Y P E

LTOT LTEXLarghezza totale, incluso supporti  Total width, including supports Larghezza tessuto  Fabric width
Largeur totale, supports inclus  Ancho total, soportes incluidos Largeur du tissu  Ancho del tejido

FINITIONS STRUCTURE EN ALUMINIUM  ACABADOS PARA ESTRUCTURA EN ALUMINIO

FINITURE STRUTTURA IN ALLUMINIO  ALUMINIUM FINISH STRUCTURE

Larghezza massima  Maximum width320 cm 400 cm
Largeur maximale  Ancho máximo

Altezza massima  Maximum height
Hauteur maximale  Altura máxima

Finiture vedi patella   
Refer to section for fi nishings  

Finitions voir le volet  

Para los acabados, véase la solapa

STANDARD

Satinato 
Satin

Satiné
Satinado

Lucido
Polished
Brillant

Brillante

Laccato bianco (RAL 9016) 
White lacquered (RAL 9016)

Laqué blanc (RAL 9016)
Lacado blanco (RAL 9016) 

RAL a richiesta (opzionale)
RAL on request (optional)

RAL sur demande (en option)
RAL bajo pedido (opcional)

A sistema  Per system
Par system  Por sistema

A sistema  Per system
Par system  Por sistema

A sistema  Per system
Par system  Por sistema

Per ordine  Per order
Par commande  Por pedido

+ € 40 + € 40
+ € 40

+ € 300
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P Sistema zip  Zip system
Système zip  Sistema zip

Distanziale supporto a parete  Wall support spacer
Entretoise support mural  Distanciador para soporte de pared

IN
d o o r

SPUP

Per telo  For blind
Pour toile  Para cortina CSU

Code CodeEuro Euro
2,5 cm

5 cm

8 cm

PRSS2

PRSS5

PRSS8

cad.  each  pièce  cada 1

cad.  each  pièce  cada 1

cad.  each  pièce  cada 1

ACCESSORI  ACCESSORIES  ACCESSOIRES  ACCESORIOS

MOVIMENTAZIONI  MOVEMENT  MANŒUVRES  MOVIMIENTOS

INSTALLAZIONE  INSTALLATION  INSTALLATION  INSTALACIÓN

SPAZIO UTILE (vedi pag. 12)  USABLE SPACE (refer to page 12)  ESPACE UTILE  (voir page 12)  ESPACIO ÚTIL (véase la pág. 12)

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared   

Caduta telo standard  Standard blind descent
Chute standard de la toile  Distancia desde pared estándar

Caduta telo standard  Standard blind descent
Chute standard de la toile  Distancia desde pared estándar

Caduta telo verso infisso  Descent towards window
Chute de la toile vers le châssis  Distancia desde puerta/ventana

Caduta telo verso infisso  Descent towards window
Chute de la toile vers le châssis  Distancia desde puerta/ventana

Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing
Fixation au plafond  Fijación al techo

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared

SPUH = 14 cm
SPUP = 15 cm

SPUH = 12 cm
SPUP = 25 cm

Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing 
Fixation au plafond  Fijación al techo

50 mm

50 mm

75 mm

75 mm

tenda  blind
toile  estor

90 mm

90 mm

35 mm

35 mm

90
 m

m

90
 m

m

95
 m

m

95
 m

m

125 mm 125 mm

tenda  blind
toile  estor

90
 m

m

97
 m

m

tenda blind
toile  estor

tenda blind
toile  estor

90
 m

m

97
 m

m

Laterale  Lateral
Latérale  Lateral

Il supporto a parete può essere allungato 
con un distanziale da 2,5, 5 o 8 cm.

Wall bracket can be extended with a 2,5, 
5 or 8 cm extention

Le support mural peut être prolongé 
avec une allonge de 2,5, 5 ou 8 cm.

El soporte de pared puede alargarse 
con una prolongación de 2,5, 5 o 8 cm.

SPUH

X-
T

Y
P

E

37 49

65
65
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400

 GHD 265

 GHD 135

 40775, 40764 (L. max 220)  RS521, RS523, RS525 (L. max 280)

L. max 
220

L. max 
280

40775, 40764

RS521, RS523, RS525

Per misure intermedie considerare il prezzo della misura superiore
Pour les mesures intermédiaires, considérer le prix de la mesure supérieure

In the case of intermediate measurements, the price of the higher measurement is used

Para medidas intermedias considere el precio de la medida superior
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11 TELO 
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LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 
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 GHD 135

Code PX1X - T Y P E

479

498

507

483

504

512

488

509

521

492

516

527

498

522

536

502

527

542

505

534

547

509

540

556

512

547

562

515

552

571

519

558

577

524

566

584

529

574

594

534

582

601

494

516

527

498

523

534

504

530

544

508

538

552

514

545

562

519

552

570

523

560

577

528

567

587

532

575

595

537

582

605

541

589

612

547

598

621

553

607

632

559

616

640

508

534

547

513

542

556

519

551

567

524

560

577

531

568

588

536

577

597

541

586

607

547

594

618

552

603

628

558

612

639

563

620

648

568

629

659

575

639

671

582

649

680

522

552

567

528

561

579

534

572

590

540

582

602

547

591

614

553

602

625

559

612

637

566

621

649

572

631

661

579

641

672

585

651

684

591

662

697

599

673

710

607

684

721

536

570

587

543

582

601

550

593

615

557

604

627

564

616

641

572

626

654

579

638

668

586

649

680

593

660

694

600

672

707

607

682

720

614

695

736

623

707

750

631

719

762

551

589

609

558

602

624

566

614

639

575

627

653

582

640

668

590

652

683

598

665

697

606

677

713

613

690

728

622

701

742

629

714

757

635

726

775

645

739

790

654

751

804

566

608

630

574

622

647

582

637

663

592

650

679

600

664

696

608

677

712

618

692

728

626

705

745

634

719

761

644

732

777

652

747

794

659

759

814

670

773

830

680

786

846

580

628

651

589

643

669

600

658

688

609

673

705

618

688

723

628

703

741

637

719

759

646

733

777

657

749

795

666

763

813

675

779

831

686

796

856

698

810

873

708

824

889

595

647

673

606

663

692

616

680

712

626

696

732

637

713

751

647

730

771

657

746

789

668

762

809

678

778

829

688

795

848

698

811

868

710

830

895

722

844

914

733

860

932

611

666

695

621

684

716

632

702

736

644

720

758

655

737

779

665

755

800

677

772

821

688

791

842

699

808

863

710

826

884

721

843

905

734

864

934

748

878

955

759

896

975

625 641 658

686

717

709 731

638 655 673

705

739

729 752

649 666 684

724

762

749 774

661 679 698

743

784

768 794

672 691 711

762

807

788 814

685 705 726

781

829

808 835

697 718 740

800

852

827 854

708 729 751

819

875

847 875

721 743 766

838

897

867 895

732 755 779

857

920

888 918

744 768 792

876

942

908 939

759 784 809

898

974

931 964

774 799 824

913

997

947 981

786 812 838

932

1.018

968 1.003
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80

80

100

100

120

120

140

140

160

160
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180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

140

140

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

300

320

320

340

340

360

360

380

380

400

400

4

5

 BKS600 (L. max 140)  40613BK, 40827, AS320 (L. max 220)  SL93 (L. max 260)  SL99 (L. max 280)

 40765, KSN318 (L. max 220)  PH2100 (L. max 240)  RS521, RS410 (L. max 280)  US600, DN203, 40798, 40797 (L. max 300)

40765, KSN318

L. max 
280

L. max 
300

L. max 
140

L. max 
220

L. max 
260

L. max 
280

L. max 
220

L. max 
240

BKS600

40613BK, 40827, AS320

SL93

SL99

PH2100

RS410

US600, DN203, 40798, 40797

Catenella  Chain
Chaîne  Cadenilla

1 Catenella  Chain
Chaîne  Cadenilla

Code Euro

Incl.CAT1

Motorizzazione elettronica  Electronic mot.
Motorisation élec.  Motorización elec. 

1 Motore elettronico  Elec. motor
Moteur élec.  Motor elec.

Code Euro

MOE1

Telecomandi RTS (per motorizzazione elettronica)
RTS remote controls (for electronic motorized version)
Télécommandes RTS (pour motorisation électronique)
Mandos a distancia RTS (para motorización electrónica)

1 Canale  Channel
Canal  Canal ED10

5 Canali (+ 1)  Channels (+1)

15 Canali (+ 1)  Channels (+1)

Canaux (+1)  Canales (+ 1) 

Canaux (+1)  Canales (+ 1) 

ED50

ED150
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LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

Motorizzazione meccanica  Mechanical mot.
Motorisation méc.  Motorización mec. 

1 Motore meccanico  Mec. motor
Moteur méc.  Motor mec. MOM1

I prezzi si riferiscono al sistema completo di meccanica 
manuale e tessuto, senza accessori. Per altre 
movimentazioni aggiungere i supplementi sotto indicati.

Les prix se réfèrent au système complet de mécanique manuelle 
et du tissu, sans accessoire. Pour d’autres manœuvres, ajouter les 
suppléments indiqués ci-dessous.

The price includes the complete system in the manual mechanical 
version and fabric, not including accessories. For other components 
overseeing movement, add the below provided additional prices.

Los precios se refi eren al sistema con mecánica manual y tejido, 
sin accesorios. Para otros movimientos, añada los complementos 
que se indican a continuación.

 40765, KSN318 (L. max 220)  PH2100 (L. max 240)  RS410 (L. max 280)  US600, DN203, 40798, 40797 (L. max 300)

supplementi   extras  suppléments  complementos 

X-
T

Y
P

E

573

520

590

529

607

540

624

546

639

555

656

564

673

573

691

581

706

590

723

599

739

608

758

619

777

630

796

639

616

544

637

555

657

567

678

576

698

587

719

598

739

609

760

619

780

630

801

641

822

652

845

664

868

676

891

686

658

568

683

581

708

594

732

606

756

619

781

632

806

645

831

657

854

670

879

683

904

696

932

709

959

723

986

733

701

592

730

607

758

621

786

636

815

651

843

666

872

681

900

695

929

710

957

725

986

740

1.019

754

1.050

770

1.081

780

744

617

776

634

808

650

841

667

873

683

906

700

939

716

970

733

1.003

750

1.036

767

1.068

783

1.106

799

1.141

817

1.176

827

786

642

823

660

858

678

895

697

932

716

968

735

1.004

753

1.041

772

1.077

791

1.114

809

1.150

827

1.193

845

1.232

865

1.271

875

829

667

868

687

909

707

949

728

990

749

1.031

769

1.070

790

1.111

811

1.151

831

1.192

851

1.233

872

1.280

891

1.323

913

1.366

923

871

691

915

714

959

736

1.004

759

1.048

782

1.093

804

1.137

827

1.181

850

1.226

872

1.270

894

1.315

917

1.371

941

1.418

964

1.465

974

913

716

961

741

1.010

766

1.058

790

1.107

814

1.154

839

1.203

864

1.251

889

1.300

913

1.348

937

1.396

962

1.459

988

1.510

1.013

1.561

1.023

955

741

1.008

768

1.060

795

1.113

822

1.165

848

1.217

874

1.269

901

1.322

928

1.374

954

1.427

980

1.478

1.007

1.548

1.035

1.603

1.062

1.658

1.072

999

767 794

1.056

796 825

1.112

824 855

1.169

852 885

1.224

881 916

1.281

910 947

1.336

938 977

1.393

967 1.008

1.450

995 1.038

1.506

1.024 1.069

1.562

1.052 1.099

1.637

1.083 1.132

1.696

1.111 1.161

1.755

1.122 1.173

260

85

125

141

180
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Finiture vedi patella   
Refer to section for fi nishings  

Finitions voir le volet  

Para los acabados, véase la solapa

1 1 1 1

2 2 2 2

3 3 3 3

4 4 4 4

STRUTTURA TENDA

MECCANISMO

ACCESSORI

Terminali in alluminio EN AW 6060 anodizzato sp. 
10 mm. Due tubi avvolgitori in alluminio trafilato Ø 
41 mm, dotato di molla di compensazione per 
movimento armonico del telo. Barra portarullo in 
alluminio trafilato alt. 50 mm sp. 10 mm. 
Fondali in alluminio estruso EN AW 6060 di sezione 
rettangolare 20x11 mm.

EN AW 6060 anodized aluminium 10 mm thick 
end supports. Two winding up aluminium tubes Ø 
41 mm, equipped with balance spring to enable 
harmonious movement of the blind. Drawn 
aluminium blind holder behindbar with height 
of 50 mm and thickness of 10 mm. EN AW 6060 
extruded aluminium rectangular lower  profile 
20x11 mm.

Terminaux en aluminium EN AW 6060 anodisé 
d’une épaisseur de 10 mm. Deux tubes 
d’enroulement en aluminium tréfilé d’un diamètre 
de 41 mm, équipé d’un ressort de compensation 
pour une manœuvre harmonique de la toile. 
Barre porte-rouleau en aluminium tréfilé d’une 
hauteur de 50 mm et d’une épaisseur de 10 mm. 
Barres de charge en aluminium extrudé EN AW 
6060 à la section rectangulaire 20x11 mm.

Terminales de aluminio EN AW 6060 anodizado 
esp. 10 mm. Dos tubos de enrollado de 
aluminio trefilado Ø 41 mm, con muelle de 
compensación para un movimiento fluido de la 
cortina. Barra porta-rodillo de aluminio trefilado, 
alt. 50 mm, esp. 10 mm. Terminales inferiores 
de aluminio extruido EN AW 6060 de sección 
rectangular 20x11 mm.

Movimentazione manuale con catena in acciaio 
inox. In opzione, motorizzazione meccanica 
per l’uso di interrutore od integrata ad impianto 
Domotica, motorizzazione elettronica con 
telecomando RTS.

Manual movement with stainless steel chain. As 
an option, mechanical motorization for use with 
switch or integrated to the automated system, 
electronic motorization with RTS remote control.

Manœuvre manuelle avec chaîne en acier 
inox. En option, motorisation mécanique pour 
l’utilisation d’interrupteur ou intégrée à une 
installation Domotique, motorisation électronique 
avec télécommande RTS.

Movimiento manual con cadenilla de acero inox. 
Como opcional, motorización mecánica para 
uso de interruptor o integrada en instalación 
domótica; motorización electrónica con mando 
a distancia RTS.

Sistema composto da 2 o 3 teli sovrapposti 
con sormonto da 100 mm. Tessuto ignifugo, 
colori e composizioni a campionario. Ogni telo 
viene tagliato con pantografo laser e fissato 
direttamente al tubo avvolgitore. Il fondale viene 
fissato al telo con un tondino in alluminio Ø5 mm 
inserito nel telo.

Sistem composed by 2 or 3, 10 cm overlapping 
blinds. Fireproof fabric, colours and composition 
as samples. Every blind is cut using a pantograph 
laser and directly fixed to the winding-up tube. 
The base is fixed to the blind using an aluminium 
rod Ø 5 mm internal profile.

Système compose de 2 ou 2 toiles qui se 
chevauchent 100 mm. Tissu ignifuge, coloris et 
compositions selon la collection d’échantillon. 
Chaque toile est coupée avec un pantographe 
laser et fixée directement sur le tube 
d’enroulement. La barre de charge est fixée sur 
la toile avec un rond en aluminium d’un diamètre 
de 5 mm inséré dans la toile.

El sistema consiste de 2 o 3 cortinas superpuestas 
de 100 mm. Tejido ignífugo, colores y 
composiciones según muestrario. Cada 
cortina se corta con pantógrafo láser y se fija 
directamente al tubo de enrollado. El terminal 
inferior se fija a la cortina con una barra de 
aluminio Ø5 mm introducida en la cortina.

Sistema Zip per la rimozione e la manutenzione 
del telo. Distanziali da 25 mm. 

Zip system to remove and maintenance of the 
blind. 25 mm spacers. 

Système Zip pour le retrait et l’entretien de la toile. 
Entretoises de 25 mm. 

Sistema Zip para la extracción y el mantenimiento 
de la cortina. Distanciadores de 25 mm. 

TESSUTO

BLIND STRUCTURE STRUCTURE DE LA TOILE ESTRUCTURA DE LA TIENDA

MECHANISM MÉCANISME MECANISMO

FABRIC TISSU TEJIDO

ACCESSORIES ACCESSOIRES ACCESORIOS

X-
T

Y
P

E X - T Y P E  M U L T I P L O

LTOT

LTEX

1

3 3

100 mm

2

200 mm 200 mm
LTOT

LTEX

1

3 3

100 mm

2

Senza sistema zip  Without zip system
Sans système zip  Sin sistema zip

Con sistema zip  With zip system
Avec système zip  Con sistema zip

LTOT LTEXLarghezza totale, incluso supporti  Total width, including supports Larghezza tessuto  Fabric width
Largeur totale, supports inclus  Ancho total, soportes incluidos Largeur du tissu  Ancho del tejido

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

CARATTERISTICHE TECNICHE  TECHNICAL SPECIFICATIONS

STANDARD

Satinato 
Satin

Satiné
Satinado

Lucido
Polished
Brillant

Brillante

Laccato bianco (RAL 9016) 
White lacquered (RAL 9016)

Laqué blanc (RAL 9016)
Lacado blanco (RAL 9016) 

RAL a richiesta (opzionale)
RAL on request (optional)

RAL sur demande (en option)
RAL bajo pedido (opcional)

Larghezza massima  Maximum width580 cm 400 cm
Largeur maximale  Ancho máximo

Altezza massima  Maximum height
Hauteur maximale  Altura máxima

20 mm 25 mm30 mm 35 mm

41

FINITIONS STRUCTURE EN ALUMINIUM  ACABADOS PARA ESTRUCTURA EN ALUMINIO

FINITURE STRUTTURA IN ALLUMINIO  ALUMINIUM FINISH STRUCTURE

A sistema  Per system
Par system  Por sistema

A sistema  Per system
Par system  Por sistema

A sistema  Per system
Par system  Por sistema

Per ordine  Per order
Par commande  Por pedido

+ € 40 + € 40
+ € 40

+ € 300
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tenda esterna external blind

tenda interna internal blind
toile externe  estor externo

toile interne  estor interno

tenda esterna  external blind

tenda interna  internal blind

toile externe  estor externo

toile interne  estor interno

ACCESSORI  ACCESSORIES  ACCESSOIRES  ACCESORIOS

MOVIMENTAZIONI  MOVEMENT  MANŒUVRES  MOVIMIENTOS

INSTALLAZIONE  INSTALLATION  INSTALLATION  INSTALACIÓN

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared   

Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing 
Fixation au plafond  Fijación al techo

Laterale  Lateral
Latérale  Lateral

189 mm

150 mm 20

20

19

19

SPUP
Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing
Fixation au plafond  Fijación al techo

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared

SPUH = 14 cm
SPUP = 22 cm

SPUH = 12 cm
SPUP = 30 cm

SPUH

P Sistema zip  Zip system
Système zip  Sistema zip

Distanziale supporto a parete  Wall support spacer
Entretoise support mural  Distanciador para soporte de pared

Per telo  For blind
Pour toile  Para cortina CSU

Code CodeEuro Euro
2,5 cm PRSS2cad.  each  pièce  cada 1

X-
T

Y
P

E

SPAZIO UTILE (vedi pag. 12)  USABLE SPACE (refer to page 12)  ESPACE UTILE  (voir page 12)  ESPACIO ÚTIL (véase la pág. 12)

Caduta telo standard  Standard blind descent
Chute standard de la toile  Distancia desde pared estándar

Caduta telo standard  Standard blind descent
Chute standard de la toile  Distancia desde pared estándar

Il supporto a parete può essere allungato 
con un distanziale da 2,5 cm.

Wall bracket can be extended with a 2,5 
cm extention

Le support mural peut être prolongé 
avec une allonge de 2,5 cm.

El soporte de pared puede alargarse 
con una prolongación de 2,5 cm.

37 49
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 GHD 265

 GHD 135

 40775, 40764, RS521, RS523, RS525

 GHD 135

Per misure intermedie considerare il prezzo della misura superiore
Pour les mesures intermédiaires, considérer le prix de la mesure supérieure

In the case of intermediate measurements, the price of the higher measurement is used

Para medidas intermedias considere el precio de la medida superior
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LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

X-
T

Y
P

E X - T Y P E 

M U L T I P L O

Cod. PX2

973 987 1.001 1.016 1.029 1.044 1.059 1.071 1.089 1.101 1.119 1.131 1.152 1.160 1.180 1.191 1.209

1.013 1.031 1.049 1.068 1.086 1.104 1.124 1.141 1.163 1.179 1.201 1.217 1.246 1.255 1.283 1.294 1.320

1.033 1.053 1.073 1.093 1.114 1.134 1.157 1.175 1.199 1.218 1.243 1.261 1.290 1.303 1.330 1.345 1.373

981 996 1.011 1.026 1.041 1.057 1.072 1.086 1.104 1.116 1.136 1.148 1.171 1.178 1.201 1.211 1.230

1.028 1.047 1.066 1.085 1.105 1.123 1.145 1.164 1.187 1.204 1.229 1.244 1.276 1.286 1.314 1.327 1.354

1.047 1.069 1.091 1.113 1.135 1.157 1.181 1.202 1.227 1.248 1.273 1.294 1.322 1.338 1.367 1.385 1.412

992 1.007 1.022 1.037 1.054 1.068 1.086 1.101 1.119 1.133 1.152 1.165 1.187 1.199 1.218 1.232 1.250

1.039 1.060 1.081 1.102 1.123 1.144 1.166 1.185 1.210 1.229 1.254 1.273 1.304 1.315 1.346 1.360 1.388

1.065 1.088 1.111 1.134 1.159 1.181 1.207 1.230 1.256 1.277 1.306 1.325 1.358 1.375 1.404 1.424 1.452

1.000 1.016 1.032 1.048 1.065 1.080 1.100 1.113 1.134 1.149 1.169 1.183 1.206 1.218 1.238 1.252 1.273

1.053 1.075 1.097 1.119 1.142 1.163 1.188 1.208 1.234 1.254 1.281 1.300 1.332 1.346 1.376 1.393 1.421

1.079 1.104 1.129 1.154 1.179 1.204 1.231 1.255 1.284 1.307 1.336 1.358 1.391 1.411 1.441 1.463 1.493

1.013 1.029 1.045 1.061 1.079 1.093 1.115 1.128 1.151 1.164 1.187 1.200 1.226 1.237 1.258 1.273 1.293

1.068 1.091 1.114 1.137 1.161 1.183 1.209 1.232 1.258 1.279 1.307 1.327 1.359 1.375 1.405 1.426 1.453

1.098 1.124 1.150 1.176 1.203 1.227 1.258 1.282 1.313 1.336 1.369 1.392 1.427 1.446 1.479 1.502 1.533

1.021 1.038 1.055 1.072 1.090 1.106 1.127 1.143 1.166 1.181 1.204 1.217 1.245 1.255 1.279 1.294 1.316

1.079 1.104 1.129 1.154 1.178 1.204 1.229 1.253 1.281 1.304 1.333 1.354 1.387 1.407 1.437 1.459 1.487

1.111 1.139 1.167 1.195 1.223 1.251 1.281 1.308 1.340 1.365 1.399 1.423 1.459 1.481 1.515 1.542 1.572

1.029 1.047 1.065 1.083 1.102 1.119 1.141 1.158 1.181 1.195 1.220 1.236 1.263 1.274 1.299 1.314 1.338

1.093 1.119 1.145 1.171 1.198 1.223 1.251 1.276 1.306 1.330 1.359 1.383 1.413 1.438 1.465 1.492 1.519

1.124 1.154 1.184 1.214 1.245 1.274 1.305 1.335 1.367 1.395 1.429 1.456 1.494 1.519 1.554 1.579 1.614

1.036 1.055 1.074 1.093 1.114 1.131 1.154 1.173 1.195 1.212 1.236 1.252 1.279 1.293 1.317 1.335 1.357

1.108 1.135 1.162 1.188 1.216 1.242 1.273 1.297 1.329 1.355 1.387 1.411 1.443 1.467 1.496 1.523 1.553

1.143 1.174 1.205 1.236 1.267 1.298 1.332 1.361 1.396 1.426 1.462 1.490 1.528 1.554 1.590 1.618 1.654

1.044 1.064 1.084 1.104 1.125 1.144 1.167 1.185 1.210 1.227 1.253 1.269 1.298 1.313 1.338 1.356 1.379

1.122 1.150 1.178 1.206 1.235 1.262 1.294 1.320 1.353 1.380 1.413 1.438 1.470 1.498 1.525 1.556 1.585

1.157 1.190 1.223 1.255 1.289 1.321 1.355 1.388 1.424 1.455 1.492 1.521 1.562 1.589 1.628 1.657 1.695

1.052 1.073 1.094 1.115 1.137 1.157 1.180 1.200 1.225 1.244 1.268 1.288 1.315 1.332 1.357 1.376 1.401

1.133 1.163 1.193 1.223 1.253 1.283 1.314 1.344 1.376 1.403 1.439 1.465 1.500 1.527 1.560 1.589 1.620

1.176 1.209 1.243 1.277 1.311 1.345 1.382 1.413 1.453 1.485 1.525 1.554 1.598 1.626 1.665 1.697 1.735

1.060 1.082 1.104 1.126 1.148 1.170 1.193 1.215 1.238 1.258 1.285 1.304 1.333 1.351 1.377 1.395 1.421

1.148 1.179 1.209 1.240 1.272 1.302 1.336 1.365 1.400 1.428 1.465 1.494 1.528 1.558 1.590 1.622 1.653

1.189 1.225 1.261 1.296 1.333 1.368 1.406 1.441 1.480 1.514 1.555 1.588 1.632 1.662 1.704 1.736 1.776

1.071 1.094 1.115 1.136 1.161 1.182 1.206 1.228 1.257 1.270 1.306 1.318 1.356 1.372 1.400 1.420 1.444

1.165 1.197 1.228 1.259 1.294 1.325 1.358 1.391 1.429 1.453 1.497 1.519 1.563 1.593 1.627 1.661 1.691

1.204 1.241 1.279 1.317 1.356 1.393 1.434 1.471 1.515 1.549 1.594 1.627 1.675 1.711 1.751 1.789 1.829

1.082 1.106 1.128 1.150 1.176 1.198 1.223 1.246 1.275 1.290 1.327 1.340 1.377 1.396 1.423 1.444 1.469

1.182 1.215 1.247 1.279 1.315 1.347 1.381 1.415 1.452 1.479 1.521 1.547 1.589 1.621 1.655 1.689 1.721

1.225 1.263 1.302 1.341 1.381 1.419 1.461 1.499 1.545 1.579 1.628 1.659 1.713 1.745 1.791 1.827 1.871

1.093 1.118 1.141 1.164 1.190 1.214 1.239 1.262 1.292 1.308 1.345 1.360 1.397 1.416 1.445 1.466 1.492

1.199 1.233 1.266 1.299 1.336 1.369 1.403 1.439 1.477 1.503 1.549 1.573 1.620 1.649 1.688 1.721 1.755

1.240 1.279 1.319 1.359 1.401 1.441 1.485 1.523 1.571 1.607 1.657 1.691 1.745 1.777 1.826 1.863 1.909
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 BKS600, 40613BK, 40827, AS320, SL93, SL99

 40765, KSN318 (L. max 220)  PH2100 (L. max 240)  RS521, RS410 (L. max 280)  US600, DN203, 40798, 40797 (L. max 300) 40765, KSN318, PH2100, RS410, US600, DN203, 40798, 40797

supplementi   extras  suppléments  complementos 
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LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

Catenelle  Chains
Chaînes  Cadenillas

2 Catenelle  Chains
Chaînes  Cadenillas

Code Euro

Incl.CAT2

Motorizzazione elettronica  Electronic mot.
Motorisation élec.  Motorización elec. 

2 Motori elettronici  Elec. motors
Moteurs élec. Motores elec.

Code Euro

MOE2

Telecomandi RTS (per motorizzazione elettronica)
RTS remote controls (for electronic motorized version)
Télécommandes RTS (pour motorisation électronique)
Mandos a distancia RTS (para motorización electrónica)

1 Canale  Channel
Canal  Canal ED10

5 Canali (+ 1)  Channels (+1)

15 Canali (+ 1)  Channels (+1)

Canaux (+1)  Canales (+ 1) 

Canaux (+1)  Canales (+ 1) 

ED50

ED150

Motorizzazione meccanica  Mechanical mot.
Motorisation méc.  Motorización mec. 

2 Motori meccanici  Mec. motors
Moteurs méc.  Motores mec. MOM2

I prezzi si riferiscono al sistema completo di meccanica 
manuale e tessuto, senza accessori. Per altre 
movimentazioni aggiungere i supplementi sotto indicati.

Les prix se réfèrent au système complet de mécanique manuelle 
et du tissu, sans accessoire. Pour d’autres manœuvres, ajouter les 
suppléments indiqués ci-dessous.

The price includes the complete system in the manual mechanical 
version and fabric, not including accessories. For other components 
overseeing movement, add the below provided additional prices.

Los precios se refi eren al sistema con mecánica manual y tejido, 
sin accesorios. Para otros movimientos, añada los complementos 
que se indican a continuación.

X-
T

Y
P

E

1.189 1.231 1.274 1.317 1.359 1.402 1.444 1.487 1.529 1.572 1.615 1.657 1.705 1.743 1.790 1.826 1.876

1.064 1.088 1.113 1.137 1.161 1.185 1.211 1.234 1.260 1.283 1.311 1.333 1.366 1.382 1.414 1.432 1.464

1.226 1.273 1.320 1.366 1.413 1.459 1.505 1.552 1.598 1.645 1.692 1.737 1.790 1.830 1.884 1.923 1.977

1.084 1.110 1.137 1.163 1.189 1.215 1.242 1.268 1.296 1.319 1.351 1.373 1.410 1.427 1.462 1.482 1.514

1.264 1.315 1.365 1.416 1.465 1.517 1.566 1.616 1.667 1.717 1.770 1.818 1.878 1.919 1.979 2.020 2.079

1.108 1.135 1.162 1.188 1.217 1.242 1.275 1.299 1.333 1.357 1.392 1.415 1.454 1.473 1.508 1.531 1.565

1.302 1.356 1.410 1.463 1.519 1.572 1.628 1.681 1.737 1.790 1.847 1.899 1.960 2.008 2.068 2.117 2.177

1.122 1.152 1.182 1.212 1.243 1.272 1.304 1.333 1.367 1.395 1.428 1.456 1.494 1.519 1.554 1.581 1.615

1.337 1.396 1.454 1.513 1.571 1.630 1.688 1.746 1.805 1.863 1.922 1.980 2.042 2.097 2.159 2.214 2.276

1.142 1.174 1.206 1.238 1.271 1.302 1.336 1.367 1.401 1.432 1.468 1.498 1.538 1.564 1.602 1.629 1.667

1.375 1.437 1.500 1.562 1.625 1.687 1.749 1.812 1.873 1.937 2.000 2.061 2.130 2.186 2.254 2.309 2.379

1.162 1.196 1.230 1.264 1.298 1.332 1.367 1.401 1.437 1.470 1.508 1.538 1.582 1.608 1.650 1.678 1.719

1.413 1.479 1.545 1.612 1.678 1.744 1.810 1.877 1.942 2.008 2.076 2.140 2.212 2.273 2.344 2.406 2.476

1.182 1.218 1.254 1.290 1.325 1.362 1.399 1.432 1.473 1.506 1.547 1.579 1.625 1.653 1.697 1.728 1.769

1.451 1.521 1.591 1.661 1.730 1.800 1.871 1.940 2.012 2.081 2.153 2.222 2.295 2.362 2.435 2.503 2.575

1.200 1.238 1.276 1.314 1.352 1.389 1.430 1.466 1.508 1.543 1.586 1.621 1.668 1.699 1.744 1.777 1.821

1.486 1.560 1.634 1.709 1.783 1.857 1.931 2.006 2.080 2.154 2.230 2.303 2.382 2.451 2.531 2.600 2.679

1.220 1.260 1.300 1.340 1.380 1.419 1.461 1.500 1.543 1.581 1.625 1.663 1.712 1.745 1.791 1.827 1.872

1.523 1.602 1.680 1.758 1.836 1.915 1.993 2.071 2.149 2.228 2.307 2.384 2.465 2.540 2.621 2.697 2.777

1.240 1.282 1.324 1.366 1.408 1.449 1.492 1.534 1.578 1.619 1.665 1.702 1.756 1.788 1.839 1.874 1.924

1.561 1.643 1.725 1.808 1.890 1.972 2.054 2.136 2.218 2.301 2.384 2.465 2.552 2.630 2.716 2.792 2.881

1.260 1.304 1.348 1.392 1.435 1.479 1.524 1.565 1.614 1.655 1.704 1.744 1.799 1.834 1.887 1.924 1.975

1.604 1.691 1.778 1.865 1.952 2.039 2.126 2.213 2.305 2.387 2.483 2.561 2.661 2.743 2.835 2.919 3.009

1.283 1.328 1.373 1.418 1.463 1.508 1.555 1.598 1.652 1.690 1.747 1.782 1.846 1.882 1.936 1.976 2.027

1.646 1.737 1.828 1.919 2.010 2.101 2.192 2.283 2.379 2.465 2.565 2.647 2.751 2.837 2.933 3.021 3.115

1.306 1.352 1.399 1.446 1.493 1.540 1.589 1.634 1.689 1.730 1.787 1.826 1.888 1.928 1.982 2.026 2.077

1.688 1.783 1.878 1.973 2.068 2.163 2.258 2.353 2.453 2.543 2.647 2.733 2.843 2.931 3.033 3.123 3.223

1.325 1.372 1.419 1.466 1.513 1.560 1.609 1.654 1.709 1.750 1.808 1.846 1.911 1.948 2.005 2.046 2.100

360

520

85

141

125
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 GHD 135

PX3 3

Per misure intermedie considerare il prezzo della misura superiore
Pour les mesures intermédiaires, considérer le prix de la mesure supérieure

In the case of intermediate measurements, the price of the higher measurement is used

Para medidas intermedias considere el precio de la medida superior
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LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

X-
T

Y
P

E X - T Y P E 

M U L T I P L O

Cod.

1.179 1.191 1.209 1.221 1.239 1.251 1.272 1.280 1.300 1.311 1.329 1.341 1.358 1.370 1.389

1.244 1.261 1.283 1.299 1.321 1.337 1.366 1.375 1.403 1.414 1.440 1.453 1.478 1.492 1.517

1.277 1.295 1.319 1.338 1.363 1.381 1.410 1.423 1.450 1.465 1.493 1.510 1.535 1.553 1.579

1.192 1.206 1.224 1.236 1.256 1.268 1.291 1.298 1.321 1.331 1.350 1.362 1.382 1.395 1.414

1.265 1.284 1.307 1.324 1.349 1.364 1.396 1.406 1.434 1.447 1.474 1.488 1.515 1.531 1.556

1.301 1.322 1.347 1.368 1.393 1.414 1.442 1.458 1.487 1.505 1.532 1.551 1.577 1.598 1.624

1.206 1.221 1.239 1.253 1.272 1.285 1.307 1.319 1.338 1.352 1.370 1.385 1.403 1.418 1.436

1.286 1.305 1.330 1.349 1.374 1.393 1.424 1.435 1.466 1.480 1.508 1.525 1.551 1.567 1.596

1.327 1.350 1.376 1.397 1.426 1.445 1.478 1.495 1.524 1.544 1.572 1.593 1.621 1.643 1.670

1.220 1.233 1.254 1.269 1.289 1.303 1.326 1.338 1.358 1.372 1.393 1.407 1.427 1.442 1.462

1.308 1.328 1.354 1.374 1.401 1.420 1.452 1.466 1.496 1.513 1.541 1.560 1.587 1.607 1.634

1.351 1.375 1.404 1.427 1.456 1.478 1.511 1.531 1.561 1.583 1.613 1.636 1.665 1.689 1.717

1.235 1.248 1.271 1.284 1.307 1.320 1.346 1.357 1.378 1.393 1.413 1.430 1.450 1.465 1.486

1.329 1.352 1.378 1.399 1.427 1.447 1.479 1.495 1.525 1.546 1.573 1.595 1.621 1.643 1.671

1.378 1.402 1.433 1.456 1.489 1.512 1.547 1.566 1.599 1.622 1.653 1.677 1.708 1.734 1.763

1.247 1.263 1.286 1.301 1.324 1.337 1.365 1.375 1.399 1.414 1.436 1.451 1.473 1.489 1.511

1.349 1.373 1.401 1.424 1.453 1.474 1.507 1.527 1.557 1.579 1.607 1.630 1.659 1.682 1.710

1.401 1.428 1.460 1.485 1.519 1.543 1.579 1.601 1.635 1.662 1.692 1.720 1.750 1.779 1.810

1.261 1.278 1.301 1.315 1.340 1.356 1.383 1.394 1.419 1.434 1.458 1.473 1.497 1.514 1.537

1.371 1.396 1.426 1.450 1.479 1.503 1.533 1.558 1.585 1.612 1.639 1.665 1.693 1.719 1.746

1.425 1.455 1.487 1.515 1.549 1.576 1.614 1.639 1.674 1.699 1.734 1.761 1.796 1.824 1.858

1.274 1.293 1.315 1.332 1.356 1.372 1.399 1.413 1.437 1.455 1.477 1.496 1.518 1.537 1.559

1.393 1.417 1.449 1.475 1.507 1.531 1.563 1.587 1.616 1.643 1.673 1.702 1.729 1.758 1.786

1.452 1.481 1.516 1.546 1.582 1.610 1.648 1.674 1.710 1.738 1.774 1.805 1.838 1.869 1.903

1.287 1.305 1.330 1.347 1.373 1.389 1.418 1.433 1.458 1.476 1.499 1.518 1.542 1.561 1.585

1.414 1.440 1.473 1.500 1.533 1.558 1.590 1.618 1.645 1.676 1.705 1.737 1.764 1.795 1.823

1.475 1.508 1.544 1.575 1.612 1.641 1.682 1.709 1.748 1.777 1.815 1.846 1.882 1.915 1.950

1.300 1.320 1.345 1.364 1.388 1.408 1.435 1.452 1.477 1.496 1.521 1.539 1.565 1.584 1.609

1.434 1.464 1.496 1.523 1.559 1.585 1.620 1.647 1.680 1.709 1.740 1.772 1.802 1.834 1.864

1.502 1.533 1.573 1.605 1.645 1.674 1.718 1.746 1.785 1.817 1.855 1.887 1.926 1.960 1.996

1.313 1.335 1.358 1.378 1.405 1.424 1.453 1.471 1.497 1.515 1.541 1.562 1.588 1.609 1.633

1.456 1.485 1.520 1.548 1.585 1.614 1.648 1.678 1.710 1.742 1.773 1.807 1.838 1.871 1.902

1.526 1.561 1.600 1.634 1.675 1.708 1.752 1.782 1.824 1.856 1.896 1.930 1.970 2.005 2.045

1.326 1.348 1.377 1.390 1.426 1.438 1.476 1.492 1.520 1.540 1.564 1.588 1.615 1.638 1.663

1.478 1.511 1.549 1.573 1.617 1.639 1.683 1.713 1.747 1.781 1.811 1.849 1.881 1.917 1.949

1.554 1.591 1.635 1.669 1.714 1.747 1.795 1.831 1.871 1.909 1.949 1.987 2.030 2.067 2.108

1.343 1.366 1.395 1.410 1.447 1.460 1.497 1.516 1.543 1.564 1.589 1.616 1.642 1.668 1.692

1.501 1.535 1.572 1.599 1.641 1.667 1.709 1.741 1.775 1.809 1.841 1.877 1.912 1.947 1.980

1.581 1.619 1.665 1.699 1.748 1.779 1.833 1.865 1.911 1.947 1.991 2.029 2.074 2.113 2.156

1.359 1.382 1.412 1.428 1.465 1.480 1.517 1.536 1.565 1.586 1.612 1.638 1.666 1.692 1.717

1.523 1.559 1.597 1.623 1.669 1.693 1.740 1.769 1.808 1.841 1.875 1.913 1.948 1.985 2.020

1.605 1.643 1.691 1.727 1.777 1.811 1.865 1.897 1.946 1.983 2.029 2.069 2.114 2.155 2.200
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5

 BKS600, 40613BK, 40827, AS320, SL93, SL99

 40765, KSN318 (L. max 220)  PH2100 (L. max 240)  RS521, RS410 (L. max 280)  US600, DN203, 40798, 40797 (L. max 300) 40765, KSN318, PH2100, RS410, US600, DN203, 40798, 40797

3

supplementi   extras  suppléments  complementos 
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d o o r

3 TELI 
3 Blinds
3 Toiles

3 Cortinas
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LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

Catenelle  Chains
Chaînes  Cadenillas

2 Catenelle  Chains

3° 3°

3°

Chaînes  Cadenillas

Code Euro

Incl.CAT2

Motorizzazione elettronica  Electronic mot.
Motorisation élec.  Motorización elec. 

2 Motori elettronici  Elec. motors
Moteurs élec. Motores elec.

Code Euro

MOE2

Telecomandi RTS (per motorizzazione elettronica)
RTS remote controls (for electronic motorized version)
Télécommandes RTS (pour motorisation électronique)
Mandos a distancia RTS (para motorización electrónica)
1 Canale  Channel

Canal  Canal ED10

5 Canali (+ 1)  Channels (+1)

15 Canali (+ 1)  Channels (+1)

Canaux (+1)  Canales (+ 1) 

Canaux (+1)  Canales (+ 1) 

ED50

ED150

Motorizzazione meccanica  Mechanical mot.
Motorisation méc.  Motorización mec. 

2 Motori meccanici  Mec. motors
Moteurs méc.  Motores mec. MOM2

Catenella*  Chain* Motore elettronico*  Elec. motor*

Motore meccanico*  Mec. motor*

Chaîne*  Cadenilla* Moteur élec.*  Motor elec.*

Moteur méc*.  Motor mec.*

CATA MOEA

MOMA

* 3 teli indipendenti  3 independent blinds  3 stores indépendants  3 cortinas independientes

I prezzi si riferiscono al sistema completo di meccanica 
manuale e tessuto, senza accessori. Per altre 
movimentazioni aggiungere i supplementi sotto indicati.

Les prix se réfèrent au système complet de mécanique manuelle 
et du tissu, sans accessoire. Pour d’autres manœuvres, ajouter les 
suppléments indiqués ci-dessous.

The price includes the complete system in the manual mechanical 
version and fabric, not including accessories. For other components 
overseeing movement, add the below provided additional prices.

Los precios se refi eren al sistema con mecánica manual y tejido, 
sin accesorios. Para otros movimientos, añada los complementos 
que se indican a continuación.

X-
T

Y
P

E

1.564 1.607 1.649 1.692 1.735 1.777 1.825 1.863 1.910 1.946 1.996 2.031 2.081 2.119 2.165

1.331 1.354 1.380 1.403 1.431 1.453 1.486 1.502 1.534 1.552 1.584 1.603 1.633 1.654 1.683

1.625 1.672 1.718 1.765 1.812 1.857 1.910 1.950 2.004 2.043 2.097 2.136 2.189 2.232 2.282

1.362 1.388 1.416 1.439 1.471 1.493 1.530 1.547 1.582 1.602 1.634 1.656 1.688 1.711 1.743

1.686 1.736 1.787 1.837 1.890 1.938 1.998 2.039 2.099 2.140 2.199 2.241 2.300 2.345 2.401

1.395 1.419 1.453 1.477 1.512 1.535 1.574 1.593 1.628 1.651 1.685 1.710 1.743 1.769 1.801

1.748 1.801 1.857 1.910 1.967 2.019 2.080 2.128 2.188 2.237 2.297 2.346 2.406 2.458 2.515

1.424 1.453 1.487 1.515 1.548 1.576 1.614 1.639 1.674 1.701 1.735 1.764 1.797 1.824 1.860

1.808 1.866 1.925 1.983 2.042 2.100 2.162 2.217 2.279 2.334 2.396 2.451 2.513 2.569 2.630

1.456 1.487 1.521 1.552 1.588 1.618 1.658 1.684 1.722 1.749 1.787 1.815 1.853 1.882 1.918

1.869 1.932 1.993 2.057 2.120 2.181 2.250 2.306 2.374 2.429 2.499 2.554 2.624 2.682 2.748

1.487 1.521 1.557 1.590 1.628 1.658 1.702 1.728 1.770 1.798 1.839 1.869 1.907 1.939 1.978

1.930 1.997 2.062 2.128 2.196 2.260 2.332 2.393 2.464 2.526 2.596 2.659 2.729 2.793 2.862

1.519 1.552 1.593 1.626 1.667 1.699 1.745 1.773 1.817 1.848 1.889 1.922 1.963 1.997 2.037

1.991 2.060 2.132 2.201 2.273 2.342 2.415 2.482 2.555 2.623 2.695 2.764 2.836 2.906 2.977

1.550 1.586 1.628 1.663 1.706 1.741 1.788 1.819 1.864 1.897 1.941 1.976 2.019 2.054 2.097

2.051 2.126 2.200 2.274 2.350 2.423 2.502 2.571 2.651 2.720 2.799 2.868 2.948 3.020 3.096

1.581 1.620 1.663 1.701 1.745 1.783 1.832 1.865 1.911 1.947 1.992 2.027 2.074 2.110 2.155

2.113 2.191 2.269 2.348 2.427 2.504 2.585 2.660 2.741 2.817 2.897 2.973 3.054 3.131 3.210

1.612 1.654 1.698 1.739 1.785 1.822 1.876 1.908 1.959 1.994 2.044 2.081 2.129 2.167 2.215

2.174 2.256 2.338 2.421 2.504 2.585 2.672 2.750 2.836 2.912 3.001 3.076 3.165 3.244 3.328

1.644 1.685 1.734 1.775 1.824 1.864 1.919 1.954 2.007 2.044 2.095 2.134 2.184 2.225 2.274

2.246 2.333 2.425 2.507 2.603 2.681 2.781 2.863 2.955 3.039 3.129 3.217 3.307 3.395 3.484

1.675 1.718 1.772 1.810 1.867 1.902 1.966 2.002 2.056 2.096 2.147 2.190 2.243 2.286 2.337

2.312 2.403 2.499 2.585 2.685 2.767 2.871 2.957 3.053 3.141 3.235 3.327 3.421 3.513 3.606

1.709 1.754 1.809 1.850 1.907 1.946 2.008 2.048 2.102 2.146 2.197 2.244 2.296 2.342 2.394

2.378 2.473 2.573 2.663 2.767 2.853 2.963 3.051 3.153 3.243 3.343 3.437 3.537 3.631 3.730

1.729 1.774 1.829 1.870 1.928 1.966 2.031 2.068 2.125 2.166 2.220 2.264 2.319 2.364 2.417

360

520

85

125

141

60 260

180
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LTOT

LTEX LTEX

LTOT

1 1

2

3 3

2

4

20 mm 25 mm

100 mm 100 mm

30 mm 35 mm

1

2

3

4

STRUTTURA TENDA

MECCANISMO

ACCESSORI

Terminali in alluminio EN AW 6060 anodizzato sp. 
10 mm. Due tubi avvolgitori in alluminio trafilato 
Ø 41-60 mm, dotato di molla di compensazione 
per movimento armonico del telo. Barra 
portarullo in alluminio trafilato alt. 50 mm sp. 10 
mm. Fondali in alluminio estruso EN AW 6060 di 
sezione rettangolare 20x11 mm.

Movimentazione manuale con catena in acciaio 
inox. In opzione, motorizzazione meccanica per 
l’uso di interrutore od integrata ad impianto 
Domotica, motorizzazione elettronica con 
telecomando RTS.

Tessuto ignifugo, colori e composizioni a 
campionario. Ogni telo viene tagliato con 
pantografo laser e fissato direttamente al tubo 
avvolgitore. Il fondale viene fissato al telo con un 
tondino in alluminio Ø5 mm inserito nel telo.

Sistema Zip per la rimozione e la manutenzione 
del telo. Distanziali da 25 mm. 

TESSUTO

1 1 1

2 2 2

3 3 3

4 4 4

EN AW 6060 anodized aluminium 10 mm thick 
end supports. Two winding-up aluminium tubes 
Ø 41-60 mm, equipped with balance spring 
to enable harmonious movement of the blind. 
Drawn aluminium blind holder behindbar with 
height of 50 mm and thickness of 10 mm. EN 
AW 6060 extruded aluminium rectangular lower  
profile 20x11 mm.

Terminaux en aluminium EN AW 6060 anodisé 
d’une épaisseur de 10 mm. Deux tubes 
d’enroulement en aluminium tréfilé d’un 
diamètre de 41-60 mm, équipé d’un ressort de 
compensation pour une manœuvre harmonique 
de la toile. Barre porte-rouleau en aluminium 
tréfilé d’une hauteur de 50 mm et d’une épaisseur 
de 10 mm. Barres de charge en aluminium 
extrudé EN AW 6060 à la section rectangulaire 
20x11 mm.

Terminales de aluminio EN AW 6060 anodizado 
esp. 10 mm. Dos tubos de enrollado de 
aluminio trefilado Ø 41-60 mm, con muelle de 
compensación para un movimiento fluido de la 
cortina. Barra porta-rodillo de aluminio trefilado, 
alt. 50 mm, esp. 10 mm. Terminales inferiores 
de aluminio extruido EN AW 6060 de sección 
rectangular 20x11 mm.

Manual movement with stainless steel chain. As 
an option, mechanical motorization for use with 
switch or integrated to the automated system, 
electronic motorization with RTS remote control.

Manœuvre manuelle avec chaîne en acier 
inox. En option, motorisation mécanique pour 
l’utilisation d’interrupteur ou intégrée à une 
installation Domotique, motorisation électronique 
avec télécommande RTS.

Movimiento manual con cadenilla de acero inox. 
Como opcional, motorización mecánica para 
uso de interruptor o integrada en instalación 
domótica; motorización electrónica con mando 
a distancia RTS.

Fireproof fabric, colours and composition as 
samples. Every blind is cut using a pantograph 
laser and directly fixed to the winding-up tube. 
The base is fixed to the blind using an aluminium 
rod Ø 5 mm internal profile.

Tissu ignifuge, coloris et compositions selon la 
collection d’échantillon. Chaque toile est coupée 
avec un pantographe laser et fixée directement 
sur le tube d’enroulement. La barre de charge est 
fixée sur la toile avec un rond en aluminium d’un 
diamètre de 5 mm inséré dans la toile.

Tejido ignífugo, colores y composiciones 
según muestrario. Cada cortina se corta con 
pantógrafo láser y se fija directamente al tubo de 
enrollado. El terminal inferior se fija a la cortina 
con una barra de aluminio Ø5 mm introducida 
en la cortina.

Zip system to remove and maintenance the blind. 
25 mm spacers. 

Système Zip pour le retrait et l’entretien de la toile. 
Entretoises de 25 mm. 

Sistema Zip para la extracción y el mantenimiento 
de la cortina. Distanciadores de 25 mm. 

BLIND STRUCTURE STRUCTURE DE LA TOILE ESTRUCTURA DE LA TIENDA

MECHANISM MÉCANISME MECANISMO

FABRIC TISSU TEJIDO

ACCESSORIES ACCESSOIRES ACCESORIOS

X-
T

Y
P

E

FINITIONS STRUCTURE EN ALUMINIUM  ACABADOS PARA ESTRUCTURA EN ALUMINIO

FINITURE STRUTTURA IN ALLUMINIO  ALUMINIUM FINISH STRUCTURE

X - T Y P E  N & D

Senza sistema zip  Without zip system
Sans système zip  Sin sistema zip

Con sistema zip  With zip system
Avec système zip  Con sistema zip

LTOT LTEXLarghezza totale, incluso supporti  Total width, including supports Larghezza tessuto  Fabric width
Largeur totale, supports inclus  Ancho total, soportes incluidos Largeur du tissu  Ancho del tejido

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

CARATTERISTICHE TECNICHE  TECHNICAL SPECIFICATIONS

Larghezza massima  Maximum width320 cm 400 cm
Largeur maximale  Ancho máximo

Altezza massima  Maximum height
Hauteur maximale  Altura máxima

41
60

Finiture vedi patella   
Refer to section for fi nishings  

Finitions voir le volet  

Para los acabados, véase la solapa

STANDARD

Satinato 
Satin

Satiné
Satinado

Lucido
Polished
Brillant

Brillante

Laccato bianco (RAL 9016) 
White lacquered (RAL 9016)

Laqué blanc (RAL 9016)
Lacado blanco (RAL 9016) 

RAL a richiesta (opzionale)
RAL on request (optional)

RAL sur demande (en option)
RAL bajo pedido (opcional)

A sistema  Per system
Par system  Por sistema

A sistema  Per system
Par system  Por sistema

A sistema  Per system
Par system  Por sistema

Per ordine  Per order
Par commande  Por pedido

+ € 40 + € 40
+ € 40

+ € 300
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189 mm 189 mm

80 mm 80 mm 29 mm

90
 m

m

90
 m

m

95
 m

m

95
 m

m

tenda interna  internal blind

tenda esterna  external blind

toile interne  estor interno

toile externe  estor externo
tenda interna  internal blind

tenda esterna  external blind

toile interne  estor interno

toile externe  estor externo

40 mm 80 mm 69 mm

tenda interna  internal blind

tenda esterna  external blind

toile interne  estor interno

toile externe  estor externo

189 mm

40 mm 80 mm 69 mm

90
 m

m

97
 m

m

189 mm

80 mm 80 mm 29 mm

tenda interna  internal blind

tenda esterna  external blind

toile interne  estor interno

toile externe  estor externo

90
 m

m

97
 m

m

P Sistema zip  Zip system
Système zip  Sistema zip

Distanziale supporto a parete  Wall support spacer
Entretoise support mural  Distanciador para soporte de pared

Per telo  For blind
Pour toile  Para cortina CSU

Code CodeEuro Euro
2,5 cm PRSS2cad.  each  pièce  cada 1

X-
T

Y
P

E

Caduta telo standard  Standard blind descent
Chute standard de la toile  Distancia desde pared estándar

Caduta telo standard  Standard blind descent
Chute standard de la toile  Distancia desde pared estándar

Caduta telo verso infisso  Descent towards window
Chute de la toile vers le châssis  Distancia desde puerta/ventana

Caduta telo verso infisso  Descent towards window
Chute de la toile vers le châssis  Distancia desde puerta/ventana

ACCESSORI  ACCESSORIES  ACCESSOIRES  ACCESORIOS

MOVIMENTAZIONI  MOVEMENT  MANŒUVRES  MOVIMIENTOS

INSTALLAZIONE  INSTALLATION  INSTALLATION  INSTALACIÓN

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared   

Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing 
Fixation au plafond  Fijación al techo

Laterale  Lateral
Latérale  Lateral

Il supporto a parete può essere allungato 
con un distanziale da 2,5 cm

The wall support can be extended using 
a 2.5 cm spacer

Le support mural peut être rallongé avec 
une entretoise de 2,5 cm

El soporte de pared puede prolongarse 
con un distanciador de 2,5 cm

SPAZIO UTILE (vedi pag. 12)  USABLE SPACE (refer to page 12)  ESPACE UTILE  (voir page 12)  ESPACIO ÚTIL (véase la pág. 12)

SPUP
Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing
Fixation au plafond  Fijación al techo

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared

SPUH = 14 cm
SPUP = 22 cm

SPUH = 12 cm
SPUP = 30 cm

SPUH

37 49
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 GHD 265

 GHD 135

 40775, 40764 (L. max 220)  RS521, RS523, RS525 (L. max 280)
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LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

L. max 
220

L. max 
280

40775, 40764

RS521, RS523, RS525

 GHD 135

N&D

Per misure intermedie considerare il prezzo della misura superiore
Pour les mesures intermédiaires, considérer le prix de la mesure supérieure

In the case of intermediate measurements, the price of the higher measurement is used

Para medidas intermedias considere el precio de la medida superior

IN
d o o r

Sistema N&D
N&D system

Système N&D
Sistema N&DX-

T
Y

P
E X - T Y P E  N & D

Con tessuto blackout      40798 EXTENT BO
With blackout fabric  Avec tissu blackout  Con tejido blackout

Cod. PXN

710

728

737

722

743

751

739

759

772

748

772

783

764

787

801

776

801

816

789

817

830

800

832

847

812

847

862

825

861

880

837

877

895

850

892

910

862

908

924

874

924

939

746

768

779

761

787

798

779

805

820

792

822

836

810

840

857

825

858

876

840

877

894

855

894

914

870

913

933

886

931

954

901

949

972

916

968

991

932

987

1.010

947

1.005

1.029

782

808

821

801

830

844

819

851

867

836

872

889

856

893

913

874

915

936

892

937

958

910

957

981

928

979

1.004

946

1.000

1.027

965

1.022

1.050

983

1.044

1.073

1.001

1.065

1.095

1.020

1.087

1.118

818

848

863

840

873

890

859

897

915

880

922

942

902

946

969

923

972

995

944

996

1.022

964

1.020

1.048

986

1.044

1.074

1.007

1.070

1.101

1.028

1.095

1.128

1.050

1.119

1.154

1.071

1.144

1.181

1.092

1.168

1.208

855

889

906

879

918

937

902

944

966

925

973

996

950

1.001

1.027

974

1.029

1.056

997

1.056

1.086

1.021

1.084

1.115

1.045

1.112

1.146

1.069

1.141

1.176

1.092

1.167

1.205

1.115

1.193

1.235

1.139

1.220

1.264

1.162

1.246

1.294

892

931

951

917

961

983

945

993

1.017

972

1.024

1.051

998

1.056

1.084

1.025

1.087

1.118

1.051

1.118

1.150

1.078

1.149

1.185

1.104

1.181

1.218

1.131

1.211

1.252

1.156

1.241

1.284

1.182

1.272

1.317

1.207

1.302

1.349

1.232

1.333

1.382

930

973

995

959

1.006

1.031

988

1.042

1.068

1.018

1.076

1.105

1.047

1.111

1.143

1.075

1.144

1.178

1.105

1.179

1.216

1.135

1.214

1.253

1.164

1.248

1.290

1.193

1.282

1.326

1.222

1.317

1.364

1.251

1.352

1.401

1.281

1.388

1.439

1.310

1.423

1.476

967

1.014

1.038

999

1.053

1.079

1.032

1.090

1.120

1.064

1.129

1.161

1.096

1.166

1.201

1.127

1.203

1.241

1.160

1.242

1.282

1.192

1.279

1.322

1.225

1.317

1.363

1.256

1.354

1.403

1.288

1.392

1.444

1.320

1.430

1.484

1.353

1.469

1.525

1.385

1.507

1.565

1.005

1.057

1.083

1.040

1.098

1.127

1.076

1.140

1.172

1.111

1.181

1.216

1.145

1.221

1.259

1.180

1.263

1.304

1.215

1.304

1.347

1.250

1.344

1.392

1.285

1.386

1.436

1.319

1.426

1.480

1.354

1.467

1.524

1.388

1.508

1.568

1.422

1.550

1.613

1.456

1.591

1.657

1.044

1.100

1.129

1.081

1.144

1.176

1.119

1.189

1.223

1.157

1.234

1.272

1.194

1.277

1.318

1.232

1.321

1.366

1.270

1.365

1.414

1.308

1.411

1.462

1.345

1.454

1.509

1.382

1.498

1.556

1.420

1.542

1.604

1.458

1.587

1.653

1.496

1.631

1.701

1.534

1.675

1.749

1.082 1.120 1.158

1.143

1.173

1.185 1.228

1.123 1.165 1.207

1.191

1.225

1.238 1.285

1.163 1.207 1.251

1.238

1.276

1.287 1.336

1.203 1.249 1.295

1.285

1.326

1.337 1.389

1.243 1.292 1.341

1.333

1.378

1.388 1.444

1.284 1.337 1.390

1.381

1.429

1.441 1.500

1.325 1.381 1.437

1.428

1.480

1.491 1.553

1.365 1.423 1.481

1.476

1.532

1.542 1.607

1.405 1.466 1.527

1.522

1.582

1.591 1.660

1.445 1.509 1.573

1.571

1.633

1.643 1.716

1.487 1.553 1.620

1.618

1.685

1.693 1.769

1.528 1.597 1.667

1.665

1.736

1.744 1.822

1.569 1.641 1.714

1.712

1.787

1.794 1.875

1.610 1.685 1.761

1.760

1.839

1.844 1.928
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80

100

100

120

120

140

140

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

140

140

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

300

320

320

340

340

360

360

380

380

400

400

4

5

 BKS600 (L. max 140)  40613BK, 40827, AS320 (L. max 220)  SL93 (L. max 260)  SL99 (L. max 280)

 40765, KSN318 (L. max 220)  PH2100 (L. max 240)  RS521, RS410 (L. max 280)  US600, DN203, 40798, 40797 (L. max 300)

40765, KSN318

L. max 
280

L. max 
300

L. max 
140

L. max 
220

L. max 
260

L. max 
280

L. max 
220

L. max 
240

BKS600

40613BK, 40827, AS320

SL93

SL99

PH2100

RS410

US600, DN203, 40798, 40797
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LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

 40765, KSN318 (L. max 220)  PH2100 (L. max 240)  RS410 (L. max 280)  US600, DN203, 40798, 40797 (L. max 300)

N&D

supplementi   extras  suppléments  complementos 

Sistema N&D
N&D system

Système N&D
Sistema N&D

IN
d o o r

Catenelle  Chains
Chaînes  Cadenillas

2 Catenelle  Chains
Chaînes  Cadenillas

Code Euro

Incl.CAT2

Motorizzazione elettronica  Electronic mot.
Motorisation élec.  Motorización elec. 

2 Motori elettronici  Elec. motors
Moteurs élec. Motores elec.

Code Euro

MOE2

Telecomandi RTS (per motorizzazione elettronica)
RTS remote controls (for electronic motorized version)
Télécommandes RTS (pour motorisation électronique)
Mandos a distancia RTS (para motorización electrónica)

1 Canale  Channel
Canal  Canal ED10

5 Canali (+ 1)  Channels (+1)

15 Canali (+ 1)  Channels (+1)

Canaux (+1)  Canales (+ 1) 

Canaux (+1)  Canales (+ 1) 

ED50

ED150

Motorizzazione meccanica  Mechanical mot.
Motorisation méc.  Motorización mec. 

2 Motori meccanici  Mec. motors
Moteurs méc.  Motores mec. MOM2

I prezzi si riferiscono al sistema completo di meccanica 
manuale e tessuto, senza accessori. Per altre 
movimentazioni aggiungere i supplementi sotto indicati.

Les prix se réfèrent au système complet de mécanique manuelle 
et du tissu, sans accessoire. Pour d’autres manœuvres, ajouter les 
suppléments indiqués ci-dessous.

The price includes the complete system in the manual mechanical 
version and fabric, not including accessories. For other components 
overseeing movement, add the below provided additional prices.

Los precios se refi eren al sistema con mecánica manual y tejido, 
sin accesorios. Para otros movimientos, añada los complementos 
que se indican a continuación.

X-
T

Y
P

E

803

750

829

768

857

791

880

802

905

820

931

838

956

856

982

872

1.006

890

1.032

908

1.058

926

1.084

945

1.109

963

1.135

981

868

796

900

818

933

843

962

860

993

882

1.025

904

1.057

926

1.087

946

1.118

968

1.150

990

1.182

1.012

1.213

1.034

1.245

1.056

1.277

1.078

933

843

970

869

1.008

894

1.044

918

1.081

944

1.119

970

1.157

996

1.193

1.020

1.230

1.046

1.268

1.072

1.306

1.098

1.343

1.123

1.381

1.149

1.419

1.175

997

889

1.041

919

1.084

946

1.126

976

1.170

1.006

1.213

1.036

1.257

1.066

1.299

1.093

1.342

1.123

1.386

1.153

1.430

1.183

1.473

1.213

1.517

1.243

1.560

1.273

1.062

936

1.112

970

1.159

1.001

1.209

1.035

1.259

1.069

1.308

1.103

1.357

1.134

1.405

1.168

1.455

1.202

1.504

1.236

1.553

1.267

1.601

1.299

1.650

1.331

1.698

1.362

1.128

983

1.182

1.019

1.237

1.057

1.292

1.095

1.348

1.132

1.403

1.170

1.457

1.206

1.512

1.243

1.568

1.281

1.623

1.319

1.678

1.355

1.732

1.390

1.787

1.426

1.841

1.461

1.193

1.031

1.253

1.071

1.314

1.113

1.376

1.154

1.437

1.196

1.498

1.236

1.558

1.277

1.619

1.319

1.681

1.361

1.741

1.400

1.803

1.442

1.864

1.484

1.925

1.525

1.987

1.567

1.258

1.078

1.325

1.123

1.392

1.169

1.459

1.215

1.527

1.260

1.593

1.304

1.659

1.349

1.727

1.395

1.794

1.441

1.860

1.484

1.928

1.530

1.995

1.576

2.062

1.621

2.130

1.667

1.323

1.126

1.396

1.176

1.470

1.225

1.543

1.275

1.615

1.323

1.687

1.372

1.761

1.422

1.834

1.471

1.907

1.521

1.980

1.568

2.052

1.618

2.124

1.668

2.197

1.717

2.269

1.767

1.389

1.175

1.468

1.228

1.547

1.282

1.627

1.336

1.705

1.387

1.783

1.441

1.862

1.494

1.942

1.548

2.020

1.599

2.099

1.653

2.177

1.706

2.256

1.760

2.334

1.813

2.412

1.867

1.456

1.224 1.273

1.542

1.281 1.334

1.627

1.339 1.395

1.711

1.394 1.453

1.795

1.452 1.516

1.880

1.509 1.578

1.965

1.567 1.639

2.050

1.624 1.701

2.135

1.680 1.760

2.219

1.737 1.821

2.304

1.795 1.883

2.390

1.852 1.944

2.475

1.910 2.006

2.560

1.967 2.067

360

520

85

141

125
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TENDA A RULLO
Rollerblind 
Store enrouleur 
Estor enrollable

R O E L

R
O

E
L
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LTEX LTEX

1 1

2

3 3

2

4

1

2

3

4

STRUTTURA TENDA

MECCANISMO

ACCESSORI

Terminali in alluminio EN AW 6060 anodizzato sp. 
10 mm. Tubo avvolgitore in alluminio trafilato Ø 
41-60 mm, dotato di molla di compensazione 
per movimento armonico del telo. Barra 
portarullo in alluminio trafilato alt. 50 mm sp. 10 
mm. Fondale in alluminio estruso EN AW 6060 di 
sezione rettangolare 20x11 mm.

Movimentazione manuale con catena in acciaio 
inox. In opzione, motorizzazione meccanica per 
l’uso di interrutore od integrata ad impianto 
Domotica, motorizzazione elettronica con 
telecomando RTS.

Tessuto ignifugo, colori e composizioni a 
campionario. Ogni telo viene tagliato con 
pantografo laser e fissato direttamente al tubo 
avvolgitore. Il fondale viene fissato al telo con un 
tondino in alluminio Ø5 mm inserito nel telo.

Sistema Zip per la rimozione e la manutenzione 
del telo, supporto intermedio per l’affiancamento 
di due sistemi con una luce minima di 30 mm tra 
i due teli. 

R
O

E
L

TESSUTO

41
60

Finiture vedi patella   
Refer to section for fi nishings  

Finitions voir le volet  

Para los acabados, véase la solapa

STANDARD

Satinato 
Satin

Satiné
Satinado

Lucido
Polished
Brillant

Brillante

Laccato bianco (RAL 9016) 
White lacquered (RAL 9016)

Laqué blanc (RAL 9016)
Lacado blanco (RAL 9016) 

RAL a richiesta (opzionale)
RAL on request (optional)

RAL sur demande (en option)
RAL bajo pedido (opcional)

1 1 1

2 2 2

3 3 3

4 4 4

EN AW 6060 anodized aluminium 10 mm thick 
end supports. Winding up aluminium tubes Ø 41-
60 mm, equipped with balance spring to enable 
harmonious movement of the blind. Drawn 
aluminium blind holder behindbar with height 
of 50 mm and thickness of 10 mm. EN AW 6060 
extruded aluminium rectangular lower  profile 
20x11 mm.

Terminaux en aluminium EN AW 6060 anodisé 
d’une épaisseur de 10 mm. Tuyau d’enroulement 
en aluminium tréfilé d’un diamètre de 41-60 
mm, équipé d’un ressort de compensation pour 
le déplacement harmonique de la toile. Barre 
porte-rouleau en aluminium tréfilé d’une hauteur 
de 50 mm et d’une épaisseur de 10 mm. Barre 
de charge en aluminium extrudé EN AW 6060 à 
la section rectangulaire 20x11 mm.

Terminales de aluminio EN AW 6060 anodizado 
esp. 10 mm. Tubo de enrollado de aluminio 
trefilado Ø 41-60 mm, con muelle de 
compensación para un movimiento fluido de la 
cortina. Barra porta-rodillo de aluminio trefilado, 
alt. 50 mm, esp. 10 mm. Terminal inferior de 
aluminio extruido EN AW 6060 de sección 
rectangular 20x11 mm.

Manual movement with stainless steel chain. As 
an option, mechanical motorization for use with 
switch or integrated to the automated system, 
electronic motorization with RTS remote control.

Manœuvre manuelle avec chaîne en acier 
inox. En option, motorisation mécanique pour 
l’utilisation d’interrupteur ou intégrée à une 
installation Domotique, motorisation électronique 
avec télécommande RTS.

Movimiento manual con cadenilla de acero inox. 
Como opcional, motorización mecánica para 
uso de interruptor o integrada en instalación 
domótica; motorización electrónica con mando 
a distancia RTS.

Fireproof fabric, colours and composition as 
samples. Every blind is cut using a pantograph 
laser and directly fixed to the winding-up tube. 
The base is fixed to the blind using an aluminium 
rod Ø 5 mm internal profile.

Tissu ignifuge, coloris et compositions selon la 
collection d’échantillon. Chaque toile est coupée 
avec un pantographe laser et fixée directement 
sur le tube d’enroulement. La barre de charge est 
fixée sur la toile avec un rond en aluminium d’un 
diamètre de 5 mm inséré dans la toile.

Tejido ignífugo, colores y composiciones 
según muestrario. Cada cortina se corta con 
pantógrafo láser y se fija directamente al tubo de 
enrollado. El terminal inferior se fija a la cortina 
con una barra de aluminio Ø5 mm introducida 
en la cortina.

Zip system to remove and maintenance the 
blind, intermediate support to bring together two 
systems with minimum light transfer of 30 mm 
between the two blinds. 

Système Zip pour le retrait et l’entretien de la toile, 
support intermédiaire pour une juxtaposition de 
deux systèmes avec une lumière minimale de 30 
mm entre les deux toiles. 

Sistema Zip para la extracción y el mantenimiento 
de la cortina, soporte intermedio para arrimar 
dos sistemas con una holgura mínima de 30 mm 
entre las dos cortinas. 

BLIND STRUCTURE STRUCTURE DE LA TOILE ESTRUCTURA DE LA TIENDA

MECHANISM MÉCANISME MECANISMO

FABRIC TISSU TEJIDO

ACCESSORIES ACCESSOIRES ACCESORIOS

A sistema  Per system
Par system  Por sistema

A sistema  Per system
Par system  Por sistema

A sistema  Per system
Par system  Por sistema

Per ordine  Per order
Par commande  Por pedido

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

CARATTERISTICHE TECNICHE  TECHNICAL SPECIFICATIONS

Larghezza massima  Maximum width320 cm 400 cm
Largeur maximale  Ancho máximo

Altezza massima  Maximum height
Hauteur maximale  Altura máxima

Senza sistema zip  Without zip system
Sans système zip  Sin sistema zip

Con sistema zip  With zip system
Avec système zip  Con sistema zip

R O E L

LTOT LTEXLarghezza totale, incluso supporti  Total width, including supports Larghezza tessuto  Fabric width
Largeur totale, supports inclus  Ancho total, soportes incluidos Largeur du tissu  Ancho del tejido

FINITIONS STRUCTURE EN ALUMINIUM  ACABADOS PARA ESTRUCTURA EN ALUMINIO

FINITURE STRUTTURA IN ALLUMINIO  ALUMINIUM FINISH STRUCTURE

LTOT LTOT

20/25 mm 25/30 mm

50 mm 50 mm

30 mm 35 mm

+ € 40 + € 40
+ € 40

+ € 300
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IN
d o o r

2 27
tenda  blind
toile  estor

tenda  blind
toile  estor

75 mm

P
Sistema zip  Zip system
Système zip  Sistema zip

Per telo  For blind
Pour toile  Para cortina CSU

Code Euro

R
O

E
L

Supporto intermedio  Intermediate support
Support intermédiaire  Soporte intermedio

30 mm

2 sistemi possono essere uniti con un supporto 
intermedio che riduce la fuga tra i teli. 
Calcolo del prezzo: sommare i 2 sistemi
2 systems can be drawn together using an intermediate 
support which reduces the gap between the blinds. 
Price calculation: addition of the 2 systems

2 systèmes peuvent être unis avec un support 
intermédiaire qui réduit la fuite entre les toiles. 
Calcul du prix : additionner les 2 systèmes

Se pueden unir 2 sistemas con un soporte intermedio que 
reduce la holgura entre las dos cortinas. 
Cálculo del precio: sume los 2 sistemas

Set guide laterali  Side guide set 
Set de guides latéraux  Set de guías laterales 
composto da cavetti inox e supporti 
per cavetti
includes stainless steel wires and 
wire supports
composé de câbles inox et support pour 
les petits câbles
compuesto por cables de acero 
inoxidable y soportes para cables

A sistema  Per system
Par system  Por sistema GRO

Code Euro
50

ACCESSORI  ACCESSORIES  ACCESSOIRES  ACCESORIOS

MOVIMENTAZIONI  MOVEMENT  MANŒUVRES  MOVIMIENTOS

INSTALLAZIONE  INSTALLATION  INSTALLATION  INSTALACIÓN

SPAZIO UTILE (vedi pag. 12)  USABLE SPACE (refer to page 12)  ESPACE UTILE  (voir page 12)  ESPACIO ÚTIL (véase la pág. 12)

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared   

Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing 
Fixation au plafond  Fijación al techo

102 mm 115 mm

77 mm

75 mm 75 mm

25

25 25

2

90
 m

m

90
 m

m
5 5

90
 m

m

90
 m

m

tenda  blind
toile  estor

Laterale  Lateral
Latérale  Lateral

tenda  blind
toile  estor

SPUP

Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing
Fixation au plafond  Fijación al techo

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared

SPUH = 12 cm
SPUP = 14 cm

SPUH = 12 cm
SPUP = 17 cm

SPUH

Caduta telo standard  Standard blind descent

Chute standard de la toile  Distancia desde pared estándar

Caduta telo verso infisso  Descent towards window

Chute de la toile vers le châssis  Distancia desde puerta/ventana

Caduta telo standard  Standard blind descent

Chute standard de la toile  Distancia desde pared estándar

Caduta telo verso infisso  Descent towards window

Chute de la toile vers le châssis  Distancia desde puerta/ventana

37
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1

2

3

80 100 120 140 160 180 200 220 240 260 280

140
160
180
200
220
240
260
280
300
320
340
360
380
400

80

80

100

100

120

120

140

140

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

300

320

320

140

140

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

300

320

320

340

340

360

360

380

380

400

400

 GHD 265

 GHD 135

 40775, 40764 (L. max 220)  RS521, RS523, RS525 (L. max 280)
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LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

L. max 
220

L. max 
280

40775, 40764

RS521, RS523, RS525

 GHD 135

Cod. PR1

Per misure intermedie considerare il prezzo della misura superiore
Pour les mesures intermédiaires, considérer le prix de la mesure supérieure

In the case of intermediate measurements, the price of the higher measurement is used

Para medidas intermedias considere el precio de la medida superior
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11 TELO 
1 Blind
1 Toile

1 Cortina

R
O

E
L

R O E L

349

368

353

374

358

379

362

386

368

392

372

397

375

404

379

410

382

417

385

422

389

428

394

436

399

444

404

452

363

385

367

392

373

399

377

407

383

414

388

421

392

429

397

436

401

444

406

451

410

458

416

467

422

476

428

485

376

402

381

410

387

419

392

428

399

436

404

445

409

454

415

462

420

471

426

480

431

488

436

497

443

507

450

517

389

419

395

428

401

439

407

449

414

458

420

469

426

479

433

488

439

498

446

508

452

518

458

529

466

540

474

551

402

436

409

448

416

459

423

470

430

482

438

492

445

504

452

515

459

526

466

538

473

548

480

561

489

573

497

585

416

454

423

467

431

479

440

492

447

505

455

517

463

530

471

542

478

555

487

566

494

579

500

591

510

604

519

616

430

472

438

486

446

501

456

514

464

528

472

541

482

556

490

569

498

583

508

596

516

611

523

623

534

637

544

650

443

491

452

506

463

521

472

536

481

551

491

566

500

582

509

596

520

612

529

626

538

642

549

659

561

673

571

687

457

509

468

525

478

542

488

558

499

575

509

592

519

608

530

624

540

640

550

657

560

673

572

692

584

706

595

722

472

527

482

545

493

563

505

581

516

598

526

616

538

633

549

652

560

669

571

687

582

704

595

725

609

739

620

757

485 500 516

546 568 589

498 514 531

565 588 610

509 525 542

584 608 632

521 538 556

603 627 652

532 550 569

622 647 672

545 564 584

641 667 693

557 577 598

660 686 712

568 588 609

679 706 733

581 602 624

698 726 753

592 614 637

717 747 776

604 627 650

736 767 797

619 643 667

758 790 822

634 658 682

773 806 839

646 671 696

792 827 861

377

382

391

397

406

412

417

426

432

441

447

454

464

471

396

403

413

421

431

439

446

456

464

474

481

490

501

509

415

424

435

445

456

465

475

486

496

507

516

527

539

548

434

446

457

469

481

492

504

516

528

539

551

564

577

588

453

467

481

493

507

520

534

546

560

573

586

602

616

628

474

489

504

518

533

548

562

578

593

607

622

640

655

669

494

511

527

543

560

576

592

609

625

641

658

678

694

710

514

532

551

568

586

604

622

640

658

676

694

719

736

752

535

554

574

594

613

633

651

671

691

710

730

757

776

794

556

577

597

619

640

661

682

703

724

745

766

795

816

836

577

599

622

644

667

689

712

735

757

780

802

834

857

878
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80

80

100

100

120

120

140

140

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

140

140

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

300

320

320

340

340

360

360

380

380

400

400

4

5

 BKS600 (L. max 140)  40613BK, 40827, AS320 (L. max 220)  SL93 (L. max 260)  SL99 (L. max 280)

 40765, KSN318 (L. max 220)  PH2100 (L. max 240)  RS521, RS410 (L. max 280)  US600, DN203, 40798, 40797 (L. max 300)

40765, KSN318

L. max 
280

L. max 
300

L. max 
140

L. max 
220

L. max 
260

L. max 
280

L. max 
220

L. max 
240

BKS600

40613BK, 40827, AS320

SL93

SL99

PH2100

RS410

US600, DN203, 40798, 40797
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LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

 40765, KSN318 (L. max 220)  PH2100 (L. max 240)  RS410 (L. max 280)  US600, DN203, 40798, 40797 (L. max 300)

supplementi   extras  suppléments  complementos 

IN
d o o r

11 TELO 
1 Blind
1 Toile

1 Cortina

Catenella  Chain
Chaîne  Cadenilla

1 Catenella  Chain
Chaîne  Cadenilla

Code Euro

Incl.CAT1

Motorizzazione elettronica  Electronic mot.
Motorisation élec.  Motorización elec. 

1 Motore elettronico  Elec. motor
Moteur élec.  Motor elec.

Code Euro

MOE1

Telecomandi RTS (per motorizzazione elettronica)
RTS remote controls (for electronic motorized version)
Télécommandes RTS (pour motorisation électronique)
Mandos a distancia RTS (para motorización electrónica)

1 Canale  Channel
Canal  Canal ED10

5 Canali (+ 1)  Channels (+1)

15 Canali (+ 1)  Channels (+1)

Canaux (+1)  Canales (+ 1) 

Canaux (+1)  Canales (+ 1) 

ED50

ED150

Motorizzazione meccanica  Mechanical mot.
Motorisation méc.  Motorización mec. 

1 Motore meccanico  Mec. motor
Moteur méc.  Motor mec. MOM1

I prezzi si riferiscono al sistema completo di meccanica 
manuale e tessuto, senza accessori. Per altre 
movimentazioni aggiungere i supplementi sotto indicati.

Les prix se réfèrent au système complet de mécanique manuelle 
et du tissu, sans accessoire. Pour d’autres manœuvres, ajouter les 
suppléments indiqués ci-dessous.

The price includes the complete system in the manual mechanical 
version and fabric, not including accessories. For other components 
overseeing movement, add the below provided additional prices.

Los precios se refi eren al sistema con mecánica manual y tejido, 
sin accesorios. Para otros movimientos, añada los complementos 
que se indican a continuación.

R
O

E
L

443

390

460

399

477

410

494

416

509

425

526

434

543

443

561

451

576

460

593

469

609

478

628

489

647

500

666

509

485

413

506

424

526

436

547

445

567

456

588

467

608

478

629

488

649

499

670

510

691

521

714

533

737

545

760

555

526

436

551

449

576

462

600

474

624

487

649

500

674

513

699

525

722

538

747

551

772

564

800

577

827

591

854

601

568

459

597

474

625

488

653

503

682

518

710

533

739

548

767

562

796

577

824

592

853

607

886

621

917

637

948

647

610

483

642

500

674

516

707

533

739

549

772

566

805

582

836

599

869

616

902

633

934

649

972

665

1.007

683

1.042

693

651

507

688

525

723

543

760

562

797

581

833

600

869

618

906

637

942

656

979

674

1.015

692

1.058

710

1.097

730

1.136

740

693

531

732

551

773

571

813

592

854

613

895

633

934

654

975

675

1.015

695

1.056

715

1.097

736

1.144

755

1.187

777

1.230

787

734

554

778

577

822

599

867

622

911

645

956

667

1.000

690

1.044

713

1.089

735

1.133

757

1.178

780

1.234

804

1.281

827

1.328

837

775

578

823

603

872

628

920

652

969

676

1.016

701

1.065

726

1.113

751

1.162

775

1.210

799

1.258

824

1.321

850

1.372

875

1.423

885

816

602

869

629

921

656

974

683

1.026

709

1.078

735

1.130

762

1.183

789

1.235

815

1.288

841

1.339

868

1.409

896

1.464

923

1.519

933

859

627 653

916

656 684

972

684 714

1.029

712 744

1.084

741 775

1.141

770 806

1.196

798 836

1.253

827 867

1.310

855 897

1.366

884 928

1.422

912 958

1.497

943 991

1.556

971 1.020

1.615

982 1.032

180 125

141

260

85
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Larghezza massima  Maximum width320 cm 400 cm
Largeur maximale  Ancho máximo

Altezza massima  Maximum height
Hauteur maximale  Altura máxima

Senza sistema zip  Without zip system
Sans système zip  Sin sistema zip

Con sistema zip  With zip system
Avec système zip  Con sistema zip

1

2

3

4

STRUTTURA TENDA

MECCANISMO

ACCESSORI

Terminali in alluminio EN AW 6060 anodizzato sp. 
10 mm. Due tubi avvolgitori in alluminio trafilato 
Ø 41-60 mm, dotato di molla di compensazione 
per movimento armonico del telo. Barra 
portarullo in alluminio trafilato alt. 50 mm sp. 10 
mm. Fondali in alluminio estruso EN AW 6060 di 
sezione rettangolare 20x11 mm.

Movimentazione manuale con catena in acciaio 
inox. In opzione, motorizzazione meccanica per 
l’uso di interrutore od integrata ad impianto 
Domotica, motorizzazione elettronica con 
telecomando RTS.

Sistema composto da 2 posizionati uno davanti 
all’altro (oscurante dietro, filtrante davanti). 
Tessuto ignifugo, colori e composizioni a 
campionario.  Ogni telo viene tagliato con 
pantografo laser e fissato direttamente al tubo 
avvolgitore.Il fondale viene fissato al telo con un 
tondino in alluminio Ø5 mm inserito nel telo.

Sistema Zip per la rimozione e la manutenzione 
del telo. Distanziale da 25 mm. Supporto 
intermedio per sistemi affiancati.

LTEX LTEX

1 1

2

3 3

2

4

LTOT LTOT

30 mm 35 mm

50 mm 50 mm

30 mm 35 mm

TESSUTO

41
60

Finiture vedi patella   
Refer to section for fi nishings  

Finitions voir le volet  

Para los acabados, véase la solapa

STANDARD

Satinato 
Satin

Satiné
Satinado

Lucido
Polished
Brillant

Brillante

A sistema  Per system
Par system  Por sistema

A sistema  Per system
Par system  Por sistema

A sistema  Per system
Par system  Por sistema

Per ordine  Per order
Par commande  Por pedido

Laccato bianco (RAL 9016) 
White lacquered (RAL 9016)

Laqué blanc (RAL 9016)
Lacado blanco (RAL 9016) 

RAL a richiesta (opzionale)
RAL on request (optional)

RAL sur demande (en option)
RAL bajo pedido (opcional)

1 1 1

2 2 2

3 3 3

4 4 4

EN AW 6060 anodized aluminium 10 mm thick 
end supports. Two winding up aluminium tubes 
Ø 41-60 mm, equipped with balance spring 
to enable harmonious movement of the blind. 
Drawn aluminium blind holder behindbar with 
height of 50 mm and thickness of 10 mm. EN 
AW 6060 extruded aluminium rectangular lower  
profile 20x11 mm.

Terminaux en aluminium EN AW 6060 anodisé d’une 
épaisseur de 10 mm. Deux tubes d’enroulement 
en aluminium tréfilé d’un diamètre de 41-60 mm, 
équipé d’un ressort de compensation pour une 
manœuvre harmonique de la toile. Barre porte-
rouleau en aluminium tréfilé d’une hauteur de 
50 mm et d’une épaisseur de 10 mm. Barres de 
charge en aluminium extrudé EN AW 6060 à la 
section rectangulaire 20x11 mm.

Terminales de aluminio EN AW 6060 anodizado 
esp. 10 mm. Dos tubos de enrollado de 
aluminio trefilado Ø 41-60 mm, con muelle de 
compensación para un movimiento fluido de la 
cortina. Barra porta-rodillo de aluminio trefilado, 
alt. 50 mm, esp. 10 mm. Terminales inferiores 
de aluminio extruido EN AW 6060 de sección 
rectangular 20x11 mm.

Manual movement with stainless steel chain. As 
an option, mechanical motorization for use with 
switch or integrated to the automated system, 
electronic motorization with RTS remote control.

Manœuvre manuelle avec chaîne en acier 
inox. En option, motorisation mécanique pour 
l’utilisation d’interrupteur ou intégrée à une 
installation Domotique, motorisation électronique 
avec télécommande RTS.

Movimiento manual con cadenilla de acero inox. 
Como opcional, motorización mecánica para 
uso de interruptor o integrada en instalación 
domótica; motorización electrónica con mando 
a distancia RTS.

System which includes 2 blinds, one in front of 
the other (darkening behind, filtering in front). 
Fireproof fabric, colours and composition as 
samples. Every blind is cut using a pantograph 
laser and directly fixed to the winding-up tube. 
The base is fixed to the blind using an aluminium 
rod Ø 5 mm internal profile.

Système composé de 2 systèmes positionnés 
l’un devant l’autre (obscurcissant derrière, filtrant 
devant). Tissu ignifuge, coloris et compositions 
selon la collection d’échantillon. Chaque toile 
est coupée avec un pantographe laser et fixée 
directement sur le tube d’enroulement. La barre 
de charge est fixée sur la toile avec un rond en 
aluminium d’un diamètre de 5 mm inséré dans 
la toile.

Sistema compuesto por 2 colocados uno 
delante del otro (oscurante detrás, translúcido 
delante). Tejido ignífugo, colores y composiciones 
según muestrario.  Cada cortina se corta con 
pantógrafo láser y se fija directamente al tubo de 
enrollado. El terminal inferior se fija a la cortina 
con una barra de aluminio Ø5 mm introducida 
en la cortina.

Zip system to remove and maintenance the blind. 
25 mm spacer. Intermediate support for flanked 
systems.

Système Zip pour le retrait et l’entretien de la toile. 
Entretoise de 25 mm. Support intermédiaire pour 
des systèmes juxtaposés.

Sistema Zip para la extracción y el mantenimiento 
de la cortina. Distanciador de 25 mm. Soporte 
intermedio para sistemas arrimados.

BLIND STRUCTURE STRUCTURE DE LA TOILE ESTRUCTURA DE LA TIENDA

MECHANISM MÉCANISME MECANISMO

FABRIC TISSU TEJIDO

ACCESSORIES ACCESSOIRES ACCESORIOS

R
O

E
L

R O E L  N & D

LTOT LTEXLarghezza totale, incluso supporti  Total width, including supports Larghezza tessuto  Fabric width
Largeur totale, supports inclus  Ancho total, soportes incluidos Largeur du tissu  Ancho del tejido

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

CARATTERISTICHE TECNICHE  TECHNICAL SPECIFICATIONS

FINITIONS STRUCTURE EN ALUMINIUM  ACABADOS PARA ESTRUCTURA EN ALUMINIO

FINITURE STRUTTURA IN ALLUMINIO  ALUMINIUM FINISH STRUCTURE

+ € 40 + € 40
+ € 40

+ € 300
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IN
d o o r

100 mm15

55 mm 2040

16
0 

m
m

tenda  blind

tenda  blind
toile  estor

toile  estor

55 mm 2025

16
0 

m
m

7

tenda  blind

tenda  blind
toile  estor

toile  estor

P Sistema zip  Zip system
Système zip  Sistema zip

Distanziale supporto a parete  Wall support spacer
Entretoise support mural  Distanciador para soporte de pared

Per telo  For blind
Pour toile  Para cortina CSU

Code CodeEuro Euro
2,5 cm PRSS2cad.  each  pièce  cada 1

R
O

E
L

ACCESSORI  ACCESSORIES  ACCESSOIRES  ACCESORIOS

MOVIMENTAZIONI  MOVEMENT  MANŒUVRES  MOVIMIENTOS

INSTALLAZIONE  INSTALLATION  INSTALLATION  INSTALACIÓN

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared   

Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing 
Fixation au plafond  Fijación al techo

Laterale  Lateral
Latérale  Lateral

SPAZIO UTILE (vedi pag. 12)  USABLE SPACE (refer to page 12)  ESPACE UTILE  (voir page 12)  ESPACIO ÚTIL (véase la pág. 12)

SPUP
Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing
Fixation au plafond  Fijación al techo

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared

SPUH = 20 cm
SPUP = 14 cm

SPUH = 18 cm
SPUP = 17 cm

SPUH

Il supporto a parete può essere allungato 
con un distanziale da 2,5 cm

The wall support can be extended using 
a 2.5 cm spacer

Le support mural peut être rallongé avec 
une entretoise de 2,5 cm

El soporte de pared puede prolongarse 
con un distanciador de 2,5 cm

37 49
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1

2

3

80 100 120 140 160 180 200 220 240 260 280

140
160
180
200
220
240
260
280
300
320
340
360
380
400

80

80

100

100

120

120

140

140

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

300

320

320

140

140

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

300

320

320

340

340

360

360

380

380

400

400

 GHD 265

 GHD 135

 40775, 40764 (L. max 220)  RS521, RS523, RS525 (L. max 280)
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LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

L. max 
220

L. max 
280

40775, 40764

RS521, RS523, RS525

 GHD 135

R O E L  N & D Cod. PRN N&D

Per misure intermedie considerare il prezzo della misura superiore
Pour les mesures intermédiaires, considérer le prix de la mesure supérieure

In the case of intermediate measurements, the price of the higher measurement is used

Para medidas intermedias considere el precio de la medida superior

IN
d o o r

Sistema N&D
N&D system

Système N&D
Sistema N&D

Con tessuto blackout      40798 EXTENT BO
With blackout fabric Avec tissu blackout Con tejido blackout

R
O

E
L

580

598

592

613

609

629

618

642

634

657

646

671

659

687

670

702

682

717

695

731

707

747

720

762

732

778

744

794

615

637

630

656

648

674

661

691

679

709

694

727

709

746

724

763

739

782

755

800

770

818

785

837

801

856

816

874

650

676

669

698

687

719

704

740

724

761

742

783

760

805

778

825

796

847

814

868

833

890

851

912

869

933

888

955

685

715

707

740

726

764

747

789

769

813

790

839

811

863

831

887

853

911

874

937

895

962

917

986

938

1.011

959

1.035

721

755

745

784

768

810

791

839

816

867

840

895

863

922

887

950

911

978

935

1.007

958

1.033

981

1.059

1.005

1.086

1.028

1.112

757

796

782

826

810

858

837

889

863

921

890

952

916

983

943

1.014

969

1.046

996

1.076

1.021

1.106

1.047

1.137

1.072

1.167

1.097

1.198

794

837

823

870

852

906

882

940

911

975

939

1.008

969

1.043

999

1.078

1.028

1.112

1.057

1.146

1.086

1.181

1.115

1.216

1.145

1.252

1.174

1.287

830

877

862

916

895

953

927

992

959

1.029

990

1.066

1.023

1.105

1.055

1.142

1.088

1.180

1.119

1.217

1.151

1.255

1.183

1.293

1.216

1.332

1.248

1.370

867

919

902

960

938

1.002

973

1.043

1.007

1.083

1.042

1.125

1.077

1.166

1.112

1.206

1.147

1.248

1.181

1.288

1.216

1.329

1.250

1.370

1.284

1.412

1.318

1.453

905

961

942

1.005

980

1.050

1.018

1.095

1.055

1.138

1.093

1.182

1.131

1.226

1.169

1.272

1.206

1.315

1.243

1.359

1.281

1.403

1.319

1.448

1.357

1.492

1.395

1.536

942 979 1.016

1.003 1.044 1.086

983 1.024 1.065

1.051 1.097 1.143

1.023 1.066 1.109

1.098 1.146 1.194

1.063 1.108 1.153

1.145 1.196 1.247

1.103 1.151 1.199

1.193 1.247 1.302

1.144 1.196 1.248

1.241 1.300 1.358

1.185 1.240 1.295

1.288 1.350 1.411

1.225 1.282 1.339

1.336 1.401 1.465

1.265 1.325 1.385

1.382 1.450 1.518

1.305 1.368 1.431

1.431 1.502 1.574

1.347 1.412 1.478

1.478 1.552 1.627

1.388 1.456 1.525

1.525 1.603 1.680

1.429 1.500 1.572

1.572 1.653 1.733

1.470 1.544 1.619

1.620 1.703 1.786

607

621

642

653

671

686

700

717

732

750

765

780

794

809

648

667

689

705

726

745

763

783

802

823

841

860

879

898

689

712

735

757

781

804

826

849

872

895

918

941

963

986

730

757

782

809

836

862

889

915

941

968

995

1.021

1.048

1.075

772

803

832

862

893

922

952

981

1.012

1.042

1.071

1.101

1.130

1.160

816

848

882

916

949

983

1.015

1.050

1.083

1.117

1.149

1.182

1.214

1.247

859

895

932

969

1.007

1.042

1.080

1.117

1.154

1.190

1.228

1.265

1.303

1.340

901

942

983

1.024

1.064

1.104

1.145

1.185

1.226

1.266

1.307

1.347

1.388

1.428

945

989

1.034

1.078

1.121

1.166

1.209

1.254

1.298

1.342

1.386

1.430

1.475

1.519

990

1.037

1.084

1.133

1.179

1.227

1.275

1.323

1.370

1.417

1.465

1.514

1.562

1.610

1.033

1.085

1.136

1.186

1.238

1.289

1.340

1.392

1.442

1.493

1.545

1.596

1.647

1.699
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80

80

100

100

120

120

140

140

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

140

140

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

300

320

320

340

340

360

360

380

380

400

400

4

5

 BKS600 (L. max 140)  40613BK, 40827, AS320 (L. max 220)  SL93 (L. max 260)  SL99 (L. max 280)

 40765, KSN318 (L. max 220)  PH2100 (L. max 240)  RS521, RS410 (L. max 280)  US600, DN203, 40798, 40797 (L. max 300)

40765, KSN318

L. max 
280

L. max 
300

L. max 
140

L. max 
220

L. max 
260

L. max 
280

L. max 
220

L. max 
240

BKS600

40613BK, 40827, AS320

SL93

SL99

PH2100

RS410

US600, DN203, 40798, 40797
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LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

 40765, KSN318 (L. max 220)  PH2100 (L. max 240)  RS410 (L. max 280)  US600, DN203, 40798, 40797 (L. max 300)

supplementi   extras  suppléments  complementos 

N&DSistema N&D
N&D system

Système N&D
Sistema N&D

IN
d o o r

Catenelle  Chains
Chaînes  Cadenillas

2 Catenelle  Chains
Chaînes  Cadenillas

Code Euro

Incl.CAT2

Motorizzazione elettronica  Electronic mot.
Motorisation élec.  Motorización elec. 

2 Motori elettronici  Elec. motors
Moteurs élec.  Motores elec.

Code Euro

MOE2

Telecomandi RTS (per motorizzazione elettronica)
RTS remote controls (for electronic motorized version)
Télécommandes RTS (pour motorisation électronique)
Mandos a distancia RTS (para motorización electrónica)

1 Canale  Channel
Canal  Canal ED10

5 Canali (+ 1)  Channels (+1)

15 Canali (+ 1)  Channels (+1)

Canaux (+1)  Canales (+ 1) 

Canaux (+1)  Canales (+ 1) 

ED50

ED150

Motorizzazione meccanica  Mechanical mot.
Motorisation méc.  Motorización mec. 

2 Motori meccanici  Mec. motors
Moteurs méc.  Motores mec. MOM2

I prezzi si riferiscono al sistema completo di meccanica 
manuale e tessuto, senza accessori. Per altre 
movimentazioni aggiungere i supplementi sotto indicati.

Les prix se réfèrent au système complet de mécanique manuelle 
et du tissu, sans accessoire. Pour d’autres manœuvres, ajouter les 
suppléments indiqués ci-dessous.

The price includes the complete system in the manual mechanical 
version and fabric, not including accessories. For other components 
overseeing movement, add the below provided additional prices.

Los precios se refi eren al sistema con mecánica manual y tejido, 
sin accesorios. Para otros movimientos, añada los complementos 
que se indican a continuación.
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673

620

699

638

727

661

750

672

775

690

801

708

826

726

852

742

876

760

902

778

928

796

954

815

979

833

1.005

851

737

665

769

687

802

712

831

729

862

751

894

773

926

795

956

815

987

837

1.019

859

1.051

881

1.082

903

1.114

925

1.146

947

801

711

838

737

876

762

912

786

949

812

987

838

1.025

864

1.061

888

1.098

914

1.136

940

1.174

966

1.211

991

1.249

1.017

1.287

1.043

864

756

908

786

951

813

993

843

1.037

873

1.080

903

1.124

933

1.166

960

1.209

990

1.253

1.020

1.297

1.050

1.340

1.080

1.384

1.110

1.427

1.140

928

802

978

836

1.025

867

1.075

901

1.125

935

1.174

969

1.223

1.000

1.271

1.034

1.321

1.068

1.370

1.102

1.419

1.133

1.467

1.165

1.516

1.197

1.564

1.228

993

848

1.047

884

1.102

922

1.157

960

1.213

997

1.268

1.035

1.322

1.071

1.377

1.108

1.433

1.146

1.488

1.184

1.543

1.220

1.597

1.255

1.652

1.291

1.706

1.326

1.057

895

1.117

935

1.178

977

1.240

1.018

1.301

1.060

1.362

1.100

1.422

1.141

1.483

1.183

1.545

1.225

1.605

1.264

1.667

1.306

1.728

1.348

1.789

1.389

1.851

1.431

1.121

941

1.188

986

1.255

1.032

1.322

1.078

1.390

1.123

1.456

1.167

1.522

1.212

1.590

1.258

1.657

1.304

1.723

1.347

1.791

1.393

1.858

1.439

1.925

1.484

1.993

1.530

1.185

988

1.258

1.038

1.332

1.087

1.405

1.137

1.477

1.185

1.549

1.234

1.623

1.284

1.696

1.333

1.769

1.383

1.842

1.430

1.914

1.480

1.986

1.530

2.059

1.579

2.131

1.629

1.250

1.036

1.329

1.089

1.408

1.143

1.488

1.197

1.566

1.248

1.644

1.302

1.723

1.355

1.803

1.409

1.881

1.460

1.960

1.514

2.038

1.567

2.117

1.621

2.195

1.674

2.273

1.728

1.316

1.084 1.132

1.402

1.141 1.193

1.487

1.199 1.254

1.571

1.254 1.312

1.655

1.312 1.375

1.740

1.369 1.437

1.825

1.427 1.498

1.910

1.484 1.560

1.995

1.540 1.619

2.079

1.597 1.680

2.164

1.655 1.742

2.250

1.712 1.803

2.335

1.770 1.865

2.420

1.827 1.926

85

125

141

360

520
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TENDA A RULLO MOTORIZZATO
Motorized rollerblind
Store enrouleur motorisé
Estor enrollable motorizado

R O L L  P L U S
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LTOT LTOT

LTEX LTEX

1 1

1

2

3

4

2 2

3 3

STRUTTURA TENDA

MECCANISMO

ACCESSORI

Terminali in acciaio cromo opaco sp. 4 mm. 
Tubo avvolgitore in alluminio anodizzato trafilato 
Ø 70 mm. Fondale in alluminio estruso EN AW 
6060 di sezione rettangolare 20x11 mm.

Motorizzazione meccanica per l’uso di interrutore 
od integrata ad impianto Domotica, in opzione, 
motorizzazione elettronica con telecomando 
RTS.

Tessuto ignifugo, colori e composizioni a 
campionario. Ogni telo viene tagliato con 
pantografo laser e fissato direttamente al tubo 
avvolgitore. Il fondale viene fissato al telo con un 
tondino in alluminio Ø5 mm inserito nel telo.

Carter coprirullo in alluminio estruso EN AW 
6060 anodizzato di Ø130 mm. Rinforzo del telo 
tramite stecche in acciaio inox di Ø4 mm e 
termosaldatura.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

CARATTERISTICHE TECNICHE  TECHNICAL SPECIFICATIONS

20 mm 20 mm

70 / 80 cm

25 mm 25 mm

Telo non steccato  Non reinforced blind
Toile non renforcée  Cortina sin refuerzo

Telo steccato  Reinforced blind
Toile renforcée  Cortina con refuerzo

LTOT LTEXLarghezza totale, incluso supporti  Total width, including supports Larghezza tessuto  Fabric width
Largeur totale, supports inclus  Ancho total, soportes incluidos Largeur du tissu  Ancho del tejido

Larghezza massima  Maximum width340 cm 500 cm
Largeur maximale  Ancho máximo

Altezza massima  Maximum height
Hauteur maximale  Altura máxima

R O L L  P L U S  Ø 7 0

4 mm 4 mm

TESSUTO

FINITIONS STRUCTURE  ACABADOS PARA ESTRUCTURA

FINITURE STRUTTURA  STRUCTURE FINISHING

70

Finiture vedi patella   
Refer to section for fi nishings  

Finitions voir le volet  

Para los acabados, véase la solapa

STANDARD

Cromo opaco 
Matt chrome

Chrome opaque
Cromo mate

A sistema  Per system
Par system  Por sistema

A sistema  Per system
Par system  Por sistema

Per ordine  Per order
Par commande  Por pedido

Laccato bianco (RAL 9016) 
White lacquered (RAL 9016)

Laqué blanc (RAL 9016)
Lacado blanco (RAL 9016) 

RAL a richiesta (opzionale)
RAL on request (optional)

RAL sur demande (en option)
RAL bajo pedido (opcional)

1 1 1

2 2 2

3 3 3

4 4 4

Matt chrome steel 4 mm thick end supports. 
Drawn anodized aluminium winding-up tube 
Ø 70 mm. EN AW 6060 extruded aluminium 
rectangular lower profile 20x11 mm.

Terminaux en acier chromé opaque d’une 
épaisseur de 4 mm. Tube d’enroulement en 
aluminium anodisé tréfilé d’un diamètre de 70 
mm. Barre de charge en aluminium extrudé EN 
AW 6060 à la section rectangulaire 20x11 mm.

Terminales de acero cromo mate, esp. 4 mm. 
Tubo de enrollado de aluminio anodizado 
trefilado Ø 70 mm. Terminal inferior de aluminio 
extruido EN AW 6060 de sección rectangular 
20x11 mm.

Mechanical motorization for use with switch 
or integrated to the automated system, as an 
option, electronic motorization with RTS remote 
control.

Motorisation mécanique pour l’utilisation 
d’interrupteur ou intégrée à une installation 
Domotique, en option, motorisation électronique 
avec télécommande RTS.

Motorización mecánica para uso de interruptor 
o integrada en instalación domótica, como 
opcional, o motorización electrónica con 
mando a distancia RTS.

Fireproof fabric, colours and composition as 
samples. Every blind is cut using a pantograph 
laser and directly fixed to the winding-up tube. 
The base is fixed to the blind using an aluminium 
rod Ø 5 mm internal profile.

Tissu ignifuge, coloris et compositions selon la 
collection d’échantillon. Chaque toile est coupée 
avec un pantographe laser et fixée directement 
sur le tube d’enroulement. La barre de charge est 
fixée sur la toile avec un rond en aluminium d’un 
diamètre de 5 mm inséré dans la toile.

Tejido ignífugo, colores y composiciones 
según muestrario. Cada cortina se corta con 
pantógrafo láser y se fija directamente al tubo de 
enrollado. El terminal inferior se fija a la cortina 
con una barra de aluminio Ø5 mm introducida 
en la cortina.

EN AW 6060 anodized aluminium roller-cover 
carter Ø 130 mm. Blind reinforcement by means 
of stainless steel Ø 4 mm slats and heat-sealed.

Carter couvre-rouleau en aluminium extrudé 
EN AW 6060 anodisé d’un diamètre de 130 
mm. Renfort de la toile à l’aide de baguettes 
en acier inox d’un diamètre de 4 mm et de 
thermosoudage.

Cubierta de protección del rodillo de aluminio 
extruido EN AW 6060 anodizado de Ø130 mm. 
Refuerzo de la cortina mediante varillas de acero 
inoxidable Ø4 mm y termosoldadura.

BLIND STRUCTURE STRUCTURE DE LA TOILE ESTRUCTURA DE LA TIENDA

MECHANISM MÉCANISME MECANISMO

FABRIC TISSU TEJIDO

ACCESSORIES ACCESSOIRES ACCESORIOS

R
O

L
L

 P
LU

S

+ € 40
+ € 40

+ € 300
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IN
d o o r

OUT
d o o r

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared   

Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing 
Fixation au plafond  Fijación al techo

ACCESSORI (vedi pag. 57)  ACCESSORIES (refer to page 57)  ACCESSOIRES (voir page 57)  ACCESORIOS (véase la pág. 57)

MOVIMENTAZIONI  MOVEMENT  MANŒUVRES  MOVIMIENTOS

INSTALLAZIONE  INSTALLATION  INSTALLATION  INSTALACIÓN

SPAZIO UTILE (vedi pag. 12)  USABLE SPACE (refer to page 12)  ESPACE UTILE  (voir page 12)  ESPACIO ÚTIL (véase la pág. 12)

35 95 mm

15
5 

m
m

tenda  blind
toile  estor

3595 mm

15
5 

m
m

tenda  blind
toile  estor

15 85 mm

11
5 

m
m

tenda  blind
toile  estor

1585 mm

11
5 

m
m

tenda  blind
toile  estor

60 mm 95 mm

13
0 

m
m

tenda  blind
toile  estor

120 mm 35

13
0 

m
m

tenda  blind
toile  estor

15100 mm

10
0 

m
m

tenda  blind
toile  estor

30 85 mm

10
0 

m
m

tenda  blind
toile  estor

SPUP Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing
Fixation au plafond  Fijación al techo

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared

Senza carter  Without carter

Sans carter  Sin cubierta de protección

Con carter  With carter

Avec carter  Con cubierta de protección

SPUH = 15 cm
SPUP = 12 cm

SPUH = 19 cm
SPUP = 16 cm

Senza carter  Without carter

Sans carter  Sin cubierta de protección

Con carter  With carter

Avec carter  Con cubierta de protección

SPUH = 12 cm
SPUP = 15 cm

SPUH = 16 cm
SPUP = 19 cm

SPUH

Senza carter  Without carter

Sans carter  Sin cubierta de protección

Senza carter  Without carter

Sans carter  Sin cubierta de protección

Senza carter  Without carter

Sans carter  Sin cubierta de protección

Senza carter  Without carter

Sans carter  Sin cubierta de protección

Con carter  With carter

Avec carter  Con cubierta de protección

Con carter  With carter

Avec carter  Con cubierta de protección

Con carter  With carter

Avec carter  Con cubierta de protección

Con carter  With carter

Avec carter  Con cubierta de protección

Caduta telo standard  Standard blind descent

Chute standard de la toile  Distancia desde pared estándar

Caduta telo standard  Standard blind descent

Chute standard de la toile  Distancia desde pared estándar

Caduta telo verso infisso  Descent towards window

Chute de la toile vers le châssis  Distancia desde puerta/ventana

Caduta telo verso infisso  Descent towards window

Chute de la toile vers le châssis  Distancia desde puerta/ventana
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140 160 180 200 220 240 260 280 300 320

240
220
200
180
160
140
120
100

260
280
300
320
340
360
380
400
420
440
460
480
500

1

Cod. PP7

Per misure intermedie considerare il prezzo della misura superiore
Pour les mesures intermédiaires, considérer le prix de la mesure supérieure

In the case of intermediate measurements, the price of the higher measurement is used

Para medidas intermedias considere el precio de la medida superior

IN
d o o r

11 TELO 
1 Blind
1 Toile

1 Cortina
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LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

R O L L  P L U S  Ø 7 0

Non reinforced    

Non renforcé 

Sin varillas

Non steccato  

717

711

705

699

693

687

681

675

723

729

735

741

746

752

758

764

770

776

782

788

794

740

733

726

719

713

706

699

692

746

753

760

767

774

780

787

794

801

808

815

822

829

762

755

747

740

732

725

717

709

770

778

786

793

801

809

817

824

832

840

847

854

862

786

777

768

760

751

743

735

726

794

803

811

820

829

837

845

854

862

871

879

888

897

809

799

790

780

771

761

752

743

818

828

837

846

855

865

874

884

893

903

912

922

931

832

822

811

801

791

780

770

760

842

852

862

872

883

893

903

914

924

934

944

954

964

854

843

833

822

810

799

788

777

865

877

888

899

910

921

933

943

954

965

977

988

999

877

865

853

842

830

818

806

794

901

888

875

862

849

837

824

811

924

910

896

882

869

855

842

828

889 914 938

902 926 950

914 939 964

926 951 978

938 964 992

949 977 1.006

961 990 1.019

973 1.003 1.033

985 1.016 1.046

997 1.029 1.060

1.009 1.041 1.074

1.021 1.054 1.087

1.033 1.067 1.101
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140 160 180 200 220 240 260 280 300 320

240
220
200
180
160
140
120
100

260
280
300
320
340
360
380
400
420
440
460
480
500

2

 GHD 265

IN
d o o r

11 TELO 
1 Blind
1 Toile

1 Cortina

I prezzi si riferiscono al sistema completo di meccanica 
manuale e tessuto, senza accessori. Per altre 
movimentazioni aggiungere i supplementi sotto indicati.

Les prix se réfèrent au système complet de mécanique manuelle 
et du tissu, sans accessoire. Pour d’autres manœuvres, ajouter les 
suppléments indiqués ci-dessous.

The price includes the complete system in the manual mechanical 
version and fabric, not including accessories. For other components 
overseeing movement, add the below provided additional prices.

Los precios se refi eren al sistema con mecánica manual y tejido, 
sin accesorios. Para otros movimientos, añada los complementos 
que se indican a continuación.
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LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

Non reinforced    

Non renforcé 

Sin varillas

Non steccato  

768

758

748

740

730

720

710

700

778

788

798

808

818

828

838

847

857

866

876

886

896

799

788

776

765

754

743

732

721

810

822

833

843

855

866

877

889

900

911

923

934

944

830

817

804

791

779

766

753

741

842

854

867

880

892

905

918

931

942

955

968

981

993

859

845

832

818

804

790

775

761

874

888

902

916

930

943

958

972

986

1.000

1.014

1.028

1.042

890

874

859

843

829

813

798

782

906

921

937

951

967

983

998

1.014

1.029

1.044

1.060

1.075

1.091

921

904

887

870

853

837

820

803

938

954

971

988

1.005

1.022

1.039

1.055

1.072

1.089

1.106

1.123

1.139

950

933

915

896

878

859

842

824

969

987

1.006

1.024

1.042

1.060

1.078

1.097

1.115

1.134

1.151

1.169

1.188

981

961

942

923

903

883

863

843

1.012

991

969

948

928

907

885

864

1.042

1.020

997

975

952

930

908

885

1.001 1.033 1.064

1.021 1.053 1.087

1.040 1.075 1.110

1.060 1.096 1.132

1.079 1.117 1.154

1.099 1.138 1.177

1.119 1.159 1.199

1.139 1.180 1.222

1.158 1.201 1.244

1.178 1.222 1.266

1.197 1.243 1.289

1.217 1.264 1.312

1.237 1.285 1.334
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Cod. PP7

Per misure intermedie considerare il prezzo della misura superiore
Pour les mesures intermédiaires, considérer le prix de la mesure supérieure

In the case of intermediate measurements, the price of the higher measurement is used

Para medidas intermedias considere el precio de la medida superior

140

140

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

300

320 340

320 340

240
220
200
180
160
140
120
100

260
280
300
320
340
360
380
400
420
440
460
480
500

240
220
200
180
160
140
120
100

260
280
300
320
340
360
380
400
420
440
460
480
500

3

3s

 40775, 40764, RS521, RS523, RS525

 RS521, RS523, RS525

40775, 40764

RS521, RS523, RS525

S/R

3

2

2

2

2

1

1

1

3

3

4

4

4

4

5

5

5

6

6

6

6

IN
d o o r

OUT
d o o r

OUT
d o o r

OUT
d o o r

11 TELO 
1 Blind
1 Toile

1 Cortina

R
O

L
L

 P
LU

S

Solo con tessuti RS521, RS523, RS525

Solo con tejidos RS521, RS523, RS525

Seulement avec tissus RS521, RS523, RS525

Only with RS521, RS523, RS525 fabrics

R O L L  P L U S  Ø 7 0
al

te
zz

a 
 h

ei
gh

t  
ha

ut
eu

r  
al

to
  c

m
al

te
zz

a 
 h

ei
gh

t  
ha

ut
eu

r  
al

to
  c

m

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

Steccato

S/R = Nr. stecche  No. of slats

Nbre de renforts  Nº de varillas

Con varillas

Renforcé

Reinforced

Non reinforced    

Non renforcé 

Sin varillas

Non steccato  

785

772

760

748

736

723

711

700

941

914

900

886

872

845

831

817

796

954

809

969

821

996

834

1.010

845

1.023

857

1.038

870

1.065

881

1.078

894

1.092

906

1.120

918

1.133

930

1.147

943

1.161

821

807

793

779

766

751

738

724

988

958

941

926

910

879

863

847

835

1.004

848

1.020

862

1.050

876

1.067

890

1.082

904

1.099

918

1.129

931

1.144

946

1.161

959

1.191

973

1.208

987

1.223

1.000

1.239

857

841

825

810

794

779

763

748

1.035

1.000

982

964

947

912

895

877

872

1.053

888

1.071

903

1.105

919

1.123

934

1.140

949

1.158

965

1.192

980

1.210

996

1.228

1.012

1.263

1.028

1.281

1.043

1.299

1.058

1.317

892

875

857

841

823

806

789

772

1.081

1.043

1.023

1.004

984

945

925

906

909

1.101

927

1.121

943

1.158

961

1.178

978

1.198

995

1.218

1.013

1.257

1.029

1.276

1.047

1.296

1.064

1.334

1.081

1.354

1.098

1.373

1.115

1.393

927

908

889

871

852

833

814

795

1.127

1.085

1.063

1.042

1.021

978

957

935

946

1.149

965

1.170

984

1.213

1.002

1.234

1.022

1.256

1.040

1.277

1.060

1.320

1.078

1.341

1.097

1.363

1.116

1.404

1.135

1.427

1.153

1.448

1.173

1.470

962

942

922

900

880

860

839

819

1.173

1.128

1.104

1.080

1.056

1.011

987

964

983

1.196

1.003

1.220

1.024

1.265

1.045

1.290

1.065

1.313

1.086

1.337

1.106

1.382

1.126

1.406

1.147

1.429

1.168

1.476

1.188

1.499

1.209

1.523

1.229

1.546

997

975

953

931

909

886

864

841

1.218

1.169

1.144

1.118

1.093

1.043

1.017

992

1.019

1.244

1.042

1.270

1.064

1.319

1.086

1.345

1.109

1.371

1.131

1.396

1.152

1.445

1.175

1.471

1.197

1.496

1.219

1.546

1.242

1.572

1.264

1.597

1.286

1.623

1.032

1.008

985

960

937

913

888

865

1.264

1.211

1.184

1.156

1.129

1.075

1.047

1.020

1.067

1.092

1.160

1.041

1.016

990

964

939

914

887

1.309

1.253

1.224

1.193

1.164

1.107

1.078

1.048

1.102

1.129

1.201

1.136

1.165

1.241

1.074 1.107

1.047 1.078

1.020 1.049

993 1.021

965 991

938 962

911 934

1.355 1.400

1.294 1.335

1.263 1.303

1.232 1.269

1.200 1.236

1.139 1.171

1.108 1.138

1.077 1.105

1.056

1.291 1.338 1.387 1.434

1.080

1.319 1.417 1.470 1.521

1.103

1.372 1.474 1.531 1.586

1.128

1.400 1.527 1.588 1.647

1.152

1.428 1.556 1.618 1.681

1.175

1.455 1.587 1.649 1.713

1.200

1.508 1.643 1.710 1.778

1.223

1.535 1.673 1.742 1.812

1.247

1.563 1.726 1.799 1.872

1.271

1.616 1.783 1.860 1.936

1.295

1.644 1.813 1.891 1.970

1.319

1.672 1.842 1.922 2.003

1.343

1.699 1.872 1.954 2.036
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IN
d o o r

OUT
d o o r

OUT
d o o r

11 TELO 
1 Blind
1 Toile

1 Cortina

I prezzi si riferiscono al sistema completo di meccanica 
manuale e tessuto, senza accessori. Per altre 
movimentazioni aggiungere i supplementi sotto indicati.

Les prix se réfèrent au système complet de mécanique manuelle 
et du tissu, sans accessoire. Pour d’autres manœuvres, ajouter les 
suppléments indiqués ci-dessous.

The price includes the complete system in the manual mechanical 
version and fabric, not including accessories. For other components 
overseeing movement, add the below provided additional prices.

Los precios se refi eren al sistema con mecánica manual y tejido, 
sin accesorios. Para otros movimientos, añada los complementos 
que se indican a continuación.

R
O

L
L

 P
LU

S

Steccato

Solo con tessuto US600

S/R = Nr. stecche  No. of slats

Nbre de renforts  Nº de varillas

Con varillas

Solo con tejido US600

Renforcé

Seulement avec tissu US600

Reinforced

Only with US600 fabric

140 160 180 200 220 240 260 280 300 320 340

240
220
200
180
160
140
120
100

260
280
300
320
340
360
380
400
420
440
460
480
500

4s

 PH2100, RS410, US600, DN203, 40798, 40797

S/R

al
te

zz
a 

 h
ei

gh
t  

ha
ut

eu
r  

al
to

  c
m

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

140 160 180 200 220 240 260 280 300 320 340

240
220
200
180
160
140
120
100

260
280
300
320
340
360
380
400
420
440
460
480
500

4

 40765, KSN318, PH2100, RS410, US600, DN203, 40798, 40797

40765, KSN318, PH2100

RS410

VS600, DN203, 
40798, 40797

al
te

zz
a 

 h
ei

gh
t  

ha
ut

eu
r  

al
to

  c
m

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

Non reinforced    

Non renforcé 

Sin varillas

Non steccato  

3

2

2

2

2

1

1

1

3

3

4

4

4

4

5

5

5

6

6

6

6

992

961

944

926

908

878

859

842

1.010

1.028

1.059

1.076

1.094

1.111

1.143

1.161

1.178

1.209

1.226

1.245

1.263

1.046

1.012

991

971

951

916

895

876

1.066

1.087

1.122

1.142

1.163

1.183

1.217

1.238

1.258

1.293

1.314

1.334

1.354

1.101

1.061

1.039

1.015

993

953

931

908

1.123

1.146

1.185

1.208

1.230

1.253

1.292

1.315

1.338

1.378

1.400

1.423

1.445

1.154

1.110

1.085

1.060

1.035

991

966

941

1.179

1.204

1.247

1.273

1.298

1.323

1.367

1.392

1.417

1.461

1.486

1.511

1.536

1.207

1.159

1.132

1.104

1.076

1.028

1.000

974

1.235

1.262

1.311

1.337

1.365

1.393

1.441

1.469

1.496

1.544

1.572

1.599

1.627

1.260

1.208

1.178

1.148

1.117

1.065

1.035

1.005

1.290

1.320

1.373

1.403

1.433

1.463

1.515

1.544

1.574

1.626

1.657

1.687

1.717

1.313

1.256

1.223

1.191

1.159

1.102

1.070

1.037

1.346

1.378

1.434

1.467

1.499

1.532

1.588

1.620

1.653

1.710

1.743

1.775

1.807

1.365

1.305

1.270

1.234

1.199

1.139

1.104

1.069

1.418

1.352

1.315

1.278

1.240

1.176

1.138

1.101

1.471 1.522

1.401 1.450

1.361 1.407

1.321 1.364

1.281 1.322

1.212 1.249

1.172 1.206

1.133 1.164

1.446 1.504 1.562 1.620

1.480 1.541 1.602 1.663

1.541 1.606 1.671 1.736

1.599 1.667 1.737 1.805

1.634 1.705 1.777 1.848

1.668 1.742 1.816 1.890

1.730 1.808 1.886 1.964

1.765 1.845 1.926 2.006

1.822 1.907 1.992 2.075

1.883 1.972 2.060 2.149

1.918 2.009 2.101 2.192

1.953 2.046 2.141 2.235

1.988 2.084 2.180 2.276

829

813

798

783

768

752

736

721

845

860

876

891

906

922

938

953

968

984

999

1.015

1.031

872

854

836

819

801

784

766

749

889

907

924

942

960

977

995

1.013

1.030

1.047

1.066

1.083

1.100

914

894

874

854

835

815

795

775

933

953

973

993

1.012

1.032

1.052

1.072

1.091

1.111

1.131

1.151

1.170

956

934

911

890

868

846

824

802

977

999

1.021

1.043

1.065

1.086

1.108

1.131

1.152

1.174

1.196

1.218

1.240

997

972

949

925

901

876

852

829

1.021

1.045

1.069

1.092

1.117

1.141

1.165

1.189

1.213

1.237

1.261

1.285

1.309

1.038

1.012

986

960

933

907

881

855

1.064

1.091

1.117

1.143

1.169

1.195

1.221

1.247

1.273

1.299

1.325

1.351

1.378

1.080

1.050

1.022

994

966

938

909

881

1.108

1.136

1.164

1.192

1.220

1.249

1.277

1.305

1.333

1.362

1.390

1.419

1.447

1.120

1.090

1.060

1.028

998

968

938

907

1.161

1.128

1.096

1.064

1.031

998

965

933

1.202 1.242

1.167 1.206

1.132 1.169

1.098 1.132

1.063 1.095

1.029 1.059

994 1.022

959 985

1.190 1.236 1.281

1.316

1.350

1.327

1.364

1.400

1.220 1.268

1.250 1.300

1.301 1.354

1.331 1.387

1.361 1.419

1.392 1.452

1.422 1.484

1.472 1.538

1.503 1.571

1.533 1.603

1.564 1.635

1.595 1.669
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140 160 180 200 220 240 260 280 300 320 340

240
220
200
180
160
140
120
100

260
280
300
320
340
360
380
400
420
440
460
480
500

5

40613BK, 40827, 
AS320

SL93, SL99

Per misure intermedie considerare il prezzo della misura superiore
Pour les mesures intermédiaires, considérer le prix de la mesure supérieure

In the case of intermediate measurements, the price of the higher measurement is used

Para medidas intermedias considere el precio de la medida superior

140 160 180 200 220 240 260 280 300 320 340

240
220
200
180
160
140
120
100

260
280
300
320
340
360
380
400
420
440
460
480
500

5s
S/R

3

2

2

2

2

1

1

1

3

3

4

4

4

4

5

5

5

6

6

6

6

 BKS600, 40613BK, AS320, SL93, SL99

al
te

zz
a 

 h
ei

gh
t  

ha
ut

eu
r  

al
to

  c
m

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

IN
d o o r

OUT
d o o r

11 TELO 
1 Blind
1 Toile

1 Cortina

OUT
d o o r

Solo con tessuti SL93 - BKS600

Solo con tejidos SL93 - BKS600

Seulement avec tissus SL93 - BKS600

Only with SL93 - BKS600 fabrics

R
O

L
L

 P
LU

S

OUT
d o o r

Solo con tessuto SL93

Solo con tejido SL93

Seulement avec tissu SL93

Only with SL93 fabric

 40613BK, 40827, AS320, SL93, SL99

al
te

zz
a 

 h
ei

gh
t  

ha
ut

eu
r  

al
to

  c
m

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

R O L L  P L U S  Ø 7 0 Cod. PP7

Non reinforced    

Non renforcé 

Sin varillas

Non steccato  

Steccato

Con varillas

Renforcé

Reinforced

S/R= Nr. stecche

No. of slats

Nbre de renforts

Nº de varillas

1.040

1.010

980

949

920

890

860

831

1.069

1.099

1.129

1.159

1.189

1.219

1.248

1.278

1.309

1.338

1.368

1.398

1.428

1.109

1.074

1.040

1.006

972

938

904

869

1.142

1.177

1.211

1.245

1.279

1.314

1.347

1.382

1.416

1.450

1.484

1.519

1.552

1.177

1.139

1.101

1.062

1.024

985

947

909

1.216

1.254

1.293

1.332

1.369

1.408

1.446

1.485

1.524

1.562

1.600

1.638

1.677

1.246

1.204

1.161

1.119

1.076

1.034

991

947

1.289

1.332

1.375

1.418

1.460

1.503

1.545

1.588

1.631

1.673

1.717

1.759

1.802

1.316

1.269

1.222

1.175

1.128

1.081

1.034

987

1.362

1.410

1.456

1.504

1.550

1.598

1.644

1.691

1.738

1.785

1.832

1.879

1.927

1.385

1.334

1.282

1.232

1.180

1.129

1.077

1.027

1.436

1.487

1.538

1.590

1.641

1.692

1.793

1.844

1.912

1.963

2.015

2.066

2.117

1.454

1.399

1.342

1.287

1.232

1.176

1.121

1.065

1.510

1.565

1.621

1.676

1.732

1.787

1.896

1.951

2.026

2.081

2.136

2.192

2.247

1.561

1.502

1.423

1.343

1.284

1.225

1.164

1.105

1.634

1.569

1.485

1.400

1.336

1.272

1.208

1.143

1.706 1.777

1.637 1.705

1.546 1.609

1.456 1.513

1.388 1.440

1.320 1.367

1.251 1.295

1.183 1.223

1.234

1.187

1.153

1.118

1.083

1.036

1.002

968

1.268

1.302

1.349

1.385

1.419

1.453

1.500

1.534

1.569

1.617

1.651

1.685

1.719

1.319

1.265

1.226

1.186

1.147

1.093

1.054

1.014

1.358

1.398

1.451

1.491

1.530

1.570

1.623

1.663

1.702

1.756

1.795

1.835

1.873

1.403

1.344

1.299

1.255

1.210

1.149

1.106

1.062

1.448

1.492

1.553

1.598

1.641

1.685

1.746

1.791

1.835

1.896

1.939

1.984

2.028

1.489

1.421

1.372

1.323

1.274

1.207

1.158

1.108

1.538

1.586

1.655

1.704

1.753

1.802

1.869

1.918

1.967

2.034

2.085

2.134

2.182

1.574

1.500

1.445

1.392

1.337

1.263

1.209

1.155

1.627

1.682

1.756

1.810

1.864

1.918

1.992

2.046

2.100

2.174

2.229

2.282

2.337

1.659

1.578

1.519

1.460

1.401

1.320

1.261

1.203

1.718

1.776

1.858

1.917

1.976

2.034

2.172

2.231

2.309

2.390

2.449

2.509

2.567

1.744

1.657

1.592

1.528

1.464

1.376

1.313

1.249

1.808

1.872

1.959

2.023

2.087

2.151

2.300

2.364

2.449

2.537

2.600

2.664

2.728

1.873

1.779

1.688

1.596

1.528

1.434

1.365

1.296

1.961

1.860

1.763

1.665

1.591

1.491

1.417

1.343

2.050 2.137

1.942 2.023

1.837 1.913

1.734 1.802

1.655 1.719

1.547 1.604

1.469 1.520

1.390 1.437

1.942 2.035 2.129 2.221

2.010 2.108 2.207 2.305

2.106 2.210 2.315 2.419

2.196 2.308 2.419 2.530

2.265 2.381 2.497 2.613

2.333 2.455 2.576 2.697

2.429 2.556 2.684 2.811

2.497 2.629 2.762 2.894

2.588 2.727 2.866 3.005

2.682 2.829 2.974 3.120

2.751 2.901 3.052 3.204

2.820 2.975 3.131 3.287

2.888 3.049 3.210 3.371
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IN
d o o r

OUT
d o o r

11 TELO 
1 Blind
1 Toile

1 Cortina

I prezzi si riferiscono al sistema completo di meccanica 
manuale e tessuto, senza accessori. Per altre 
movimentazioni aggiungere i supplementi sotto indicati.

Les prix se réfèrent au système complet de mécanique manuelle 
et du tissu, sans accessoire. Pour d’autres manœuvres, ajouter les 
suppléments indiqués ci-dessous.

The price includes the complete system in the manual mechanical 
version and fabric, not including accessories. For other components 
overseeing movement, add the below provided additional prices.

Los precios se refi eren al sistema con mecánica manual y tejido, 
sin accesorios. Para otros movimientos, añada los complementos 
que se indican a continuación.

OUT
d o o r

OUT
d o o r

Sensore vento

Sensore sole / vento

Temporizzatore a pulsante

Centralina per collegamento in parallelo

Temporizzatore IB + a pulsante per Domotica

Sensore sole / vento IB+ per Domotica

Ricevitore IB+ per Domotica e telecomando RTS

1 sistema

1 sistema

1 sistema

2-4 sistemi

1 sistema

1 sistema

1 sistema

Wind sensor

Sun/wind sensor

Switch timer

Connection in parallel control unit

IB switch timer + Automated system switch

IB sun/wind sensor + for Automated system

IB receiver + for Automated system and RTS remote control

1 system

1 system

1 system

2-4 systems

1 system

1 system

1 system

Capteur vent

Capteur soleil/vent

Temporisateur à bouton

Centrale pour le branchement en parallèle

Temporisateur IB+ à bouton pour une installation domotique

Capteur soleil/Vent IB+ pour une installation domotique

Récepteur IB+ pour une installation domotique et une 
télécommande RTS

1 système

1 système

1 système

2-4 systèmes

1 système

1 système

1 système

Sensor de viento

Sensore vento
Wind sensor
Capteur vent
Sensor de viento

Sensor de sol / viento

Sensore sole / vento
Sun/wind sensor
Capteur soleil/vent
Sensor de sol / viento

Temporizador de pulsador

Temporizzatore a pulsante
Switch timer
Temporisateur à bouton
Temporizador de pulsador

Unidad de control para conexión en paralelo

Temporizador IB + de pulsador para domótica

Sensor de sol / viento IB+ para domótica

1 sistema

1 sistema

1 sistema

2-4 sistemas

1 sistema

1 sistema

1 sistema

ETVSW

ETVSWS

ETVT

ETVC4

ETVT-D

ETVSWS-D

ETVR

Telecomando RTS

Sensore vento

1 canale

4+1 canali

15+1 canali

1 sistema

1 sistema

1 sistema

RTS remote control 1 channel

4+1 channels

15+1 channels

1 system

1 system

1 system

Télécommandes RTS 1 canal

4+1 canaux

15+1 canaux

1 système

1 système

1 système

Mandos a distancia RTS 1 canal

4+1 canales

15+1 canales

1 sistema

1 sistema

1 sistema

ETV1

ETV4

ETV15

ETVSW-E

ETVSWS-E

ETVT-E

245

407

193

548

253

432

249

110

157

407

207

283

253

Receptor IB+ para domótica y mando a distancia RTS

Code

Code

Euro

Euro

VKG

VKG

Fissaggio a parete
SENZA BLOCCO MECCANICO

Wall fi xing WITHOUT MECHANICAL BLOCK

Fixation murale SANS BLOC MÉCANIQUE

Fijación a pared SIN BLOQUEO MECÁNICO

Fissaggio a pavimento
SENZA BLOCCO MECCANICO

Floor attachment WITHOUT MECHANICAL BLOCK

Fixation au sol SANS BLOC MÉCANIQUE

Fijación al suelo SIN BLOQUEO MECÁNICO

Carter coprirullo Ø130 mm

Roller-cover carter Ø 130 mm

Carter couvre-rouleau d’un diamètre de 130 mm

Cubierta de protección del rodillo Ø130 mm

Al ml.  Per ml.
Au ml.  Por m.

CRT13

Code Euro

89

Motorizzazione elettronica  Electronic mot.
Motorisation élec.  Motorización elec. 

1 Motore elettronico  Elec. motor
Moteur élec.  Motor elec.

CodeCode

Code Code

Code

EuroEuro

Euro Euro

EuroMOE1

Telecomandi RTS (per motorizzazione elettronica)

RTS remote controls (for electronic motorized version)
Télécommandes RTS (pour motorisation électronique)
Mandos a distancia RTS (para motorización electrónica)

1 Canale  Channel
Canal  Canal ED10

5 Canali (+ 1) Channels (+1)

15 Canali (+ 1)  Channels (+1)

Canaux (+1)  Canales (+ 1) 

Canaux (+1)  Canales (+ 1) 

ED50

ED150

Motorizzazione meccanica  Mechanical mot.
Motorisation méc.  Motorización mec. 

1 Motore meccanico  Mec. motor
Moteur méc.  Motor mec. MOM1 Incl.

accessori e supplementi   accessories and extras  accessoires et suppléments  accesorios y complementos 

R
O

L
L
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LU

S

132

85

125

141

120

120



58

1

2

3

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

CARATTERISTICHE TECNICHE  TECHNICAL SPECIFICATIONS

LTOT LTEXLarghezza totale, incluso supporti  Total width, including supports Larghezza tessuto  Fabric width
Largeur totale, supports inclus  Ancho total, soportes incluidos Largeur du tissu  Ancho del tejido

Larghezza massima  Maximum width500 cm 500 cm
Largeur maximale  Ancho máximo

Altezza massima  Maximum height
Hauteur maximale  Altura máxima

R O L L  P L U S  Ø 9 0

LTOT
4 mm

LTEX
20 mm 25 mm

LTOT

LTEX

1

2

3

20 mm

70 / 80 cm

25 mm

4 mm

90

Finiture vedi patella   
Refer to section for fi nishings  

Finitions voir le volet  

Para los acabados, véase la solapa

STANDARD

Cromo opaco 
Matt chrome

Chrome opaque
Cromo mate

A sistema  Per system
Par system  Por sistema

A sistema  Per system
Par system  Por sistema

Per ordine  Per order
Par commande  Por pedido

Laccato bianco (RAL 9016) 
White lacquered (RAL 9016)

Laqué blanc (RAL 9016)
Lacado blanco (RAL 9016) 

RAL a richiesta (opzionale)
RAL on request (optional)

RAL sur demande (en option)
RAL bajo pedido (opcional)

1

2

3

4

STRUTTURA TENDA

MECCANISMO

ACCESSORI

Terminali in acciaio cromo opaco sp. 4 mm. 
Tubo avvolgitore in alluminio anodizzato trafilato 
Ø 90 mm. Fondale in alluminio estruso EN AW 
6060 di sezione rettangolare 20x11 mm.

Motorizzazione meccanica per l’uso di interrutore 
od integrata ad impianto Domotica, in opzione, 
motorizzazione elettronica con telecomando 
RTS.

Tessuto ignifugo, colori e composizioni a 
campionario. Ogni telo viene tagliato con 
pantografo laser e fissato direttamente al tubo 
avvolgitore. Il fondale viene fissato al telo con un 
tondino in alluminio Ø5 mm inserito nel telo.

Carter coprirullo in alluminio estruso EN AW 
6060 anodizzato di Ø160 mm. Rinforzo del telo 
tramite stecche in acciaio inox di Ø4 mm e 
termosaldatura.

TESSUTO

1 1 1

2 2 2

3 3 3

4 4 4

Matt chrome steel 4 mm thick end supports. 
Anodized aluminium winding-up tube Ø 90 mm. 
EN AW 6060 extruded aluminium rectangular 
lower profile 20x11 mm.

Terminaux en acier chromé opaque d’une 
épaisseur de 4 mm. Tube d’enroulement en 
aluminium anodisé tréfilé d’un diamètre de 90 
mm. Barre de charge en aluminium extrudé EN 
AW 6060 à la section rectangulaire 20x11 mm.

Terminales de acero cromo mate, esp. 4 mm. 
Tubo de enrollado de aluminio anodizado 
trefilado Ø 90 mm. Terminal inferior de aluminio 
extruido EN AW 6060 de sección rectangular 
20x11 mm.

Mechanical motorization for use with switch 
or integrated to the automated system, as an 
option, electronic motorization with RTS remote 
control.

Motorisation mécanique pour l’utilisation 
d’interrupteur ou intégrée à une installation 
Domotique, en option, motorisation électronique 
avec télécommande RTS.

Motorización mecánica para uso de interruptor 
o integrada en instalación domótica, como 
opcional, o motorización electrónica con 
mando a distancia RTS.

Fireproof fabric, colours and composition as 
samples. Every blind is cut using a pantograph 
laser and directly fixed to the winding-up tube. 
The base is fixed to the blind using an aluminium 
rod Ø 5 mm internal profile.

Tissu ignifuge, coloris et compositions selon la 
collection d’échantillon. Chaque toile est coupée 
avec un pantographe laser et fixée directement 
sur le tube d’enroulement. La barre de charge est 
fixée sur la toile avec un rond en aluminium d’un 
diamètre de 5 mm inséré dans la toile.

Tejido ignífugo, colores y composiciones 
según muestrario. Cada cortina se corta con 
pantógrafo láser y se fija directamente al tubo de 
enrollado. El terminal inferior se fija a la cortina 
con una barra de aluminio Ø5 mm introducida 
en la cortina.

EN AW 6060 anodized aluminium roller-cover 
carter Ø 160 mm. Blind reinforcement by means 
of stainless steel Ø 4 mm slats and heat-sealed.

Carter couvre-rouleau en aluminium extrudé 
EN AW 6060 anodisé d’un diamètre de 160 
mm. Renfort de la toile à l’aide de baguettes 
en acier inox d’un diamètre de 4 mm et de 
thermosoudage.

Cubierta de protección del rodillo de aluminio 
extruido EN AW 6060 anodizado de Ø160 mm. 
Refuerzo de la cortina mediante varillas de acero 
inoxidable Ø4 mm y termosoldadura.

BLIND STRUCTURE STRUCTURE DE LA TOILE ESTRUCTURA DE LA TIENDA

MECHANISM MÉCANISME MECANISMO

FABRIC TISSU TEJIDO

ACCESSORIES ACCESSOIRES ACCESORIOS

Telo non steccato  Non reinforced blind
Toile non renforcée  Cortina sin refuerzo

Telo steccato  Reinforced blind
Toile renforcée  Cortina con refuerzo

FINITIONS STRUCTURE  ACABADOS PARA ESTRUCTURA

FINITURE STRUTTURA  STRUCTURE FINISHING

R
O

L
L

 P
LU

S

+ € 40
+ € 40

+ € 300
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65 mm 125 mm

16
0 

m
m

tenda  blind
toile  estor

35 125 mm

19
0 

m
m

tenda  blind
toile  estor

155 mm 35

16
0 

m
m

tenda  blind
toile  estor

35125 mm

19
0 

m
m

tenda  blind
toile  estor

25 95 mm

13
5 

m
m

tenda  blind
toile  estor

2595 mm

13
5 

m
m

tenda  blind
toile  estor

40 95 mm

12
0 

m
m

tenda  blind
toile  estor

IN
d o o r

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared   

Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing 
Fixation au plafond  Fijación al techo

ACCESSORI (vedi pag. 65)  ACCESSORIES (refer to page 65)  ACCESSOIRES (voir page 65)  ACCESORIOS (véase la pág. 65)

MOVIMENTAZIONI  MOVEMENT  MANŒUVRES  MOVIMIENTOS

INSTALLAZIONE  INSTALLATION  INSTALLATION  INSTALACIÓN

SPAZIO UTILE (vedi pag. 12)  USABLE SPACE (refer to page 12)  ESPACE UTILE  (voir page 12)  ESPACIO ÚTIL (véase la pág. 12)

SPUP

SPUH

12
0 

m
m

tenda  blind
toile  estor

25110 mm

SPUH = 17 cm
SPUP = 14 cm

SPUH = 24 cm
SPUP = 20 cm

SPUH = 14 cm
SPUP = 17cm

SPUH = 20 cm
SPUP = 24 cm

Senza carter  Without carter

Sans carter  Sin cubierta de protección

Senza carter  Without carter

Sans carter  Sin cubierta de protección

Senza carter  Without carter

Sans carter  Sin cubierta de protección

Senza carter  Without carter

Sans carter  Sin cubierta de protección

Con carter  With carter

Avec carter  Con cubierta de protección

Con carter  With carter

Avec carter  Con cubierta de protección

Con carter  With carter

Avec carter  Con cubierta de protección

Con carter  With carter

Avec carter  Con cubierta de protección

Caduta telo standard  Standard blind descent

Chute standard de la toile  Distancia desde pared estándar

Caduta telo standard  Standard blind descent

Chute standard de la toile  Distancia desde pared estándar

Caduta telo verso infisso  Descent towards window

Chute de la toile vers le châssis  Distancia desde puerta/ventana

Caduta telo verso infisso  Descent towards window

Chute de la toile vers le châssis  Distancia desde puerta/ventana

Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing
Fixation au plafond  Fijación al techo

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared

Senza carter  Without carter

Sans carter  Sin cubierta de protección

Con carter  With carter

Avec carter  Con cubierta de protección

Senza carter  Without carter

Sans carter  Sin cubierta de protección

Con carter  With carter

Avec carter  Con cubierta de protección

OUT
d o o r
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260

260

280

280

300

300

320

320

340

340

360

360

380

380

400

400

420

420

440

440

460

460

480

480

500

500

240
220
200
180
160
140
120
100

260
280
300
320
340
360
380
400
420
440
460
480
500

240
220
200
180
160
140
120
100

260
280
300
320
340
360
380
400
420
440
460
480
500

1

2

 GHD 265

 GHD 135
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LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

R O L L  P L U S  Ø 9 0

Per misure intermedie considerare il prezzo della misura superiore
Pour les mesures intermédiaires, considérer le prix de la mesure supérieure

In the case of intermediate measurements, the price of the higher measurement is used

Para medidas intermedias considere el precio de la medida superior
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IN
d o o r

11 TELO 
1 Blind
1 Toile

1 Cortina
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Cod. PP9

Non reinforced    

Non renforcé 

Sin varillas

Non steccato  

Non reinforced    

Non renforcé 

Sin varillas

Non steccato  

937916895873

922902882861

907888869849

892874856838

878860843826

863846831814

848834818802

834820805790

1.0681.0391.010981

1.0441.017989961

1.020994967941

996971946922

972948926903

947927905883

924904883863

900881862843

951930908885

1.0921.0611.0311.000

965942920897

1.1161.0841.0511.020

980956933910

1.1401.1071.0731.040

995970945922

1.1641.1291.0941.059

1.010984958934

1.1881.1511.1151.078

1.024998971945

1.2131.1741.1371.098

1.0391.012984957

1.2371.1971.1571.118

1.0531.026997969

1.2601.2201.1781.137

1.0681.0391.010981

1.2841.2411.1991.156

1.0831.0521.023993

1.3091.2641.2211.176

1.0971.0661.0361.005

1.3331.2871.2411.196

1.1121.0801.0481.017

1.3561.3101.2621.215

1.1271.0941.0611.029

1.3811.3321.2831.235

957

941

926

911

895

879

864

848

1.097

1.071

1.046

1.021

995

969

943

919

973

1.123

988

1.148

1.002

1.172

978

961

945

929

912

896

879

863

1.127

1.099

1.072

1.045

1.018

991

964

937

995

1.153

1.011

1.180

1.026

1.206

999

981

964

946

930

912

895

877

1.155

1.127

1.098

1.070

1.041

1.013

984

955

1.017

1.184

1.034

1.213

1.049

1.239

1.020

1.002

983

965

946

929

910

892

1.184

1.154

1.125

1.094

1.064

1.035

1.004

974

1.039

1.215

1.056

1.244

1.073

1.273

1.040

1.022

1.002

983

964

944

926

906

1.214

1.182

1.150

1.119

1.087

1.055

1.025

993

1.060

1.245

1.079

1.277

1.097

1.307

1.061

1.041

1.022

1.001

981

961

941

921

1.242

1.210

1.176

1.143

1.111

1.077

1.044

1.012

1.082

1.276

1.102

1.309

1.121

1.340

1.082

1.061

1.040

1.020

998

977

956

936

1.272

1.238

1.203

1.168

1.134

1.099

1.064

1.030

1.104

1.081

1.059

1.038

1.016

994

971

949

1.301

1.265

1.229

1.193

1.156

1.121

1.085

1.048

1.125

1.102

1.078

1.055

1.033

1.010

987

964

1.331

1.293

1.255

1.218

1.180

1.142

1.105

1.067

1.104

1.307

1.126

1.337

1.147

1.367

1.125

1.341

1.147

1.373

1.170

1.405

1.144

1.374

1.168

1.408

1.192

1.440
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260 280 300 320 340 360 380 400 420 440 460 480 500

240
220
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180
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280
300
320
340
360
380
400
420
440
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480
500
520
540
560
580
600

3s

 RS521, RS523, RS525

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 
S/R

3

2

2

2

2

1

1

1

3

3

4

4

4

4

5

5

5

6

6

6

6

6

6

7

7

7
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OUT
d o o r

11 TELO 
1 Blind
1 Toile

1 Cortina

I prezzi si riferiscono al sistema completo di meccanica 
manuale e tessuto, senza accessori. Per altre 
movimentazioni aggiungere i supplementi sotto indicati.

Les prix se réfèrent au système complet de mécanique manuelle 
et du tissu, sans accessoire. Pour d’autres manœuvres, ajouter les 
suppléments indiqués ci-dessous.

The price includes the complete system in the manual mechanical 
version and fabric, not including accessories. For other components 
overseeing movement, add the below provided additional prices.

Los precios se refi eren al sistema con mecánica manual y tejido, 
sin accesorios. Para otros movimientos, añada los complementos 
que se indican a continuación.

OUT
d o o r
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S/R= Nr. stecche

No. of slats

Nbre de renforts

Nº de varillas

Steccato

Con varillas

Renforcé

Reinforced
1.3721.3301.289 1.415

1.3141.2761.238 1.352

1.2821.2461.211 1.319

1.2521.2181.185 1.286

1.2211.1891.157 1.253

1.1621.1341.106 1.191

1.1311.1051.080 1.158

1.1011.0771.053 1.125

1.4861.4371.388 1.588

1.5181.4651.414 1.621

1.6031.5461.489 1.713

1.6341.5741.516 1.772

1.6661.6041.542 1.804

1.6971.6321.570 1.839

1.7821.7131.645 1.930

1.8141.7421.671 1.963

1.8451.7711.698 2.022

1.9311.8511.773 2.114

1.9611.8811.799 2.147

1.9931.9091.826 2.180

2.024

2.054

2.086

2.172

2.203

2.234

1.938

1.967

1.996

2.076

2.106

2.134

1.854

1.880

1.907

1.982

2.009

2.035

2.214

2.272

2.305

2.397

2.430

2.463

1.457

1.390

1.355

1.320

1.285

1.218

1.183

1.148

1.641

1.676

1.774

1.836

1.871

1.907

2.004

2.039

2.103

2.201

2.236

2.271

2.305

2.368

2.403

2.501

2.536

2.572

1.500

1.429

1.392

1.354

1.318

1.247

1.210

1.173

1.694

1.732

1.835

1.902

1.938

1.976

2.080

2.117

2.183

2.286

2.324

2.361

2.398

2.464

2.502

2.605

2.642

2.679

1.542

1.468

1.429

1.390

1.350

1.276

1.237

1.197

1.749

1.787

1.897

1.967

2.006

2.045

2.154

2.194

2.264

2.372

2.412

2.452

2.490

2.560

2.600

2.709

2.748

2.787

1.585

1.506

1.465

1.425

1.383

1.305

1.263

1.222

1.802

1.843

1.958

2.032

2.073

2.115

2.229

2.270

2.345

2.459

2.500

2.542

2.583

2.657

2.699

2.813

2.854

2.896

1.627

1.546

1.502

1.459

1.416

1.333

1.290

1.247

1.855

1.898

2.019

2.097

2.140

2.183

2.304

2.348

2.425

2.545

2.590

2.633

2.676

2.753

2.797

2.918

2.961

3.004

1.671

1.585

1.540

1.494

1.449

1.363

1.317

1.272

1.909

1.954

2.081

2.162

2.208

2.253

2.379

2.425

2.506

2.633

2.678

2.724

2.769

2.849

2.895

3.022

3.068

3.113

1.714

1.624

1.577

1.529

1.481

1.391

1.345

1.297

1.757

1.663

1.614

1.564

1.514

1.421

1.371

1.322

1.800

1.702

1.651

1.599

1.548

1.449

1.398

1.346

1.964 2.017 2.071

2.010 2.066 2.122

2.142 2.204 2.266

2.227 2.293 2.358

2.275 2.343 2.410

2.323 2.392 2.461

2.455 2.530 2.606

2.502 2.580 2.657

2.587 2.668 2.750

2.719 2.807 2.893

2.767 2.855 2.944

2.814 2.905 2.996

2.862

2.947

2.994

3.126

3.174

3.222

2.955

3.044

3.093

3.231

3.281

3.330

3.047

3.140

3.191

3.336

3.387

3.439
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4

240
220
200
180
160
140
120
100

260
280
300
320
340
360
380
400
420
440
460
480
500
520
540
560
580
600

al
te
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 h
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gh
t  

ha
ut

eu
r  

al
to

  c
m

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 
260 280 300 320 340 360 380 400 420 440 460 480 500

RS410

40765, KSN318,
PH2100

VS600, DN203, 
40798, 40797

OUT
d o o r

Solo con tessuto 
US600

Solo con tejido 
US600

Seulement avec tissu 
US600

Only with 
US600 fabric

R
O

L
L

 P
LU

S

 40765, KSN318, PH2100, RS410, US600, DN203, 40798, 40797

R O L L  P L U S  Ø 9 0 Cod. PP9

Per misure intermedie considerare il prezzo della misura superiore
Pour les mesures intermédiaires, considérer le prix de la mesure supérieure

In the case of intermediate measurements, the price of the higher measurement is used

Para medidas intermedias considere el precio de la medida superior

Non reinforced    

Non renforcé 

Sin varillas

Non steccato  

IN
d o o r

11 TELO 
1 Blind
1 Toile

1 Cortina

1.2241.1861.147 1.263

1.1901.1541.118 1.226

1.1551.1221.088 1.190

1.1211.0891.058 1.154

1.0871.0571.029 1.117

1.0531.026999 1.080

1.019994969 1.043

984962939 1.007

1.3011.2181.177 1.345

1.382

1.418

1.335

1.369

1.2491.207

1.2821.237

1.4251.3141.266

1.4591.3461.296

1.4931.3781.326

1.5281.4101.356

1.5621.4411.385

1.6181.4741.415

1.6521.5061.445

1.6871.5381.474

1.7211.5701.504

1.755

1.811

1.844

1.879

1.913

1.948

1.602

1.634

1.666

1.698

1.730

1.762

1.534

1.564

1.594

1.623

1.653

1.682

1.302

1.263

1.224

1.185

1.146

1.108

1.069

1.030

1.389

1.428

1.467

1.341

1.300

1.259

1.218

1.176

1.135

1.094

1.053

1.433

1.474

1.515

1.380

1.337

1.293

1.250

1.207

1.163

1.119

1.076

1.477

1.521

1.564

1.420

1.374

1.328

1.282

1.237

1.191

1.145

1.100

1.522

1.568

1.613

1.458

1.411

1.363

1.314

1.267

1.219

1.170

1.123

1.566

1.615

1.662

1.498

1.448

1.398

1.347

1.297

1.247

1.196

1.146

1.611

1.661

1.711

1.537

1.485

1.433

1.380

1.328

1.275

1.222

1.170

1.577

1.523

1.467

1.412

1.358

1.303

1.248

1.193

1.616

1.560

1.502

1.446

1.388

1.330

1.274

1.216

1.656

1.708

1.761

1.700

1.755

1.810

1.745

1.801

1.859
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4s

240
220
200
180
160
140
120
100

260
280
300
320
340
360
380
400
420
440
460
480
500
520
540
560
580
600

al
te

zz
a 

 h
ei

gh
t  

ha
ut

eu
r  

al
to

  c
m

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 
260 280 300 320 340 360 380 400 420 440 460 480 500 S/R

3

2

2

2

2

1

1

1

3

3

4

4

4

4

5

5

5

6

6

6

6

6

6

7

7

7

OUT
d o o r

Solo con tessuto 
US600

Solo con tejido 
US600

Seulement avec tissu 
US600

Only with 
US600 fabric

R
O

L
L

 P
LU

S

 PH2100, RS410, US600, DN203, 40798, 40797

Steccato

Con varillas

Renforcé

Reinforced

S/R= Nr. stecche

No. of slats

Nbre de renforts

Nº de varillas

IN
d o o r

OUT
d o o r

11 TELO 
1 Blind
1 Toile

1 Cortina

I prezzi si riferiscono al sistema completo di meccanica 
manuale e tessuto, senza accessori. Per altre 
movimentazioni aggiungere i supplementi sotto indicati.

Les prix se réfèrent au système complet de mécanique manuelle 
et du tissu, sans accessoire. Pour d’autres manœuvres, ajouter les 
suppléments indiqués ci-dessous.

The price includes the complete system in the manual mechanical 
version and fabric, not including accessories. For other components 
overseeing movement, add the below provided additional prices.

Los precios se refi eren al sistema con mecánica manual y tejido, 
sin accesorios. Para otros movimientos, añada los complementos 
que se indican a continuación.

1.4901.4411.391 1.541

1.4241.3791.334 1.469

1.3841.3421.299 1.427

1.3451.3041.265 1.386

1.3051.2681.231 1.343

1.2381.2051.172 1.272

1.1991.1691.138 1.229

1.1591.1321.104 1.187

1.5791.4781.425 1.635

1.6191.5141.459 1.677

1.6851.5781.518 1.749

1.7491.6141.552 1.816

1.7891.6511.586 1.858

1.8281.6871.621 1.901

1.8951.7501.679 1.972

1.9341.7861.712 2.015

1.9991.8241.746 2.083

2.0651.8871.805 2.153

2.1051.9231.839 2.196

2.1441.9601.873 2.238

2.184

2.248

2.287

2.354

2.393

2.433

1.996

2.034

2.071

2.133

2.170

2.206

1.908

1.942

1.976

2.033

2.068

2.102

2.280

2.348

2.390

2.461

2.504

2.546

1.591

1.515

1.470

1.426

1.381

1.305

1.261

1.216

1.691

1.736

1.812

1.883

1.929

1.974

2.050

2.094

2.167

2.243

2.287

2.332

2.376

2.449

2.494

2.570

2.614

2.659

1.642

1.562

1.514

1.467

1.419

1.339

1.291

1.244

1.747

1.795

1.875

1.951

1.999

2.046

2.127

2.174

2.251

2.331

2.378

2.426

2.473

2.550

2.597

2.677

2.725

2.772

1.692

1.608

1.557

1.507

1.458

1.373

1.322

1.272

1.804

1.854

1.938

2.019

2.069

2.119

2.205

2.254

2.336

2.420

2.470

2.520

2.569

2.651

2.700

2.786

2.836

2.886

1.743

1.653

1.601

1.548

1.496

1.407

1.354

1.301

1.861

1.913

2.003

2.088

2.140

2.193

2.282

2.335

2.420

2.509

2.562

2.615

2.667

2.752

2.805

2.894

2.947

2.999

1.793

1.700

1.645

1.589

1.534

1.440

1.385

1.330

1.917

1.973

2.066

2.156

2.211

2.266

2.360

2.415

2.505

2.598

2.653

2.709

2.764

2.852

2.908

3.002

3.058

3.113

1.844

1.746

1.689

1.630

1.572

1.475

1.416

1.358

1.974

2.032

2.130

2.224

2.281

2.339

2.438

2.495

2.589

2.687

2.745

2.802

2.861

2.954

3.012

3.111

3.168

3.226

1.895

1.792

1.733

1.672

1.612

1.509

1.448

1.388

1.946

1.839

1.775

1.713

1.650

1.543

1.479

1.416

1.997

1.886

1.819

1.754

1.688

1.576

1.511

1.445

2.031 2.087 2.144

2.091 2.151 2.209

2.194 2.258 2.322

2.292 2.360 2.428

2.353 2.423 2.494

2.413 2.486 2.560

2.515 2.593 2.671

2.575 2.657 2.737

2.673 2.758 2.843

2.776 2.866 2.955

2.836 2.929 3.021

2.897 2.992 3.086

2.957

3.055

3.116

3.219

3.279

3.340

3.055

3.157

3.221

3.328

3.390

3.454

3.152

3.258

3.324

3.437

3.502

3.568
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240
220
200
180
160
140
120
100

260
280
300
320
340
360
380
400
420
440
460
480
500
520
540
560
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r  
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  c
m

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 
260 280 300 320 340 360 380 400 420 440 460 480 500

R
O

L
L

 P
LU

S

40613BK, 40827, 
AS320

SL93, SL99

IN
d o o r

11 TELO 
1 Blind
1 Toile

1 Cortina

OUT
d o o r

Solo con tessuti 
SL93 - BKS600

Solo con tejidos 
SL93 - BKS600

Seulement avec tissus 
SL93 - BKS600

Only with 
SL93 - BKS600 fabrics

R O L L  P L U S  Ø 9 0 Cod. PP9

Per misure intermedie considerare il prezzo della misura superiore
Pour les mesures intermédiaires, considérer le prix de la mesure supérieure

In the case of intermediate measurements, the price of the higher measurement is used

Para medidas intermedias considere el precio de la medida superior

 40613BK, 40827, AS320, SL93, SL99

Non reinforced    

Non renforcé 

Sin varillas

Non steccato  

1.7271.6511.539 1.801

1.6571.5871.480 1.728

1.5681.5041.421 1.633

1.4781.4201.361 1.536

1.4101.3551.302 1.463

1.3401.2921.242 1.390

1.2721.2281.183 1.317

1.2041.1631.124 1.243

1.599

1.658

1.718

1.777

1.836

1.897

2.011

2.070

2.148

2.208

2.267

2.327

2.386

2.464

2.524

2.583

2.642

2.702

1.876

1.798

1.697

1.595

1.517

1.439

1.361

1.284

1.951

1.868

1.761

1.653

1.571

1.489

1.406

1.324

2.026

1.939

1.826

1.712

1.625

1.537

1.450

1.364

2.101

2.010

1.890

1.770

1.678

1.587

1.496

1.404

2.176

2.080

1.954

1.829

1.733

1.636

1.540

1.444

2.250

2.150

2.019

1.887

1.786

1.685

1.585

1.484

2.326

2.221

2.083

1.945

1.839

1.734

1.630

1.525

2.401

2.291

2.147

2.004

1.894

1.784

1.674

1.564

2.475

2.361

2.212

2.062

1.947

1.833

1.719

1.605
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240
220
200
180
160
140
120
100

260
280
300
320
340
360
380
400
420
440
460
480
500
520
540
560
580
600
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t  
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r  

al
to

  c
m

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 
260 280 300 320 340 360 380 400 420 440 460 480 500 S/R

3

2

2

2

2

1

1

1

3

3

4

4

4

4

5

5

5

6

6

6

6

6

6

7

7

7

Motorizzazione elettronica  Electronic mot.
Motorisation élec.  Motorización elec. 

1 Motore elettronico  Elec. motor
Moteur élec.  Motor elec.

CodeCode EuroEuro

MOPE1

Telecomandi RTS (per motorizzazione elettronica)
RTS remote controls (for electronic motorized version)
Télécommandes RTS (pour motorisation électronique)
Mandos a distancia RTS (para motorización electrónica)

1 Canale  Channel
Canal  Canal ED10

5 Canali (+ 1) Channels (+1)

15 Canali (+ 1)  Channels (+1)

Canaux (+1)  Canales (+ 1) 

Canaux (+1)  Canales (+ 1) 

ED50

ED150

Motorizzazione meccanica  Mechanical mot.
Motorisation méc.  Motorización mec. 

1 Motore meccanico  Mec. motor
Moteur méc.  Motor mec. MOM1 Incl.

CRT16
Code

Code

Euro

Euro

Carter coprirullo Ø160 mm

Roller-cover carter Ø 160 mm

Carter couvre-rouleau d’un diamètre de 160 mm

Cubierta de protección del rodillo Ø160 mm

Al ml.  Per ml.
Au ml.  Por m.

IN
d o o r

OUT
d o o r

11 TELO 
1 Blind
1 Toile

1 Cortina

I prezzi si riferiscono al sistema completo di meccanica 
manuale e tessuto, senza accessori. Per altre 
movimentazioni aggiungere i supplementi sotto indicati.

Les prix se réfèrent au système complet de mécanique manuelle 
et du tissu, sans accessoire. Pour d’autres manœuvres, ajouter les 
suppléments indiqués ci-dessous.

The price includes the complete system in the manual mechanical 
version and fabric, not including accessories. For other components 
overseeing movement, add the below provided additional prices.

Los precios se refi eren al sistema con mecánica manual y tejido, 
sin accesorios. Para otros movimientos, añada los complementos 
que se indican a continuación.

OUT
d o o r

Solo con tessuti 
SL93 - BKS600

Solo con tejidos 
SL93 - BKS600

Seulement avec tissus 
SL93 - BKS600

Only with 
SL93 - BKS600 fabrics

R
O

L
L

 P
LU

S

OUT
d o o r

Code

Code

Euro

Euro

VKG

VKG

Fissaggio a parete
SENZA BLOCCO MECCANICO
Wall fi xing WITHOUT MECHANICAL BLOCK

Fixation murale SANS BLOC MÉCANIQUE

Fijación a pared SIN BLOQUEO MECÁNICO

Fissaggio a pavimento
SENZA BLOCCO MECCANICO

Floor attachment WITHOUT MECHANICAL BLOCK

Fixation au sol SANS BLOC MÉCANIQUE

Fijación al suelo SIN BLOQUEO MECÁNICO

120

120

Per motorizzazione ed accessori ad uso esterno vedi pag. 57
Pour motorisation et accessoires voir la page 57

For motorization and accessories refer to page 57

Para motorización y accesorios véase la pág. 57

 BKS600, 40613BK, AS320, SL93, SL99

accessori e supplementi   accessories and extras  accessoires et suppléments  accesorios y complementos 

Steccato

Con varillas

Renforcé

Reinforced

S/R= Nr. stecche

No. of slats

Nbre de renforts

Nº de varillas

2.0681.9761.842 2.159

1.9611.8771.750 2.046

1.8591.7811.682 1.936

1.7551.6841.613 1.826

1.6761.6101.545 1.742

1.5691.5121.453 1.628

1.4911.4381.384 1.544

1.4121.3631.316 1.459

2.1472.0501.910 2.244

2.2252.1231.979 2.328

2.3322.2232.071 2.441

2.4352.3202.139 2.552

2.5142.3932.208 2.636

2.5932.4672.277 2.720

2.7002.5662.432 2.834

2.7782.6392.500 2.917

2.8822.7362.590 3.028

2.9882.8362.682 3.141

3.0682.9092.751 3.226

3.1462.9832.819 3.310

3.225

3.328

3.407

3.513

3.593

3.671

3.057

3.152

3.226

3.326

3.399

3.473

2.887

2.977

3.046

3.138

3.206

3.274

3.394

3.504

3.588

3.701

3.786

3.870

2.251

2.130

2.014

1.897

1.807

1.687

1.597

1.508

2.340

2.430

2.551

2.667

2.757

2.846

2.967

3.056

3.173

3.295

3.383

3.473

3.562

3.679

3.769

3.889

3.979

4.068

2.343

2.215

2.092

1.968

1.873

1.745

1.650

1.555

2.438

2.532

2.660

2.784

2.879

2.973

3.101

3.196

3.319

3.448

3.542

3.637

3.731

3.856

3.950

4.078

4.172

4.267

2.434

2.300

2.169

2.038

1.938

1.803

1.703

1.604

2.534

2.635

2.770

2.901

3.000

3.100

3.235

3.335

3.465

3.600

3.700

3.801

3.901

4.031

4.131

4.266

4.366

4.466

2.526

2.385

2.247

2.109

2.003

1.862

1.757

1.651

2.631

2.737

2.878

3.016

3.122

3.227

3.368

3.474

3.612

3.754

3.858

3.964

4.069

4.207

4.313

4.454

4.559

4.665

2.618

2.469

2.325

2.180

2.070

1.921

1.810

1.700

2.729

2.839

2.988

3.133

3.243

3.354

3.503

3.613

3.758

3.907

4.017

4.128

4.238

4.383

4.493

4.642

4.753

4.863

2.709

2.554

2.402

2.251

2.135

1.978

1.863

1.747

2.825

2.942

3.097

3.248

3.365

3.481

3.636

3.752

3.904

4.059

4.175

4.291

4.406

4.558

4.674

4.831

4.946

5.062

2.801

2.638

2.480

2.322

2.200

2.037

1.916

1.796

2.893

2.723

2.558

2.393

2.266

2.096

1.969

1.843

2.984

2.807

2.635

2.463

2.331

2.155

2.022

1.892

2.922 3.020 3.116

3.044 3.146 3.247

3.207 3.315 3.425

3.365 3.481 3.597

3.486 3.607 3.729

3.606 3.733 3.860

3.771 3.904 4.038

3.891 4.030 4.169

4.049 4.195 4.341

4.212 4.366 4.519

4.333 4.492 4.650

4.455 4.619 4.782

4.576

4.734

4.855

5.019

5.139

5.260

4.745

4.910

5.036

5.206

5.332

5.459

4.913

5.085

5.217

5.394

5.526

5.657

132 85

125

141

120
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TENDA A RULLO MOTORIZZATO PER USO ESTERNO 
Outdoor motorized rollerblind
Store enrouleur motorisé pour un usage extérieur 
Estor enrollable motorizado para uso en exteriores 

R O L L  V S

R
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LTOT LTOT

LTEX LTEX

1 1

1

2

3

4

2 2

3 3

STRUTTURA TENDA

MECCANISMO

ACCESSORI

Terminali in acciaio inox sp. 10 mm. Carter 
in alluminio trafilato EN AW 6060 Ø130 mm 
con nervature di rinforzo. Tubo avvolgitore in 
alluminio trafilato Ø70 mm. Fondale in alluminio 
EN AW 6060 anodizzato Ø30 mm con incavo. 
Guide laterali con cavi in acciaio inox Ø5 
mm  complete di staffe di fissaggio a parete/
pavimento (senza blocco meccanico).

Motorizzazione meccanica per l’uso di un 
interrutore o l’integrazione ad un impianto 
Domotica, in opzione motorizzazione elettronica 
per l’uso di telecomando RTS.

Tessuto ignifugo, colori e composizioni a 
campionario. Ogni telo viene tagliato con 
pantografo laser e fissato direttamente al 
tubo avvolgitore attraverso un’ogiva sul tubo. Il 
fondale viene fissato al telo con un tubo cavo 
Ø30 mm inserito nel telo.

Rinforzo del telo tramite stecche in acciaio 
inox di Ø4 mm e termosaldatura, guide laterali 
con blocco meccanico, sensore sole / vento, 
temporizzatore a pulsante.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

CARATTERISTICHE TECNICHE  TECHNICAL SPECIFICATIONS

40 mm 40 mm

70 / 80 cm

40 mm 40 mm

LTOT LTEXLarghezza totale, incluso supporti  Total width, including supports Larghezza tessuto  Fabric width
Largeur totale, supports inclus  Ancho total, soportes incluidos Largeur du tissu  Ancho del tejido

Larghezza massima  Maximum width340 cm 400 cm
Largeur maximale  Ancho máximo

Altezza massima  Maximum height
Hauteur maximale  Altura máxima

TESSUTO

1 1 1

2 2 2

3 3 3

4 4 4

Stainless steel 10 mm thick end supports. EN AW 
6060 Ø 130 mm aluminium carter with reinforcing 
bands. Aluminium Ø 70 mm winding-up tube. EN 
AW 6060 Ø 30 mm anodized aluminium lower 
profile with groove. Stainless steel Ø 5 mm side 
guides complete with wall/flooring fixing brackets 
(without mechanical block).

Terminaux en acier inox d’une épaisseur de 10 
mm. Carter en aluminium tréfilé EN AW 6060 
d’un diamètre de 130 mm avec des nervures de 
renfort. Tube d’enroulement en aluminium tréfilé 
d’un diamètre de 70 mm. Barre de charge en 
aluminium EN AW 6060 anodisée d’un diamètre 
de 30 mm avec entaille. Guides latéraux avec 
câble en acier inox d’un diamètre de 5 mm 
avec étriers de fixation murale/au sol (sans bloc 
mécanique).

Terminales de acero inoxidable, esp. 10 mm. 
Cubierta de protección de aluminio trefilado EN 
AW 6060 Ø130 mm con nervaduras de refuerzo. 
Tubo de enrollado de aluminio trefilado Ø70 
mm. Terminal inferior de aluminio EN AW 6060 
anodizado Ø30 mm con ranura. Guías laterales 
con cables de acero inoxidable Ø5 mm provistas 
de pletinas para fijación a pared/suelo (sin 
bloqueo mecánico).

Mechanical motorization for use with switch 
or integrated to the automated system, as an 
option, electronic motorization with RTS remote 
control.

Motorisation mécanique pour l’utilisation d’un 
interrupteur ou l’intégration à une installation 
domotique ; en option, motorisation électronique 
pour l’utilisation de télécommande RTS.

Motorización mecánica para uso de un 
interruptor o integración en una instalación 
domótica; como opcional, motorización 
electrónica para uso de mando a distancia RTS.

Fireproof fabric, colours and composition as 
samples. Every blind is cut using a pantograph 
laser and directly fixed to the winding-up tube 
using a ferrule. The base is fixed to the blind using 
a cable duct Ø 30 mm internal profile.

Tissu ignifuge, coloris et compositions selon la 
collection d’échantillon. Chaque toile est coupée 
avec un pantographe laser et fixée directement 
sur le tube d’enroulement grâce à une ogive 
présente sur le tube La barre de charge est fixée 
sur la toile avec un tube creux d’un diamètre de 30 
mm inséré dans la toile.

Tejido ignífugo, colores y composiciones 
según muestrario. Cada cortina se corta con 
pantógrafo láser y se fija directamente al tubo 
de enrollado mediante una ojiva presente en el 
tubo. El terminal inferior se fija a la cortina con un 
tubo hueco Ø30 mm introducido en la cortina.

Blind reinforcement by stainless steel Ø 4 mm slats 
and heat-sealed, side guides with mechanical 
block, sun/wind sensor, switch timer.

Renfort de la toile grâce aux baguettes en acier 
inox d’un diamètre de 4 mm et le thermosoudage, 
guides latéraux avec un bloc mécanique, capteur 
soleil/vent, temporisateur à bouton.

Refuerzo de la cortina mediante varillas de acero 
inoxidable de Ø4 mm y termosoldadura, guías 
laterales con bloqueo mecánico, sensor de sol / 
viento y temporizador de pulsador.

BLIND STRUCTURE SUPPORTS DE LA TOILE ESTRUCTURA DE LA TIENDA

MECHANISM MÉCANISME MECANISMO

FABRIC TISSU TEJIDO

ACCESSORIES ACCESSOIRES ACCESORIOS

R O L L  V S  Ø 1 3 0

FINITIONS STRUCTURE EN ALUMINIUM  ACABADOS PARA ESTRUCTURA EN ALUMINIO

FINITURE STRUTTURA IN ALLUMINIO  ALUMINIUM FINISH STRUCTURE

70

Finiture vedi patella   
Refer to section for fi nishings  

Finitions voir le volet  

Para los acabados, véase la solapa

STANDARD

Alluminio anodizzato argento 
Silver anodized aluminium
Aluminium anodisé argent
Aluminio anodizado plata

A sistema  Per system
Par system  Por sistema

Per ordine  Per order
Par commande  Por pedido

RAL a richiesta (opzionale)
RAL on request (optional)

RAL sur demande (en option)
RAL bajo pedido (opcional)

Telo non steccato  Non reinforced blind
Toile non renforcée  Cortina sin refuerzo

Telo steccato  Reinforced blind
Toile renforcée  Cortina con refuerzo

R
O
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+ € 40

+ € 300
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OUT
d o o r

Fissaggio a parete  Wall fixing

Guide laterali  Side guides 

Fixation murale  Fijación a pared   

Guides latéraux  Guías laterales 

Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing 
Fixation au plafond  Fijación al techo

60 mm 95 mm

13
0 

m
m

155 mm

tenda  blind
toile  estor

95 mm35

155 m
m

tenda  blind
toile  estor

P

P

Fissaggio a parete
CON BLOCCO MECCANICO (brevettato)

Fissaggio a pavimento
CON BLOCCO MECCANICO (brevettato)

Wall fi xing WITH MECHANICAL BLOCK (patented)

Fixation murale AVEC BLOC MÉCANIQUE (breveté)

Fijación a pared CON BLOQUEO MECÁNICO (patentado)

Floor attachment WITH MECHANICAL BLOCK (patented)

Fixation au sol AVEC BLOC MÉCANIQUE (breveté)

Fijación al suelo CON BLOQUEO MECÁNICO (patentado)

SPUP
Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing
Fixation au plafond  Fijación al techo

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared

SPUH = 15 cm
SPUP = 18 cm

SPUH = 18 cm
SPUP = 15 cm

SPUH

Sensore a vento (vedi accessori pag. 75)

Temporizzatore a pulsante (vedi accessori pag. 75)

Wind sensor (refer to accessories on page 75)

Capteur du vent (voir accessoires pag. 75)

Sensor de viento (véanse los accesorios en la pág. 75)

Switch timer (refer to accessories on page 75)

Temporisateur à bouton (voir accessoires pag. 75)

Temporizador de pulsador (véanse los accesorios en la pág. 75)

Fissaggio a parete
SENZA BLOCCO MECCANICO

Wall fi xing WITHOUT MECHANICAL BLOCK

Fixation murale SANS BLOC MÉCANIQUE

Fijación a pared SIN BLOQUEO MECÁNICO

Fissaggio a pavimento
SENZA BLOCCO MECCANICO

Floor attachment WITHOUT MECHANICAL BLOCK

Fixation au sol SANS BLOC MÉCANIQUE

Fijación al suelo SIN BLOQUEO MECÁNICO

ACCESSORI  ACCESSORIES  ACCESSOIRES  ACCESORIOS

MOVIMENTAZIONI  MOVEMENT  MANŒUVRES  MOVIMIENTOS

INSTALLAZIONE  INSTALLATION  INSTALLATION  INSTALACIÓN

SPAZIO UTILE (vedi pag. 12)  USABLE SPACE (refer to page 12)  ESPACE UTILE  (voir page 12)  ESPACIO ÚTIL (véase la pág. 12)
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140120

140120

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

300 320 340

240
220
200
180
160
140
120
100

260
280
300
320
340
360
380
400
420
440
460
480
500

240
220
200
180
160
140
120
100

260
280
300
320
340
360
380
400
420
440
460
480
500

V1

V2

 US600, RS521, RS523, RS525

 US600, RS521, RS523, RS525, SL93
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LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

Per misure intermedie considerare il prezzo della misura superiore
Pour les mesures intermédiaires, considérer le prix de la mesure supérieure

In the case of intermediate measurements, the price of the higher measurement is used

Para medidas intermedias considere el precio de la medida superior

R O L L  V S  Ø 1 3 0 OUT
d o o r

Cod. PV3 11 TELO 
1 Blind
1 Toile

1 Cortina

Non reinforced    

Non renforcé 

Sin varillas

Non steccato  

Steccato

Con varillas

Renforcé

Reinforced

R
O

L
L
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S

1.7551.7141.6731.631

1.7231.6841.6461.607

1.6911.6551.6191.583

1.6581.6251.5921.558

1.6261.5951.5651.534

1.5931.5651.5381.510

1.5611.5361.5111.485

1.5291.5061.4841.461

1.9351.8561.7771.698

1.8981.8231.7471.672

1.8621.7901.7181.646

1.8251.7561.6881.619

1.7881.7231.6581.593

1.7511.6901.6281.567

1.7141.6561.5991.541

1.6771.6231.5691.515

1.7881.7441.7001.655

1.9721.8891.8071.724

1.8201.7731.7271.680

2.0091.9231.8361.750

1.8531.8031.7541.704

2.0461.9561.8661.776

1.8851.8331.7811.728

2.0831.9891.8961.802

1.9171.8621.8081.753

2.1202.0231.9251.828

1.9501.8921.8351.777

2.1572.0561.9551.854

1.9821.9221.8621.801

2.1942.0891.9851.880

2.0151.9521.8891.826

2.2312.1232.0151.907

2.0471.9811.9161.850

2.2672.1562.0441.933

2.0792.0111.9431.874

2.3042.1892.0741.959

2.1122.0411.9701.898

2.3412.2222.1041.985

2.1442.0701.9971.923

2.3782.2562.1332.011

2.1772.1002.0241.947

2.4152.2892.1632.037

1.797

1.762

1.727

1.691

1.656

1.621

1.586

1.551

2.008

1.969

1.929

1.889

1.850

1.810

1.771

1.731

1.832

2.048

1.867

2.087

1.902

2.127

1.937

2.167

1.972

2.206

2.007

2.246

2.042

2.285

2.078

2.325

2.113

2.365

2.148

2.404

2.183

2.444

2.218

2.483

2.253

2.523

1.838

1.800

1.763

1.725

1.687

1.649

1.611

1.574

2.087

2.044

2.001

1.958

1.915

1.871

1.828

1.785

1.876

2.131

1.914

2.174

1.952

2.217

1.989

2.260

2.027

2.303

2.065

2.347

2.103

2.390

2.141

2.433

2.178

2.476

2.216

2.519

2.254

2.563

2.292

2.606

2.330

2.649

1.880

1.839

1.799

1.758

1.718

1.677

1.637

1.596

2.167

2.120

2.073

2.026

1.979

1.933

1.886

1.839

1.920

2.213

1.961

2.260

2.001

2.307

2.042

2.354

2.082

2.401

2.123

2.447

2.163

2.494

2.204

2.541

2.244

2.588

2.285

2.635

2.325

2.681

2.366

2.728

2.406

2.775

1.921

1.878

1.835

1.791

1.748

1.705

1.662

1.619

2.246

2.195

2.145

2.095

2.044

1.994

1.943

1.893

1.964

2.296

2.007

2.347

2.051

2.397

2.094

2.447

2.137

2.498

2.180

2.548

2.223

2.599

2.267

2.649

2.310

2.699

2.353

2.750

2.396

2.800

2.439

2.851

2.483

2.901

1.962

1.916

1.871

1.825

1.779

1.733

1.687

1.641

2.325

2.271

2.217

2.163

2.109

2.055

2.001

1.947

2.008

2.379

2.054

2.433

2.100

2.487

2.146

2.541

2.192

2.595

2.238

2.649

2.284

2.703

2.330

2.757

2.375

2.811

2.421

2.865

2.467

2.919

2.513

2.973

2.559

3.027

2.004

1.955

1.907

1.858

1.809

1.761

1.712

1.664

2.404

2.347

2.289

2.231

2.174

2.116

2.059

2.001

2.052

2.462

2.101

2.519

2.150

2.577

2.198

2.635

2.247

2.692

2.295

2.750

2.344

2.807

2.393

2.865

2.441

2.923

2.490

2.980

2.538

3.038

2.587

3.095

2.636

3.153

2.483

2.422

2.361

2.300

2.239

2.177

2.116

2.055

2.563

2.498

2.433

2.368

2.303

2.239

2.174

2.109

2.545 2.627

2.606 2.692

2.667 2.757

2.728 2.822

2.789 2.887

2.851 2.951

2.912 3.016

2.973 3.081

3.034 3.146

3.095 3.211

3.157 3.275

3.218 3.340

3.279 3.405
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LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

Supplementi, vedi pag. 75  Extras (refer to page 75)  Suppléments (voir page 75)  Complementos (véase a le pàg. 75)

supplementi   extras  suppléments  complementos 

S/R

3

2

2

2

2

1

1

1

3

3

4

4

4

4

5

5

5

6

6

6

6

I prezzi si riferiscono al sistema completo di meccanica 
manuale e tessuto, senza accessori. Per altre 
movimentazioni aggiungere i supplementi sotto indicati.

Les prix se réfèrent au système complet de mécanique manuelle 
et du tissu, sans accessoire. Pour d’autres manœuvres, ajouter les 
suppléments indiqués ci-dessous.

The price includes the complete system in the manual mechanical 
version and fabric, not including accessories. For other components 
overseeing movement, add the below provided additional prices.

Los precios se refi eren al sistema con mecánica manual y tejido, 
sin accesorios. Para otros movimientos, añada los complementos 
que se indican a continuación.

OUT
d o o r

11 TELO 
1 Blind
1 Toile

1 Cortina

S/R= Nr. stecche

No. of slats

Nbre de renforts

Nº de varillas

Steccato

Con varillas

Renforcé

Reinforced

R
O

L
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S

2.0091.9211.833 2.097

1.9761.8911.807 2.060

1.9431.8621.781 2.024

1.9091.8321.754 1.987

1.8761.8021.728 1.950

1.8431.7721.702 1.913

1.8091.7431.676 1.876

1.7761.7131.650 1.839

2.0421.9511.859 2.134

2.0761.9801.885 2.171

2.1092.0101.911 2.208

2.1422.0401.937 2.245

2.1762.0691.963 2.282

2.2092.0991.989 2.319

2.2422.1292.015 2.356

2.2762.1592.042 2.393

2.3092.1882.068 2.429

2.3422.2182.094 2.466

2.3752.2482.120 2.503

2.4092.2772.146 2.540

2.4422.3072.172 2.577

2.179

2.140

2.100

2.060

2.021

1.981

1.942

1.902

2.219

2.258

2.298

2.338

2.377

2.417

2.456

2.496

2.536

2.575

2.615

2.654

2.694

2.267

2.224

2.181

2.138

2.095

2.051

2.008

1.965

2.311

2.354

2.397

2.440

2.483

2.527

2.570

2.613

2.656

2.699

2.743

2.786

2.829

2.356

2.309

2.262

2.215

2.168

2.122

2.075

2.028

2.402

2.449

2.496

2.543

2.590

2.636

2.683

2.730

2.777

2.824

2.870

2.917

2.964

2.444

2.393

2.343

2.293

2.242

2.192

2.141

2.091

2.494

2.545

2.595

2.645

2.696

2.746

2.797

2.847

2.897

2.948

2.998

3.049

3.099

2.532

2.478

2.424

2.370

2.316

2.262

2.208

2.154

2.586

2.640

2.694

2.748

2.802

2.856

2.910

2.964

3.018

3.072

3.126

3.180

3.234

2.620

2.563

2.505

2.447

2.390

2.332

2.275

2.217

2.678

2.735

2.793

2.851

2.908

2.966

3.023

3.081

3.139

3.196

3.254

3.311

3.369

2.708

2.647

2.586

2.525

2.464

2.402

2.341

2.280

2.797

2.732

2.667

2.602

2.537

2.473

2.408

2.343

2.770 2.861

2.831 2.926

2.892 2.991

2.953 3.056

3.014 3.121

3.076 3.185

3.137 3.250

3.198 3.315

3.259 3.380

3.320 3.445

3.382 3.509

3.443 3.574

3.504 3.639
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LTOT LTOT

LTEX LTEX

1 1

2 2

3 3

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

CARATTERISTICHE TECNICHE  TECHNICAL SPECIFICATIONS

40 mm 40 mm

70 / 80 cm

40 mm 40 mm

LTOT LTEXLarghezza totale, incluso supporti  Total width, including supports Larghezza tessuto  Fabric width
Largeur totale, supports inclus  Ancho total, soportes incluidos Largeur du tissu  Ancho del tejido

Larghezza massima  Maximum width540 cm 400 cm
Largeur maximale  Ancho máximo

Altezza massima  Maximum height
Hauteur maximale  Altura máxima

90

1

2

3

4

STRUTTURA TENDA

MECCANISMO

ACCESSORI

Terminali in acciaio inox sp. 10 mm. Carter 
in alluminio trafilato EN AW 6060 Ø160 mm 
con nervature di rinforzo. Tubo avvolgitore in 
alluminio trafilato Ø90 mm. Fondale in alluminio 
EN AW 6060 anodizzato Ø30 mm con incavo. 
Guide laterali con cavi in acciaio inox Ø5 
mm complete di staffe di fissaggio a parete/
pavimento (senza blocco meccanico)

Motorizzazione meccanica per l’uso di un 
interrutore o l’integrazione ad un impianto 
Domotica, in opzione motorizzazione elettronica 
per l’uso di telecomando RTS

Tessuto ignifugo, colori e composizioni a 
campionario. Ogni telo viene tagliato con 
pantografo laser e fissato direttamente al 
tubo avvolgitore attraverso un’ogiva sul tubo. Il 
fondale viene fissato al telo con un tubo cavo 
Ø30 mm inserito nel telo.

Rinforzo del telo tramite stecche in acciaio 
inox di Ø4 mm e termosaldatura, guide laterali 
con blocco meccanico, sensore sole / vento, 
temporizzatore a pulsante

TESSUTO

1 1 1

2 2 2

3 3 3

4 4 4

Stainless steel 10 mm thick end supports. EN AW 
6060 Ø 160 mm aluminium carter with reinforcing 
bands. Aluminium Ø 90 mm winding-up tube. EN 
AW 6060 Ø 30 mm anodized aluminium lower 
profile with groove. Stainless steel Ø 5 mm side 
guides complete with wall/flooring fixing brackets 
(without mechanical block).

Terminaux en acier inox d’une épaisseur de 10 
mm. Carter en aluminium tréfilé EN AW 6060 
d’un diamètre de 160 mm avec des nervures de 
renfort. Tube d’enroulement en aluminium tréfilé 
d’un diamètre de 90 mm. Barre de charge en 
aluminium EN AW 6060 anodisée d’un diamètre 
de 30 mm avec entaille. Guides latéraux avec 
câble en acier inox d’un diamètre de 5 mm 
avec étriers de fixation murale/au sol (sans bloc 
mécanique)

Terminales de acero inoxidable, esp. 10 mm. 
Cubierta de protección de aluminio trefilado EN 
AW 6060 Ø160 mm con nervaduras de refuerzo. 
Tubo de enrollado de aluminio trefilado Ø90 
mm. Terminal inferior de aluminio EN AW 6060 
anodizado Ø30 mm con ranura. Guías laterales 
con cables de acero inoxidable Ø5 mm provistas 
de pletinas para fijación a pared/suelo (sin 
bloqueo mecánico)

Mechanical motorization for use with switch 
or integrated to the automated system, as an 
option, electronic motorization with RTS remote 
control

Motorisation mécanique pour l’utilisation d’un 
interrupteur ou l’intégration à une installation 
domotique ; en option, motorisation électronique 
pour l’utilisation de télécommande RTS

Motorización mecánica para uso de un 
interruptor o integración en una instalación 
domótica; como opcional, motorización 
electrónica para uso de mando a distancia RTS

Fireproof fabric, colours and composition as 
samples. Every blind is cut using a pantograph 
laser and directly fixed to the winding-up tube 
using a ferrule. The base is fixed to the blind using 
a cable duct Ø 30 mm internal profile.

Tissu ignifuge, coloris et compositions selon la 
collection d’échantillon. Chaque toile est coupée 
avec un pantographe laser et fixée directement 
sur le tube d’enroulement grâce à une ogive 
présente sur le tube La barre de charge est fixée 
sur la toile avec un tube creux d’un diamètre de 30 
mm inséré dans la toile

Tejido ignífugo, colores y composiciones 
según muestrario. Cada cortina se corta con 
pantógrafo láser y se fija directamente al tubo 
de enrollado mediante una ojiva presente en el 
tubo. El terminal inferior se fija a la cortina con un 
tubo hueco Ø30 mm introducido en la cortina

Blind reinforcement by stainless steel Ø 4 mm slats 
and heat-sealed, side guides with mechanical 
block, sun/wind sensor, switch timer

Renfort de la toile grâce aux baguettes en acier 
inox d’un diamètre de 4 mm et le thermosoudage, 
guides latéraux avec un bloc mécanique, capteur 
soleil/vent, temporisateur à bouton

Refuerzo de la cortina mediante varillas de acero 
inoxidable de Ø4 mm y termosoldadura, guías 
laterales con bloqueo mecánico, sensor de sol / 
viento y temporizador de pulsador

BLIND STRUCTURE STRUCTURE DE LA TOILE ESTRUCTURA DE LA TIENDA

MECHANISM MÉCANISME MECANISMO

FABRIC TISSU TEJIDO

ACCESSORIES ACCESSOIRES ACCESORIOS

R O L L  V S  Ø 1 6 0

FINITIONS STRUCTURE EN ALUMINIUM  ACABADOS PARA ESTRUCTURA EN ALUMINIO

FINITURE STRUTTURA IN ALLUMINIO  ALUMINIUM FINISH STRUCTURE

Finiture vedi patella   
Refer to section for fi nishings  

Finitions voir le volet  

Para los acabados, véase la solapa

STANDARD

Alluminio anodizzato argento 
Silver anodized aluminium
Aluminium anodisé argent
Aluminio anodizado plata

A sistema  Per system
Par system  Por sistema

Per ordine  Per order
Par commande  Por pedido

RAL a richiesta (opzionale)
RAL on request (optional)

RAL sur demande (en option)
RAL bajo pedido (opcional)

Telo non steccato  Non reinforced blind
Toile non renforcée  Cortina sin refuerzo

Telo steccato  Reinforced blind
Toile renforcée  Cortina con refuerzo

R
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+ € 300
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Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared   

Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing 
Fixation au plafond  Fijación al techo

19
0 

m
m

125 mm35

tenda  blind
toile  estor

65 mm 125 mm

13
0 

m
m

16
0 

m
m

190 mm

tenda  blind
toile  estor

P

Guide laterali  Side guides 
Guides latéraux  Guías laterales 

Fissaggio a parete
SENZA BLOCCO MECCANICO

Wall fi xing WITHOUT MECHANICAL BLOCK

Fixation murale SANS BLOC MÉCANIQUE

Fijación a pared SIN BLOQUEO MECÁNICO

Fissaggio a pavimento
SENZA BLOCCO MECCANICO

Floor attachment WITHOUT MECHANICAL BLOCK

Fixation au sol SANS BLOC MÉCANIQUE

Fijación al suelo SIN BLOQUEO MECÁNICO

Fissaggio a parete
CON BLOCCO MECCANICO (brevettato)

Fissaggio a pavimento
CON BLOCCO MECCANICO (brevettato)

Wall fi xing WITH MECHANICAL BLOCK (patented)

Fixation murale AVEC BLOC MÉCANIQUE (breveté)

Fijación a pared CON BLOQUEO MECÁNICO (patentado)

Floor attachment WITH MECHANICAL BLOCK (patented)

Fixation au sol AVEC BLOC MÉCANIQUE (breveté)

Fijación al suelo CON BLOQUEO MECÁNICO (patentado)

P

Sensore a vento (vedi accessori pag. 75)

Temporizzatore a pulsante (vedi accessori pag. 75)

Wind sensor (refer to accessories on page 75)

Capteur du vent (voir accessoires pag. 75)

Sensor de viento (véanse los accesorios en la pág. 75)

Switch timer (refer to accessories on page 75)

Temporisateur à bouton (voir accessoires pag. 75)

Temporizador de pulsador (véanse los accesorios en la pág. 75)

ACCESSORI  ACCESSORIES  ACCESSOIRES  ACCESORIOS

MOVIMENTAZIONI  MOVEMENT  MANŒUVRES  MOVIMIENTOS

INSTALLAZIONE  INSTALLATION  INSTALLATION  INSTALACIÓN

SPAZIO UTILE (vedi pag. 12)  USABLE SPACE (refer to page 12)  ESPACE UTILE  (voir page 12)  ESPACIO ÚTIL (véase la pág. 12)

SPUP
Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing
Fixation au plafond  Fijación al techo

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared

SPUH = 19 cm
SPUP = 22 cm

SPUH = 22 cm
SPUP = 19 cm

SPUH
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V4s
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LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 
S/R

3

2

2

2

2

1

1

1

3

3

4

4

4

4

5

5

5

6

6

6

6

S/R

3

2

2

2

2

1

1

1

3

3

4

4

4

4

5

5

5

6

6

6

6

11 TELO 
1 Blind
1 Toile

1 Cortina

 BKS600, SL93

 US600 

R O L L  V S  Ø 1 6 0 Cod. PV6

R
O

L
L
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S/R= Nr. stecche

No. of slats

Nbre de renforts

Nº de varillas

Steccato

Con varillas

Renforcé

Reinforced

S/R= Nr. stecche

No. of slats

Nbre de renforts

Nº de varillas

Steccato

Con varillas

Renforcé

Reinforced

Per misure intermedie considerare il prezzo della misura superiore
Pour les mesures intermédiaires, considérer le prix de la mesure supérieure

In the case of intermediate measurements, the price of the higher measurement is used

Para medidas intermedias considere el precio de la medida superior

2.7682.6712.5732.476

2.6992.6062.5122.419

2.6312.5412.4512.361

2.5632.4762.3902.303

2.4942.4112.3292.246

2.4262.3472.2672.188

2.3572.2822.2062.131

2.2892.2172.1452.073

3.0652.9682.8702.773

2.9962.9032.8092.716

2.9282.8382.7482.658

2.8602.7732.6872.600

2.7912.7082.6262.543

2.7232.6442.5642.485

2.6542.5792.5032.428

2.5862.5142.4422.370

2.8362.7352.6352.534

3.1333.0322.9322.831

2.9052.8002.6962.591

3.2023.0972.9932.888

2.9732.8652.7572.649

3.2703.1623.0542.946

3.0412.9302.8182.707

3.3383.2273.1153.004

3.1102.9952.8792.764

3.4073.2923.1763.061

3.1783.0592.9412.822

3.4753.3563.2383.119

3.2473.1243.0022.879

3.5443.4213.2993.176

3.3153.1893.0632.937

3.6123.4863.3603.234

3.3833.2543.1242.995

3.6803.5513.4213.292

3.4523.3193.1853.052

3.7493.6163.4823.349

3.5203.3833.2473.110

3.8173.6803.5443.407

3.5893.4483.3083.167

3.8863.7453.6053.464

3.6573.5133.3693.225

3.9543.8103.6663.522

2.865

2.793

2.721

2.649

2.577

2.505

2.433

2.361

3.162

3.090

3.018

2.946

2.874

2.802

2.730

2.658

2.937

3.234

3.009

3.306

3.081

3.378

3.153

3.450

3.225

3.522

3.297

3.594

3.369

3.666

3.441

3.738

3.513

3.810

3.585

3.882

3.657

3.954

3.729

4.026

3.801

4.098

2.962

2.887

2.811

2.735

2.660

2.584

2.509

2.433

3.259

3.184

3.108

3.032

2.957

2.881

2.806

2.730

3.038

3.335

3.113

3.410

3.189

3.486

3.265

3.562

3.340

3.637

3.416

3.713

3.491

3.788

3.567

3.864

3.643

3.940

3.718

4.015

3.794

4.091

3.869

4.166

3.945

4.242

3.059

2.980

2.901

2.822

2.743

2.663

2.584

2.505

3.356

3.277

3.198

3.119

3.040

2.960

2.881

2.802

3.139

3.436

3.218

3.515

3.297

3.594

3.376

3.673

3.455

3.752

3.535

3.832

3.614

3.911

3.693

3.990

3.772

4.069

3.851

4.148

3.931

4.228

4.010

4.307

4.089

4.386

3.157

3.074

2.991

2.908

2.825

2.743

2.660

2.577

3.454

3.371

3.288

3.205

3.122

3.040

2.957

2.874

3.239

3.536

3.322

3.619

3.405

3.702

3.488

3.785

3.571

3.868

3.653

3.950

3.736

4.033

3.819

4.116

3.902

4.199

3.985

4.282

4.067

4.364

4.150

4.447

4.233

4.530

3.254

3.167

3.081

2.995

2.908

2.822

2.735

2.649

3.551

3.464

3.378

3.292

3.205

3.119

3.032

2.946

3.340

3.637

3.427

3.724

3.513

3.810

3.599

3.896

3.686

3.983

3.772

4.069

3.859

4.156

3.945

4.242

4.031

4.328

4.118

4.415

4.204

4.501

4.291

4.588

4.377

4.674

3.351 3.448 3.545 3.643

3.261 3.355 3.448 3.542

3.171 3.261 3.351 3.441

3.081 3.167 3.254 3.340

2.991 3.074 3.157 3.239

2.901 2.980 3.059 3.139

2.811 2.887 2.962 3.038

2.721 2.793 2.865 2.937

3.648

3.558

3.468

3.378

3.288

3.198

3.108

3.018

3.441 3.542 3.643 3.743

3.738

3.531 3.635 3.740 3.844

3.828

3.621 3.729 3.837 3.945

3.918

3.711 3.823 3.934 4.046

4.008

3.801 3.916 4.031 4.147

4.098

3.891 4.010 4.129 4.247

4.188

3.981 4.103 4.226 4.348

4.278

4.071 4.197 4.323 4.449

4.368

4.161 4.291 4.420 4.550

4.458

4.251 4.384 4.517 4.651

4.548

4.341 4.478 4.615 4.751

4.638

4.431 4.571 4.712 4.852

4.728

4.521 4.665 4.809 4.953

4.818

3.745

3.652

3.558

3.464

3.371

3.277

3.184

3.090

3.842 3.940

3.745 3.839

3.648 3.738

3.551 3.637

3.454 3.536

3.356 3.436

3.259 3.335

3.162 3.234

3.839 3.940 4.040

3.932 4.037 4.141

4.026 4.134 4.242

4.120 4.231 4.343

4.213 4.328 4.444

4.307 4.426 4.544

4.400 4.523 4.645

4.494 4.620 4.746

4.588 4.717 4.847

4.681 4.814 4.948

4.775 4.912 5.048

4.868 5.009 5.149

4.962 5.106 5.250
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supplementi   extras  suppléments  complementos 

Motorizzazione meccanica
Mechanical mot.  Motorisation méc.  Motorización mec. 

1 Motore meccanico

Sensore vento

Sensore sole / vento

Temporizzatore a pulsante

Centralina per collegamento in parallelo

Temporizzatore IB + a pulsante per Domotica

Sensore sole / vento IB+ per Domotica

Ricevitore IB+ per Domotica e telecomando RTS

1 sistema

1 sistema

1 sistema

2-4 sistemi

1 sistema

1 sistema

1 sistema

1 Mechanical motor 

Wind sensor

Sun/wind sensor

Switch timer

Connection in parallel control unit

IB switch timer + Automated system switch

IB sun/wind sensor + for Automated system

IB receiver + for Automated system and RTS remote control

1 system

1 system

1 system

2-4 systems

1 system

1 system

1 system

Capteur vent

Capteur soleil/vent

Temporisateur à bouton

Centrale pour le branchement en parallèle

Temporisateur IB+ à bouton pour une installation domotique

Capteur soleil/Vent IB+ pour une installation domotique

Récepteur IB+ pour une installation domotique et une 
télécommande RTS

1 système

1 système

1 système

2-4 systèmes

1 système

1 système

1 système

Sensor de viento

Sensore vento
Wind sensor
Capteur vent
Sensor de viento

Sensor de sol / viento

Sensore sole / vento
Sun/wind sensor
Capteur soleil/vent
Sensor de sol / viento

Temporizador de pulsador

Temporizzatore a pulsante
Switch timer
Temporisateur à bouton
Temporizador de pulsador

Unidad de control para conexión en paralelo

Temporizador IB + de pulsador para domótica

Sensor de sol / viento IB+ para domótica

Receptor IB+ para domótica y mando a distancia RTS

1 sistema

1 sistema

1 sistema

2-4 sistemas

1 sistema

1 sistema

1 sistema

1 Moteur mécanique
1 Motor mecánico

Code Euro

Incl.MOVM1

ETVSW

ETVSWS

ETVT

ETVC4

ETVT-D

ETVSWS-D

ETVR

Motorizzazione elettronica
Electronic mot. Motorisation élec.  Motorización elec. 

1 Motore elettronico
1 Electronic motor
1 Moteur électronique
1 Motor electrónico

Code Euro

MOE1

Telecomando RTS

Sensore vento

1 canale

4+1 canali

15+1 canali

1 sistema

1 sistema

1 sistema

RTS remote control 1 channel

4+1 channels

15+1 channels

1 system

1 system

1 system

Télécommandes RTS 1 canal

4+1 canaux

15+1 canaux

1 système

1 système

1 système

Mandos a distancia RTS 1 canal

4+1 canales

15+1 canales

1 sistema

1 sistema

1 sistema

ETV1

ETV4

ETV15

ETVSW-E

ETVSWS-E

ETVT-E

OUT
d o o r

Code

Code

Euro

Euro

P

P

VBM

VBM

Code

Code

Euro

Euro

VKG

VKG

Incl.

Incl.

Supplementi per Roll VS Ø130 e Roll VS Ø160  Extras for Roll VS Ø 130 and Roll VS Ø 160

Suppléments pour Roll VS d’un diamètre de 130 mm et Roll VS d’un diamètre de 160 mm  Complementos para Roll VS Ø130 y Roll VS Ø160

11 TELO 
1 Blind
1 Toile

1 Cortina

Fissaggio a parete
SENZA BLOCCO MECCANICO

Wall fi xing WITHOUT MECHANICAL BLOCK

Fixation murale SANS BLOC MÉCANIQUE

Fijación a pared SIN BLOQUEO MECÁNICO

Fissaggio a pavimento
SENZA BLOCCO MECCANICO

Floor attachment WITHOUT MECHANICAL BLOCK

Fixation au sol SANS BLOC MÉCANIQUE

Fijación al suelo SIN BLOQUEO MECÁNICO

Fissaggio a parete
CON BLOCCO MECCANICO (brevettato)

Wall fi xing WITH MECHANICAL BLOCK (patented)

Fixation murale AVEC BLOC MÉCANIQUE (breveté)

Fijación a pared CON BLOQUEO MECÁNICO (patentado)

Fissaggio a pavimento
CON BLOCCO MECCANICO (brevettato)

Floor attachment WITH MECHANICAL BLOCK (patented)

Fixation au sol AVEC BLOC MÉCANIQUE (breveté)

Fijación al suelo CON BLOQUEO MECÁNICO (patentado)

I prezzi si riferiscono al sistema completo di meccanica 
manuale e tessuto, senza accessori. Per altre 
movimentazioni aggiungere i supplementi sotto indicati.

Les prix se réfèrent au système complet de mécanique manuelle 
et du tissu, sans accessoire. Pour d’autres manœuvres, ajouter les 
suppléments indiqués ci-dessous.

The price includes the complete system in the manual mechanical 
version and fabric, not including accessories. For other components 
overseeing movement, add the below provided additional prices.

Los precios se refi eren al sistema con mecánica manual y tejido, 
sin accesorios. Para otros movimientos, añada los complementos 
que se indican a continuación.

R
O

L
L

 V
S

245

407

193

548

253

432

249

132

110

157

407

207

283

253

230

230
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MINI RULLO
Mini roller
Mini rouleau
Mini-rodillo

D R I V E

D
R
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E
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LTOT

LTEX

1

2

3

25 mm

50 mm

25 mm

LTOT

LTEX

1

1 1 1 1

2 2 2 2

3 3 3 3

4 4 4 4

2

3

4

STRUTTURA TENDA BLIND STRUCTURE STRUCTURE DE LA TOILE ESTRUCTURA DE LA TIENDA

MECCANISMO MECHANISM MÉCANISME MECANISMO

ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES ACCESORIOS

Terminali in alluminio EN AW 6060 anodizzato sp. 
2mm. Tubo avvolgitore in alluminio trafilato Ø 26 
mm. Fondale in acciaio inox Ø6 mm inserito nel 
telo. 

EN AW 6060 anodized aluminium 2 mm thick end 
supports. Winding-up aluminium tube Ø 26 mm. 
Stainless steel Ø 6 mm internal profile. 

Terminaux en aluminium EN AW 6060 anodisé 
d’une épaisseur de 2 mm. Tube d’enroulement 
en aluminium anodisé tréfilé d’un diamètre 
de 26 mm. Barre de charge en acier inox d’un 
diamètre de 6 mm inséré dans la toile. 

Terminales de aluminio EN AW 6060 anodizado 
esp. 2mm. Tubo de enrollado de aluminio 
trefilado Ø 26 mm. Terminal inferior de acero 
inoxidable Ø6 mm introducido en la cortina. 

Movimentazione manuale con catenella in 
resina trasparente.

Manual movement with transparent resin chain. Manœuvre manuelle avec chaîne en résine 
transparente.

Movimiento manual con cadenilla de resina 
transparente.

Tessuto ignifugo, colori e composizioni a 
campionario. Ogni telo viene tagliato con 
pantografo laser e fissato direttamente al tubo 
avvolgitore.

Fireproof fabric, colours and composition as 
samples. Every blind is cut using a pantograph 
laser and directly fixed to the winding-up tube. 

Tissu ignifuge, coloris et compositions selon la 
collection d’échantillon. Chaque toile est coupée 
avec un pantographe laser et fixée directement 
sur le tube d’enroulement.

Tejido ignífugo, colores y composiciones 
según muestrario. Cada cortina se corta con 
pantógrafo láser y se fija directamente al tubo 
de enrollado.

Sistema Zip per la rimozione e la manutenzione 
del telo, guide laterali con cavi Ø2 mm in 
acciaio inox. Fondale in alluminio estruso EN AW 
6060 di sezione rettangolare 20x11 mm a vista 
senza guide.

Zip system to remove and maintenance the blind, 
side guides with Ø 2 mm stainless steel cables. EN 
AW 6060 extruded aluminium rectangular lower 
profile 20x11 mm, presented without guides.

Système Zip pour le retrait et l’entretien de la toile, 
guides latéraux avec câbles d’un diamètre de 2 
mm en acier inox. Barre de charge en aluminium 
extrudé EN AW 6060 à la section rectangulaire 
20x11 mm à vue sans guide.

Sistema Zip para la extracción y el mantenimiento 
de la cortina, guías laterales con cables Ø2 mm 
de acero inoxidable. Terminal inferior de aluminio 
extruido EN AW 6060 de sección rectangular 
20x11 mm a la vista sin guías.

TESSUTO FABRIC TISSU TEJIDO

26

Finiture vedi patella   
Refer to section for fi nishings  

Finitions voir le volet  

Para los acabados, véase la solapa

STANDARD

Satinato 
Satin

Satiné
Satinado

A sistema  Per system
Par system  Por sistema

A sistema  Per system
Par system  Por sistema

Per ordine  Per order
Par commande  Por pedido

Laccato bianco (RAL 9016) 
White lacquered (RAL 9016)

Laqué blanc (RAL 9016)
Lacado blanco (RAL 9016) 

RAL a richiesta (opzionale)
RAL on request (optional)

RAL sur demande (en option)
RAL bajo pedido (opcional)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

CARATTERISTICHE TECNICHE  TECHNICAL SPECIFICATIONS

20 mm

50 mm

20 mm

Senza sistema zip  Without zip system
Sans système zip  Sin sistema zip

Con sistema zip  With zip system
Avec système zip  Con sistema zip

D R I V E

LTOT LTEXLarghezza totale, incluso supporti  Total width, including supports Larghezza tessuto  Fabric width
Largeur totale, supports inclus  Ancho total, soportes incluidos Largeur du tissu  Ancho del tejido

FINITIONS STRUCTURE EN ALUMINIUM  ACABADOS PARA ESTRUCTURA EN ALUMINIO

FINITURE STRUTTURA IN ALLUMINIO  ALUMINIUM FINISH STRUCTURE

Larghezza massima  Maximum width140 cm 250 cm
Largeur maximale  Ancho máximo

Altezza massima  Maximum height
Hauteur maximale  Altura máxima

D
R

IV
E

+ € 40
+ € 40

+ € 300
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LTOT

LTEX LTEX

Fondale in alluminio 20x11 mm a vista Disponibile solo senza guide

Set guide laterali  Side guide set 
Set de guides latéraux  Set de guías laterales 

composto da cavetti inox e supporti per cavetti
Esempio di utilizzo del sistema Drive con guide 
laterali, con finestra con apertura a ribalta

Aluminium lower profile 20x11 mm Only available without guides

Barre de charge en alum. 20x11 mm à vue Disponible uniquement sans guide

Terminal inferior de aluminio 20x11 mm a la vista Disponible solo sin guías

includes stainless steel wires and wire supports Example of the Drive system in use with side 
guides, with bottom-hinged window opening

composé de câbles inox et support pour les 
petits câbles Exemple d’utilisation du système Drive avec guides 

latéraux, avec fenêtre avec ouverture en battantcompuesto por cables de acero inoxidable y 
soportes para cables Ejemplo de uso del sistema Drive con guías 

laterales, con ventana abatible

IN
d o o r

SPUH SPUH

P Sistema zip  Zip system
Système zip  Sistema zip

Per telo  For blind

A sistema  Per system

Al ml.  Per ml.
Pour toile  Para cortina

Par system  Por sistema

Au ml.  Por m.

CSU

GDR

FDLS

Code

Code

Code

Euro

Euro

Euro

ACCESSORI  ACCESSORIES  ACCESSOIRES  ACCESORIOS

MOVIMENTAZIONI  MOVEMENT  MANŒUVRES  MOVIMIENTOS

INSTALLAZIONE  INSTALLATION  INSTALLATION  INSTALACIÓN

SPAZIO UTILE (vedi pag. 12)  USABLE SPACE (refer to page 12)  ESPACE UTILE  (voir page 12)  ESPACIO ÚTIL (véase la pág. 12)

Fissaggio all’infisso  Frame fixing
Fixation sur l’encadrement  Fijación en el marco

Caduta telo verso infisso  Descent towards window
Chute de la toile vers le châssis  Distancia desde puerta/ventana

Senza guide laterali  Without side guides 

Sans guides latéraux   Sin guías laterales 

Con guide laterali  With side guides 

Avec guides latéraux   Con guías laterales

40 mm

55 mm

15

50
 m

m

tenda  blind
toile  estor

Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing
Fixation au plafond  Fijación al techo

Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing
Fixation au plafond  Fijación al techo

Fissaggio all’infisso  Frame fixing
Fixation sur l’encadrement  Fijación en el marco

Fissaggio all’infisso  Frame fixing
Fixation sur l’encadrement  Fijación en el marco

SPUH = 5,5 cm
SPUP = 6 cm

SPUH = 5,5 cm
SPUP = 6 cm
LTOT = 2,5 cm + LTEX + 2,5 cm

SPUH = 5,5 cm
SPUP = 6 cm

SPUH = 5,5 cm
SPUP = 6 cm
LTOT = 2,5 cm + LTEX + 2,5 cm

LTOT

D
R

IV
E

37

50

35
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1

2

3

40 60 80 100 120

120

120

140

14040

40

60

60

80

80

100

100

80
100
120
140
160
180
200
220
240
260
280

80
100
120
140
160
180
200
220
240
260
280

80
100
120
140
160
180
200
220
240
260

140

280
300

 GHD 265

 GHD 135

 RS521, RS523, RS525, 40775, 40764 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

RS521, RS523, RS525

40775, 40764

 GHD 135

Cod. PD1 IN
d o o r

11 TELO 
1 Blind
1 Toile

1 Cortina

Per misure intermedie considerare il prezzo della misura superiore
Pour les mesures intermédiaires, considérer le prix de la mesure supérieure

In the case of intermediate measurements, the price of the higher measurement is used

Para medidas intermedias considere el precio de la medida superior
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163

175

167

177

171

179

174

183

177

187

180

189

184

193

187

197

190

193

175

187

179

191

183

195

186

200

189

205

192

209

196

214

199

219

202

205

187

199

191

205

195

211

199

217

203

223

207

229

211

234

215

240

219

223

199

211 225 238

203

219 233 248

207

227 242 258

212

233 250 268

217

240 259 277

222

248 268 287

226

255 276 297

230

262 285 307

235

240

208

214

220

225

230

235

241

218

225

231

237

243

250

256

169

175

181

186

192

197

202

208

213

219

226

230

186

192

198

203

209

214

219

225

229

235

242

247

201

208

215

222

229

235

242

249

256

263

271

278

216

224

231

240

248

257

266

274

283

291

300

309

229

238

248

258

269

279

289

299

309

319

348

358

241

253

265

277

289

300

312

342

354

365

377

389
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40 4060 6080 80100 100120 140

40 60 80 100 120 140

80 80
100 100
120 120
140 140
160 160
180 180
200 200
220
240
260
280
300

80
100
120
140
160
180
200
220
240
260
280
300

LTEX - larghezza  width  largeur  ancho cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho cm 

LTEX - larghezza cm4

5

 40613BK, 40827, AS320,  SL93,  SL99

40765 

RS410

40797, PH2100, 
40798,

DN203, KSN318

 40765, RS410  KSN318, PH2100, DN203, 40798, 40797

IN
d o o r

11 TELO 
1 Blind
1 Toile

1 Cortina
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40613BK, 40827, 
AS320, SL93

SL99

I prezzi si riferiscono al sistema completo di meccanica 
manuale e tessuto, senza accessori. Per altre 
movimentazioni aggiungere i supplementi sotto indicati.

Les prix se réfèrent au système complet de mécanique manuelle 
et du tissu, sans accessoire. Pour d’autres manœuvres, ajouter les 
suppléments indiqués ci-dessous.

The price includes the complete system in the manual mechanical 
version and fabric, not including accessories. For other components 
overseeing movement, add the below provided additional prices.

Los precios se refi eren al sistema con mecánica manual y tejido, 
sin accesorios. Para otros movimientos, añada los complementos 
que se indican a continuación.
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174 174

190

181 181

204

188 188

218

195 195

230

202 202

243

207 207

254

215 215

268

222

281

229

294

233

305

242

319

251

331

194 194

225

201 201

238

208 208

252

215 215

265

222 222

278

227 227

289

234 234

303

241

316

248

328

253

339

262

353

271

366

210 210

253

219 219

270

228 228

287

236 236

304

245 245

321

253 253

336

262 262

353

271

370

280

387

288

403

297

420

306

436

226 226

282

236 236

302

247 247

322

258 258

342

269 269

363

280 280

384

290 290

404

301

425

312

445

323

466

351

486

362

507

243

308

255

332

267

357

280

381

293

406

306

430

318

455

349

479

362

504

375

528

388

572

400

597

258

334

273

363

288

392

302

421

317

448

350

477

365

506

379

553

394

581

409

610

424

638

438

667
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TENDA A RULLO
Rollerblind 
Store enrouleur 
Estor enrollable
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LTEX

1

2

3

25/30 mm 35 mm

1 1 1 1

2 2 2 2

3 3 3 3

4 4 4 4

STRUTTURA TENDA BLIND STRUCTURE STRUCTURE DE LA TOILE ESTRUCTURA DE LA TIENDA

MECCANISMO MECHANISM MÉCANISME MECANISMO

ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES ACCESORIOS

Terminali in alluminio EN AW 6060 anodizzato sp. 
10 mm. Tubo avvolgitore in alluminio trafilato 
Ø41-60 mm, dotato di molla di compensazione 
per movimento armonico del telo. Fondale 
in alluminio estruso EN AW 6060 di sezione 
rettangolare 20x11 mm.

EN AW 6060 anodized aluminium 10 mm thick 
end supports. Winding-up aluminium tube Ø 41-
60 mm, equipped with balance spring to enable 
seamless movement of the blind. EN AW 6060 
extruded aluminium rectangular lower profile 
20x11 mm.

Terminaux en aluminium EN AW 6060 anodisé 
d’une épaisseur de 10 mm. Tuyau d’enroulement 
en aluminium tréfilé d’un diamètre de 41-60 
mm, équipé d’un ressort de compensation pour 
la manœuvre harmonique de la toile. Barre de 
charge en aluminium extrudé EN AW 6060 à la 
section rectangulaire 20x11 mm.

Terminales de aluminio EN AW 6060 anodizado 
esp. 10 mm. Tubo de enrollado de aluminio 
trefilado Ø41-60 mm, con muelle de 
compensación para un movimiento fluido de la 
cortina. Terminal inferior de aluminio extruido EN 
AW 6060 de sección rectangular 20x11 mm.

Movimentazione manuale con catenella 
in acciaio inox. In opzione, motorizzazione 
meccanica per l’uso di un interrutore o 
l’integrazione ad un impianto Domotica, 
motorizzazione elettronica per l’uso di  
telecomando RTS

Mechanical motorization with stainless steel 
chain. As an option, mechanical motorization for 
use with switch or integrated to the automated 
system, electronic motorization with RTS remote 
control.

Manœuvre manuelle avec chaîne en acier 
inox. En option, motorisation mécanique pour 
l’utilisation d’un interrupteur ou l’intégration à une 
installation domotique, motorisation électronique 
pour l’utilisation de télécommande RTS

Movimiento manual con cadenilla de acero 
inoxidable. Como opcional, motorización 
mecánica para uso de un interruptor o 
integración en una instalación domótica; 
motorización electrónica para uso de mando a 
distancia RTS

Tessuto ignifugo, colori e composizioni a 
campionario.  Ogni telo viene tagliato con 
pantografo laser e fissato direttamente al tubo 
avvolgitore. Il fondale viene fissato al telo con un 
tondino in alluminio Ø5 mm inserito nel telo.

Fireproof fabric, colours and composition as 
samples. Every blind is cut using a pantograph 
laser and directly fixed to the winding-up tube. 
The base is fixed to the blind using an aluminium 
rod Ø 5 mm internal profile.

Tissu ignifuge, coloris et compositions selon la 
collection d’échantillon. Chaque toile est coupée 
avec un pantographe laser et fixée directement 
sur le tube d’enroulement. La barre de charge est 
fixée sur la toile avec un rond en aluminium d’un 
diamètre de 5 mm inséré dans la toile.

Tejido ignífugo, colores y composiciones 
según muestrario. Cada cortina se corta con 
pantógrafo láser y se fija directamente al tubo de 
enrollado. El terminal inferior se fija a la cortina 
con una barra de aluminio Ø5 mm introducida 
en la cortina.

Sistema Zip per la rimozione e la manutenzione 
del telo. Distanziali da 20, 50 o 80 mm.  Supporto 
intermedio per sistemi affiancati

Zip system to remove and maintenance the blind. 
20, 50 or 80 mm spacers. Intermediate support 
for flanked systems

Système Zip pour le retrait et l’entretien de la 
toile. Entretoise de 20, 50 ou 80 mm  Support 
intermédiaire pour des systèmes juxtaposés

Sistema Zip para la extracción y el mantenimiento 
de la cortina. Distanciadores de 20, 50 o 80 mm. 
Soporte intermedio para sistemas arrimados

Z A R

FINITIONS STRUCTURE EN ALUMINIUM  ACABADOS PARA ESTRUCTURA EN ALUMINIO

FINITURE STRUTTURA IN ALLUMINIO  ALUMINIUM FINISH STRUCTURE

4

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

CARATTERISTICHE TECNICHE  TECHNICAL SPECIFICATIONS

LTEX

1

2

3

20/25 mm 35 mm

Senza sistema zip  Without zip system
Sans système zip  Sin sistema zip

Con sistema zip  With zip system
Avec système zip  Con sistema zip

LTOT LTEXLarghezza totale, incluso supporti  Total width, including supports Larghezza tessuto  Fabric width
Largeur totale, supports inclus  Ancho total, soportes incluidos Largeur du tissu  Ancho del tejido

Larghezza massima  Maximum width320 cm 400 cm
Largeur maximale  Ancho máximo

Altezza massima  Maximum height
Hauteur maximale  Altura máxima

LTOT LTOT
10 mm 10 mm

TESSUTO FABRIC TISSU TEJIDO

41
60

Finiture vedi patella   
Refer to section for fi nishings  

Finitions voir le volet  

Para los acabados, véase la solapa

STANDARD

Satinato 
Satin

Satiné
Satinado

Lucido
Polished
Brillant

Brillante

A sistema  Per system
Par system  Por sistema

A sistema  Per system
Par system  Por sistema

A sistema  Per system
Par system  Por sistema

Per ordine  Per order
Par commande  Por pedido

Laccato bianco (RAL 9016) 
White lacquered (RAL 9016)

Laqué blanc (RAL 9016)
Lacado blanco (RAL 9016) 

RAL a richiesta (opzionale)
RAL on request (optional)

RAL sur demande (en option)
RAL bajo pedido (opcional)

Z
A

R

+ € 40 + € 40
+ € 40

+ € 300
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ACCESSORI  ACCESSORIES  ACCESSOIRES  ACCESORIOS

MOVIMENTAZIONI  MOVEMENT  MANŒUVRES  MOVIMIENTOS

INSTALLAZIONE  INSTALLATION  INSTALLATION  INSTALACIÓN

SPAZIO UTILE (vedi pag. 12)  USABLE SPACE (refer to page 12)  ESPACE UTILE  (voir page 12)  ESPACIO ÚTIL (véase la pág. 12)

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared   

Caduta telo standard  Standard blind descent
Chute standard de la toile  Distancia desde pared estándar

Caduta telo standard  Standard blind descent
Chute standard de la toile  Distancia desde pared estándar

Caduta telo verso infisso  Descent towards window
Chute de la toile vers le châssis  Distancia desde puerta/ventana

Caduta telo verso infisso  Descent towards window
Chute de la toile vers le châssis  Distancia desde puerta/ventana

Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing 
Fixation au plafond  Fijación al techo

Laterale  Lateral
Latérale  Lateral

tenda  blind tenda  blind

toile  estor toile  estor

78 mm 78 mm

57 mm8 57 mm

57 mm 57 mm

13

13 13

8 13

70
 m

m

70
 m

m

70
 m

m
8

tenda  blind tenda  blind
toile  estor toile  estor

SPUP
Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing
Fixation au plafond  Fijación al techo

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared

SPUH = 8 cm
SPUP = 8 cm

SPUH = 8 cm
SPUP = 9 cm

SPUH

P Sistema zip  Zip system
Système zip  Sistema zip

Distanziale supporto a parete  Wall support spacer
Entretoise support mural  Distanciador para soporte de pared

Per telo  For blind
Pour toile  Para cortina CSU

Code Euro

2 cm

5 cm

8 cm

PRZ2

PRZ5

PRZ8

cad.  each  pièce  cada 1

cad.  each  pièce  cada 1

cad.  each  pièce  cada 1

37

Supporto intermedio  Intermediate support
Support intermédiaire  Soporte intermedio

2 sistemi possono essere uniti con un supporto intermedio che 
riduce la fuga tra i teli. 
Calcolo del prezzo: sommare i 2 sistemi

2 systems can be drawn together using an intermediate support 
which reduces the gap between the blinds. 
Price calculation: addition of the two systems

2 systèmes peuvent être unis avec un support intermédiaire qui 
réduit la fuite entre les toiles. 
Calcul du prix: additionner les 2 systèmes

Se pueden unir 2 sistemas con un soporte intermedio que 
reduce la holgura entre las dos cortinas. 
Cálculo del precio: sume los 2 sistemas

30 mm

Il supporto a parete può essere allungato 
con un distanziale da 2, 4, 6 o 8 cm.

Wall bracket can be extended with a 2, 
4, 6 or 8 cm extention

Le support mural peut être prolongé 
avec une allonge de 2, 4, 6 ou 8 cm.

El soporte de pared puede alargarse 
con una prolongación de 2, 4, 6 o 8 cm.

70
 m

m
8

Z
A

R

49

65
65
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1

2

3

80 100 120 140 160 180 200 220 240 260 280

140
160
180
200
220
240
260
280
300
320
340
360
380
400

80

80

100

100

120

120

140

140

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

300

320

320

140

140

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

300

320

320

340

340

360

360

380

380

400

400

 GHD 265

 GHD 135

 40775, 40764 (L. max 220)  RS521, RS523, RS525 (L. max 280)

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

L. max 
220

L. max 
280

40775, 40764

RS521, RS523, RS525

 GHD 135

Cod. PZ1

Per misure intermedie considerare il prezzo della misura superiore
Pour les mesures intermédiaires, considérer le prix de la mesure supérieure

In the case of intermediate measurements, the price of the higher measurement is used

Para medidas intermedias considere el precio de la medida superior

IN
d o o r

11 TELO 
1 Blind
1 Toile

1 Cortina
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259

278

263

284

268

289

272

296

278

302

282

307

285

314

289

320

292

327

295

332

299

338

304

346

309

354

314

362

274

296

278

303

284

310

288

318

294

325

299

332

303

340

308

347

312

355

317

362

321

369

327

378

333

387

339

396

288

314

293

322

299

331

304

340

311

348

316

357

321

366

327

374

332

383

338

392

343

400

348

409

355

419

362

429

302

332

308

341

314

352

320

362

327

371

333

382

339

392

346

401

352

411

359

421

365

431

371

442

379

453

387

464

316

350

323

362

330

373

337

384

344

396

352

406

359

418

366

429

373

440

380

452

387

462

394

475

403

487

411

499

331

369

338

382

346

394

355

407

362

420

370

432

378

445

386

457

393

470

402

481

409

494

415

506

425

519

434

531

346

388

354

402

362

417

372

430

380

444

388

457

398

472

406

485

414

499

424

512

432

527

439

539

450

553

460

566

360

408

369

423

380

438

389

453

398

468

408

483

417

499

426

513

437

529

446

543

455

559

466

576

478

590

488

604

375

427

386

443

396

460

406

476

417

493

427

510

437

526

448

542

458

558

468

575

478

591

490

610

502

624

513

640

391

446

401

464

412

482

424

500

435

517

445

535

457

552

468

571

479

588

490

606

501

623

514

644

528

658

539

676

405 421 438

466 489 511

418 435 453

485 509 532

429 446 464

504 529 554

441 459 478

523 548 574

452 471 491

542 568 594

465 485 506

561 588 615

477 498 520

580 607 634

488 509 531

599 627 655

501 523 546

618 647 675

512 535 559

637 668 698

524 548 572

656 688 719

539 564 589

678 711 744

554 579 604

693 727 761

566 592 618

712 748 783

287

292

301

307

316

322

327

336

342

351

357

364

374

381

307

314

324

332

342

350

357

367

375

385

392

401

412

420

327

336

347

357

368

377

387

398

408

419

428

439

451

460

347

359

370

382

394

405

417

429

441

452

464

477

490

501

367

381

395

407

421

434

448

460

474

487

500

516

530

542

389

404

419

433

448

463

477

493

508

522

537

555

570

584

410

427

443

459

476

492

508

525

541

557

574

594

610

626

431

449

468

485

503

521

539

557

575

593

611

636

653

669

453

472

492

512

531

551

569

589

609

628

648

675

694

712

475

496

516

538

559

580

601

622

643

664

685

714

735

755

497

519

542

564

587

609

632

655

677

700

722

754

777

798
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80

80

100

100

120

120

140

140

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

140

140

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

300

320

320

340

340

360

360

380

380

400

400

4

5

 BKS600 (L. max 140)  40613BK, 40827, AS320 (L. max 220)  SL93 (L. max 260)  SL99 (L. max 280)

 40765, KSN318 (L. max 220)  PH2100 (L. max 240)  RS521, RS410 (L. max 280)  US600, DN203, 40798, 40797 (L. max 300)

40765, KSN318

L. max 
280

L. max 
300

L. max 
140

L. max 
220

L. max 
260

L. max 
280

L. max 
220

L. max 
240

BKS600

40613BK, 40827, AS320

SL93

SL99

PH2100

RS410

US600, DN203, 40798, 40797

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

 40765, KSN318 (L. max 220)  PH2100 (L. max 240)  RS410 (L. max 280)  US600, DN203, 40798, 40797 (L. max 300)

supplementi   extras  suppléments  complementos 
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1 Blind
1 Toile
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Catenella  Chain
Chaîne  Cadenilla

1 Catenella  Chain
Chaîne  Cadenilla

Code Euro

Incl.CAT1

Motorizzazione elettronica  Electronic mot.
Motorisation élec.  Motorización elec. 

1 Motore elettronico  Elec. motor
Moteur élec.  Motor elec.

Code Euro

MOE1

Telecomandi RTS (per motorizzazione elettronica)
RTS remote controls (for electronic motorized version)
Télécommandes RTS (pour motorisation électronique)
Mandos a distancia RTS (para motorización electrónica)

1 Canale  Channel
Canal  Canal ED10

5 Canali (+ 1) Channels (+1)

15 Canali (+ 1)  Channels (+1)

Canaux (+1)  Canales (+ 1) 

Canaux (+1)  Canales (+ 1) 

ED50

ED150

Motorizzazione meccanica  Mechanical mot.
Motorisation méc.  Motorización mec. 

1 Motore meccanico  Mec. motor
Moteur méc.  Motor mec. MOM1

I prezzi si riferiscono al sistema completo di meccanica 
manuale e tessuto, senza accessori. Per altre 
movimentazioni aggiungere i supplementi sotto indicati.

Les prix se réfèrent au système complet de mécanique manuelle 
et du tissu, sans accessoire. Pour d’autres manœuvres, ajouter les 
suppléments indiqués ci-dessous.

The price includes the complete system in the manual mechanical 
version and fabric, not including accessories. For other components 
overseeing movement, add the below provided additional prices.

Los precios se refi eren al sistema con mecánica manual y tejido, 
sin accesorios. Para otros movimientos, añada los complementos 
que se indican a continuación.

Z
A

R

353

300

370

309

387

320

404

326

419

335

436

344

453

353

471

361

486

370

503

379

519

388

538

399

557

410

576

419

396

324

417

335

437

347

458

356

478

367

499

378

519

389

540

399

560

410

581

421

602

432

625

444

648

456

671

466

438

348

463

361

488

374

512

386

536

399

561

412

586

425

611

437

634

450

659

463

684

476

712

489

739

503

766

513

481

372

510

387

538

401

566

416

595

431

623

446

652

461

680

475

709

490

737

505

766

520

799

534

830

550

861

560

524

397

556

414

588

430

621

447

653

463

686

480

719

496

750

513

783

530

816

547

848

563

886

579

921

597

956

607

566

422

603

440

638

458

675

477

712

496

748

515

784

533

821

552

857

571

894

589

930

607

973

625

1.012

645

1.051

655

609

447

648

467

689

487

729

508

770

529

811

549

850

570

891

591

931

611

972

631

1.013

652

1.060

671

1.103

693

1.146

703

651

471

695

494

739

516

784

539

828

562

873

584

917

607

961

630

1.006

652

1.050

674

1.095

697

1.151

721

1.198

744

1.245

754

693

496

741

521

790

546

838

570

887

594

934

619

983

644

1.031

669

1.080

693

1.128

717

1.176

742

1.239

768

1.290

793

1.341

803

735

521

788

548

840

575

893

602

945

628

997

654

1.049

681

1.102

708

1.154

734

1.207

760

1.258

787

1.328

815

1.383

842

1.438

852

779

547 574

836

576 605

892

604 635

949

632 665

1.004

661 696

1.061

690 727

1.116

718 757

1.173

747 788

1.230

775 818

1.286

804 849

1.342

832 879

1.417

863 912

1.476

891 941

1.535

902 953

180

260

85

125

141
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S
TA

R
T

S T A R T
TENDA A RULLO
Rollerblind 
Store enrouleur 
Estor enrollable
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LTOT LTOT

LTEX LTEX

1 1

1 1 1 1

2 2 2 2

3 3 3 3

4 4 4 4

2
2

3 3

4

STRUTTURA TENDA BLIND STRUCTURE STRUCTURE DE LA TOILE ESTRUCTURA DE LA TIENDA

MECCANISMO

ACCESSORI

Terminali in acciaio verniciato con copertura in 
ABS. Tubo avvolgitore in alluminio trafilato Ø41-
60 mm, dotato di molla di compensazione per 
movimento armonico del telo. Barra portarullo in 
alluminio acciaio sp. 5 mm. Fondale in alluminio 
estruso EN AW 6060 di sezione rettangolare 
20x11 mm.

Steel lacquered end supports with ABS covers. 
Winding-up aluminium tube Ø 41-60 mm, 
equipped with balance spring to enable 
seamless movement of the blind. Aluminium 
steel 5 mm thick blind holder rail. EN AW 6060 
extruded aluminium rectangular lower profile 
20x11 mm.

Terminaux en acier peint avec couverture en ABS. 
Tuyau d’enroulement en aluminium tréfilé d’un 
diamètre de 41-60 mm, équipé d’un ressort de 
compensation pour la manœuvre harmonique 
de la toile. Barre porte-rouleau en aluminium 
acier d’une épaisseur de 5 mm. Barre de charge 
en aluminium extrudé EN AW 6060 à la section 
rectangulaire 20x11 mm.

Terminales de acero pintado con cubierta de 
ABS. Tubo de enrollado de aluminio trefilado 
Ø41-60 mm, con muelle de compensación para 
un movimiento fluido de la cortina. Barra porta-
rodillo de aluminio acero, esp. 5 mm. Terminal 
inferior de aluminio extruido EN AW 6060 de 
sección rectangular 20x11 mm

Movimentazione manuale con catenella 
in acciaio inox. In opzione, motorizzazione 
meccanica per l’uso di un interrutore o 
l’integrazione ad un impianto Domotica, 
motorizzazione elettronica per l’uso di un 
telecomando RTS

Mechanical motorization with stainless steel 
chain. As an option, mechanical motorization for 
use with switch or integrated to the automated 
system, electronic motorization with RTS remote 
control.

Manœuvre manuelle avec chaîne en acier 
inox. En option, motorisation mécanique pour 
l’utilisation d’un interrupteur ou l’intégration à une 
installation domotique, motorisation électronique 
pour l’utilisation de télécommande RTS

Movimiento manual con cadenilla de acero 
inoxidable. Como opcional, motorización 
mecánica para uso de un interruptor o 
integración en una instalación domótica; 
motorización electrónica para uso de un mando 
a distancia RTS

Tessuto ignifugo, colori e composizioni a 
campionario.  Ogni telo viene tagliato con 
pantografo laser e fissato direttamente al tubo 
avvolgitore. Il fondale viene fissato al telo con un 
tondino in alluminio Ø5 mm inserito nel telo.

Fireproof fabric, colours and composition as 
samples. Every blind is cut using a pantograph 
laser and directly fixed to the winding-up tube. 
The base is fixed to the blind using an aluminium 
rod Ø 5 mm internal profile.

Tissu ignifuge, coloris et compositions selon 
la collection d’échantillon.  Chaque toile est 
coupée avec un pantographe laser et fixée 
directement sur le tube d’enroulement. La barre 
de charge est fixée sur la toile avec un rond en 
aluminium d’un diamètre de 5 mm inséré dans 
la toile.

Tejido ignífugo, colores y composiciones 
según muestrario.  Cada cortina se corta con 
pantógrafo láser y se fija directamente al tubo de 
enrollado. El terminal inferior se fija a la cortina 
con una barra de aluminio Ø5 mm introducida 
en la cortina.

Sistema Zip per la rimozione e la manutenzione 
del telo. 

Zip system to remove and maintenance the blind.  Système Zip pour le retrait et l’entretien de la toile. Sistema Zip para la extracción y el mantenimiento 
de la cortina. 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

CARATTERISTICHE TECNICHE  TECHNICAL SPECIFICATIONS

20 mm 25 mm25 mm 30 mm

Senza sistema zip  Without zip system
Sans système zip  Sin sistema zip

Con sistema zip  With zip system
Avec système zip  Con sistema zip

LTOT LTEXLarghezza totale, incluso supporti  Total width, including supports Larghezza tessuto  Fabric width
Largeur totale, supports inclus  Ancho total, soportes incluidos Largeur du tissu  Ancho del tejido

Larghezza massima  Maximum width320 cm 400 cm
Largeur maximale  Ancho máximo

Altezza massima  Maximum height
Hauteur maximale  Altura máxima

TESSUTO FABRIC TISSU TEJIDO

41
60

Finiture vedi patella   
Refer to section for fi nishings  

Finitions voir le volet  

Para los acabados, véase la solapa

STANDARD STANDARD

Grigio 
Grey
Gris
Gris

Bianco
White
Blanc

Blanco

MECHANISM MÉCANISME MECANISMO

ACCESSORIES ACCESSOIRES ACCESORIOS

S
TA

R
T

S T A R T

FINITIONS DES SUPPORTS  ACABADOS DE LOS SOPORTES

FINITURE DEI SUPPORTI  BRACKETS FINISHING
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IN
d o o r

SPUP
Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing
Fixation au plafond  Fijación al techo

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared

SPUH = 9 cm
SPUP = 9 cm

SPUH = 10 cm
SPUP = 9 cm

SPUH

P Sistema zip  Zip system
Système zip  Sistema zip

Per telo  For blind
Pour toile  Para cortina CSU

Code Euro

Caduta telo standard  Standard blind descent
Chute standard de la toile  Distancia desde pared estándar

Caduta telo verso infisso  Descent towards window
Chute de la toile vers le châssis  Distancia desde puerta/ventana

S
TA

R
T

Set guide laterali  Side guide set 
Set de guides latéraux  Set de guías laterales 
composto da cavetti inox e supporti 
per cavetti
includes stainless steel wires and 
wire supports
composé de câbles inox et support pour 
les petits câbles
compuesto por cables de acero 
inoxidable y soportes para cables

A sistema  Per system
Par system  Por sistema GST

Code Euro

ACCESSORI  ACCESSORIES  ACCESSOIRES  ACCESORIOS

MOVIMENTAZIONI  MOVEMENT  MANŒUVRES  MOVIMIENTOS

INSTALLAZIONE  INSTALLATION  INSTALLATION  INSTALACIÓN

SPAZIO UTILE (vedi pag. 12)  USABLE SPACE (refer to page 12)  ESPACE UTILE  (voir page 12)  ESPACIO ÚTIL (véase la pág. 12)

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared   

Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing 
Fixation au plafond  Fijación al techo

73 mm 32 mm

50
 m

m

50
 m

m

81
,5

 m
m

81
,5

 m
m

85 mm 85 mm

tenda  blind tenda  blind
toile  estor toile  estor

54 mm 13 mm

10
0 

m
m

tenda  blind
toile  estor

54 mm13 mm

10
0 

m
m

tenda  blind
toile  estor

Caduta telo standard  Standard blind descent
Chute standard de la toile  Distancia desde pared estándar

Caduta telo verso infisso  Descent towards window
Chute de la toile vers le châssis  Distancia desde puerta/ventana

37 50
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1

2

3

80 100 120 140 160 180 200 220 240 260 280 300 320

140
160
180
200
220
240
260
280
300
320
340
360
380
400

80

80

100

100

120

120

140

140

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300 320

140

140

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

300

320

320

340

340

360

360

380

380

400

400

 GHD 265

 GHD 135

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

 GHD 135

Cod. PS1

Per misure intermedie considerare il prezzo della misura superiore
Pour les mesures intermédiaires, considérer le prix de la mesure supérieure

In the case of intermediate measurements, the price of the higher measurement is used

Para medidas intermedias considere el precio de la medida superior
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 40775, 40764 (L. max 220)  RS521, RS523, RS525 (L. max 280)

L. max 
220

L. max 
280

40775, 40764

RS521, RS523, 
RS525

S T A R T

S
TA

R
T

219

238

223

244

228

249

232

256

238

262

242

267

245

274

249

280

252

287

255

292

259

298

264

306

269

314

274

322

233

255

237

262

243

269

247

277

253

284

258

291

262

299

267

306

271

314

276

321

280

328

286

337

292

346

298

355

246

272

251

280

257

289

262

298

269

306

274

315

279

324

285

332

290

341

296

350

301

358

306

367

313

377

320

387

259

289

265

298

271

309

277

319

284

328

290

339

296

349

303

358

309

368

316

378

322

388

328

399

336

410

344

421

272

306

279

318

286

329

293

340

300

352

308

362

315

374

322

385

329

396

336

408

343

418

350

431

359

443

367

455

286

324

293

337

301

349

310

362

317

375

325

387

333

400

341

412

348

425

357

436

364

449

370

461

380

474

389

486

300

342

308

356

316

371

326

384

334

398

342

411

352

426

360

439

368

453

378

466

386

481

393

493

404

507

414

520

313

361

322

376

333

391

342

406

351

421

361

436

370

452

379

466

390

482

399

496

408

512

419

529

431

543

441

557

327

379

338

395

348

412

358

428

369

445

379

462

389

478

400

494

410

510

342

397

352

415

363

433

375

451

386

468

396

486

408

503

419

522

430

539

355

416

370

438

386

459

368

435

384

458

401

480

379

454

395

478

412

502

391

473

408

497

426

522

402

492

420

517

439

542

415

511

434

537

454

563

427

530

447

556

468

582

438

549

458

576

479

603

451

568

472

596

494

623

247

252

261

267

276

282

287

296

302

311

317

324

334

341

266

273

283

291

301

309

316

326

334

344

351

360

371

379

285

294

305

315

326

335

345

356

366

377

386

397

409

418

304

316

327

339

351

362

374

386

398

409

421

434

447

458

323

337

351

363

377

390

404

416

430

443

456

472

486

498

344

359

374

388

403

418

432

448

463

477

492

510

525

539

364

381

397

413

430

446

462

479

495

511

528

548

564

580

384

402

421

438

456

474

492

510

528

546

564

589

606

622

405

424

444

464

483

503

521

541

561

426

447

467

489

510

531

552

573

594

447

469

492

514

537

559

582

605

627
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80

80

100
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120

120

140

140

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

140

140

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

300

320

320

340

340

360

360

380

380

400

400

4

5

 40765, KSN318 (L. max 220)  PH2100 (L. max 240)  RS521, RS410 (L. max 280)  US600, DN203, 40798, 40797 (L. max 300)

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

supplementi   extras  suppléments  complementos 

IN
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11 TELO 
1 Blind
1 Toile

1 Cortina
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40765, KSN318

L. max 
280

L. max 
300

L. max 
220

L. max 
240

PH2100

RS410

US600, DN203, 
40798, 40797

L. max 
140

L. max 
220

L. max 
260

L. max 
280

BKS600

40613BK, 40827, 
AS320

SL93

SL99

 BKS600 (L. max 140)  40613BK, 40827, AS320 (L. max 220)  SL93 (L. max 260)  SL99 (L. max 280)

 40765, KSN318 (L. max 220)  PH2100 (L. max 240)  RS410 (L. max 280)  US600, DN203, 40798, 40797 (L. max 300)

Catenella  Chain
Chaîne  Cadenilla

1 Catenella  Chain
Chaîne  Cadenilla

Code Euro

Incl.CAT1

Motorizzazione elettronica  Electronic mot.
Motorisation élec.  Motorización elec. 

1 Motore elettronico  Elec. motor
Moteur élec.  Motor elec.

Code Euro

MOE1

Telecomandi RTS (per motorizzazione elettronica)
RTS remote controls (for electronic motorized version)
Télécommandes RTS (pour motorisation électronique)
Mandos a distancia RTS (para motorización electrónica)

1 Canale  Channel
Canal  Canal ED10

5 Canali (+ 1) Channels (+1)

15 Canali (+ 1)  Channels (+1)

Canaux (+1)  Canales (+ 1) 

Canaux (+1)  Canales (+ 1) 

ED50

ED150

Motorizzazione meccanica  Mechanical mot.
Motorisation méc.  Motorización mec. 

1 Motore meccanico  Mec. motor
Moteur méc.  Motor mec. MOM1

I prezzi si riferiscono al sistema completo di meccanica 
manuale e tessuto, senza accessori. Per altre 
movimentazioni aggiungere i supplementi sotto indicati.

Les prix se réfèrent au système complet de mécanique manuelle 
et du tissu, sans accessoire. Pour d’autres manœuvres, ajouter les 
suppléments indiqués ci-dessous.

The price includes the complete system in the manual mechanical 
version and fabric, not including accessories. For other components 
overseeing movement, add the below provided additional prices.

Los precios se refi eren al sistema con mecánica manual y tejido, 
sin accesorios. Para otros movimientos, añada los complementos 
que se indican a continuación.

S
TA

R
T

313

260

330

269

347

280

364

286

379

295

396

304

413

313

431

321

446

330

463

339

479

348

498

359

517

370

536

379

355

283

376

294

396

306

417

315

437

326

458

337

478

348

499

358

519

369

540

380

561

391

584

403

607

415

630

425

396

306

421

319

446

332

470

344

494

357

519

370

544

383

569

395

592

408

617

421

642

434

670

447

697

461

724

471

438

329

467

344

495

358

523

373

552

388

580

403

609

418

637

432

666

447

694

462

723

477

756

491

787

507

818

517

480

353

512

370

544

386

577

403

609

419

642

436

675

452

706

469

739

486

772

503

804

519

842

535

877

553

912

563

521

377

558

395

593

413

630

432

667

451

703

470

739

488

776

507

812

526

849

544

885

562

928

580

967

600

1.006

610

563 604

401

602

421

643

441

683

462

724

483

765

503

804

524

845

545

885

565

926

585

967

606

1.014

625

1.057

647

1.100

657

424

648

447

692

469

737

492

781

515

826

537

870

560

914

583

959

605

1.003

627

1.048

650

1.104

674

1.151

697

1.198

707

645

448

693

473

742

498

790

522

839

546

886

571

935

596

983

621

1.032

645

686

472

739

499

791

526

844

553

896

579

948

605

1.000

632

1.053

659

1.105

685

729

497 523

786

526 554

842

554 584

899

582 614

954

611 645

1.011

640 676

1.066

668 706

1.123

697 737

1.180

725 767

180

260

85

125

141
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W
O

R
K

W O R K
TENDA A RULLO
Rollerblind 
Store enrouleur 
Estor enrollable
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LTOT

LTEX

1

1 1 1 1

2 2 2 2

3 3 3 3

2

3

STRUTTURA TENDA BLIND STRUCTURE STRUCTURE DE LA TOILE ESTRUCTURA DE LA TIENDA

MECCANISMO

Terminali in acciaio verniciato con copertura in 
ABS. Tubo avvolgitore in alluminio trafilato Ø41-
55 mm, dotato di molla di compensazione 
per movimento armonico del telo. Fondale 
in alluminio estruso EN AW 6060 di sezione 
rettangolare 20x11 mm.

Steel lacquered end supports with ABS covers. 
Winding-up aluminium tube Ø 41-55 mm, 
equipped with balance spring to enable 
seamless movement of the blind. EN AW 6060 
extruded aluminium rectangular lower profile 
20x11 mm.

Terminaux en acier peint avec couverture en 
ABS. Tuyau d’enroulement en aluminium tréfilé 
d’un diamètre entre 41 et 55 mm, équipé d’un 
ressort de compensation pour la manœuvre 
harmonieuse de la toile. Barre de charge en 
aluminium extrudé EN AW 6060 à la section 
rectangulaire 20x11 mm.

Terminales de acero pintado con cubierta de 
ABS. Tubo de enrollado de aluminio trefilado Ø41-
55 mm, con muelle de compensación para un 
movimiento fluido de la cortina. Terminal inferior 
de aluminio extruido EN AW 6060 de sección 
rectangular 20x11 mm.

Movimentazione manuale con catenella in 
acciaio inox. 

Manual movement with stainless steel chain. Manœuvre manuelle avec chaîne en acier inox. Movimiento manual con cadenilla de acero 
inoxidable. 

Tessuto ignifugo, colori e composizioni a 
campionario.  Ogni telo viene tagliato con 
pantografo laser e fissato direttamente al tubo 
avvolgitore. Il fondale viene fissato al telo con un 
tondino in alluminio Ø5 mm inserito nel telo.

Fireproof fabric, colours and composition as 
samples. Every blind is cut using a pantograph 
laser and directly fixed to the winding-up tube. 
The base is fixed to the blind using an aluminium 
rod Ø 5 mm internal profile.

Tissu ignifuge, coloris et compositions selon 
la collection d’échantillon.  Chaque toile est 
coupée avec un pantographe laser et fixée 
directement sur le tube d’enroulement. La barre 
de charge est fixée sur la toile avec un rond en 
aluminium d’un diamètre de 5 mm inséré dans 
la toile.

Tejido ignífugo, colores y composiciones 
según muestrario.  Cada cortina se corta con 
pantógrafo láser y se fija directamente al tubo de 
enrollado. El terminal inferior se fija a la cortina 
con una barra de aluminio Ø5 mm introducida 
en la cortina.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

CARATTERISTICHE TECNICHE  TECHNICAL SPECIFICATIONS

25 mm 30 mm

LTOT LTEXLarghezza totale, incluso supporti  Total width, including supports Larghezza tessuto  Fabric width
Largeur totale, supports inclus  Ancho total, soportes incluidos Largeur du tissu  Ancho del tejido

Larghezza massima  Maximum width280 cm 300 cm
Largeur maximale  Ancho máximo

Altezza massima  Maximum height
Hauteur maximale  Altura máxima

TESSUTO FABRIC TISSU TEJIDO

41
55

MECHANISM MÉCANISME MECANISMO

W
O

R
K

W O R K

FINITIONS DES SUPPORTS  ACABADOS DE LOS SOPORTES

FINITURE DEI SUPPORTI  BRACKETS FINISHING

Finiture vedi patella   
Refer to section for fi nishings  

Finitions voir le volet  

Para los acabados, véase la solapa

STANDARD STANDARD

Grigio 
Grey
Gris
Gris

Bianco
White
Blanc

Blanco
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IN
d o o r

SPUP
Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing
Fixation au plafond  Fijación al techo

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared

SPUH = 7 cm
SPUP = 8 cm

SPUH = 8 cm
SPUP = 7 cm

SPUH

W
O

R
K

P Sistema zip  Zip system
Système zip  Sistema zip

Per telo  For blind
Pour toile  Para cortina CSU

Code Euro
37

MOVIMENTAZIONI  MOVEMENT  MANŒUVRES  MOVIMIENTOS

INSTALLAZIONE  INSTALLATION  INSTALLATION  INSTALACIÓN

SPAZIO UTILE (vedi pag. 12)  USABLE SPACE (refer to page 12)  ESPACE UTILE  (voir page 12)  ESPACIO ÚTIL (véase la pág. 12)

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared   

Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing 
Fixation au plafond  Fijación al techo

65 mm 218 52 mm

60
 m

m

60
 m

m

73 mm 73 mm

tenda  blind tenda  blind
toile  estor toile  estor

52 mm 52 mm8 mm 8 mm

65
 m

m

65
 m

m

73
 m

m

73
 m

m

tenda  blind tenda  blind
toile  estor toile  estor

Caduta telo standard  Standard blind descent
Chute standard de la toile  Distancia desde pared estándar

Caduta telo verso infisso  Descent towards window
Chute de la toile vers le châssis  Distancia desde puerta/ventana

Caduta telo standard  Standard blind descent
Chute standard de la toile  Distancia desde pared estándar

Caduta telo verso infisso  Descent towards window
Chute de la toile vers le châssis  Distancia desde puerta/ventana

ACCESSORI  ACCESSORIES  ACCESSOIRES  ACCESORIOS
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1

2

3

80

80

80

60

60

60

100

100

100

120

120

120

140

140

140

160

160

160

180

180

180

200

200

200

140
120
100

160
180
200
220
240
260
280
300

140
120
100

140
120
100

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

300

 GHD 265

 GHD 135

 40775, 40764, RS521, RS523, RS525

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

Cod. PW4

Per misure intermedie considerare il prezzo della misura superiore
Pour les mesures intermédiaires, considérer le prix de la mesure supérieure

In the case of intermediate measurements, the price of the higher measurement is used

Para medidas intermedias considere el precio de la medida superior

IN
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11 TELO 
1 Blind
1 Toile

1 Cortina
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W
O

R
K

W O R K  Ø 4 1

99

111

103

115

106

120

109

125

112

129

116

134

119

139

122

143

125

148

128

152

132

156

111

125

115

131

119

137

123

143

127

149

131

154

135

160

139

166

143

172

147

178

150

184

123

139

127

147

132

153

137

160

142

168

146

175

150

182

155

190

160

197

165

204

169

212

134

153

140

162

145

170

150

179

155

188

161

196

166

205

172

214

177

222

183

231

188

239

145

168

151

178

157

188

163

197

170

207

176

217

182

227

189

237

195

247

201

256

208

266

155 167 178

182 197 211

163 175 187

193 209 225

170 183 195

205 222 239

177 191 204

216 235 252

184 198 213

227 247 266

191 206 222

239 259 299

198 214 230

249 271 313

206 222 239

260 303 327

213 230 248

271 316 341

220 238 256

302 328 354

227 246 264

313 341 367

112

118

123

129

134

139

145

149

155

162

167

128

135

142

149

155

162

169

176

183

191

198

144

151

160

168

177

186

194

203

211

220

229

158

168

178

189

199

209

219

229

239

268

278

173

185

197

209

220

232

262

274

285

297

309

189 204 220

202 219 236

215 234 271

229 267 287

260 282 303

273 297 320

287 312 336

300 327 352

313 341 368

327 355 385

340 370 401
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8060

8060

100

100

120

120

140

140

160

160

180

180

200

200

140
120
100

140
120
100

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

300

4

5

 BKS600, 40613BK, 40827, AS320, SL93, SL99

 40765, KSN318, PH2100, RS410, US600, DN203, 40798, 40797

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

IN
d o o r

11 TELO 
1 Blind
1 Toile

1 Cortina
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I prezzi si riferiscono al sistema completo di meccanica 
manuale e tessuto, senza accessori. 

Les prix se réfèrent au système complet de mécanique manuelle et 
du tissu, sans accessoire. 

The price includes the complete system in the manual mechanical 
version and fabric, not including accessories. 

Los precios se refi eren al sistema con mecánica manual y tejido, 
sin accesorios. 
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121

158

128

172

135

185

142

198

147

209

154

223

161

236

168

248

173

259

182

273

191

286

139

190

148

207

156

224

165

241

173

256

182

273

191

290

200

307

208

323

217

340

226

356

156

222

167

242

178

262

189

283

200

304

210

324

221

345

232

365

243

386

271

406

282

427

175

252

187

277

200

301

213

326

226

350

238

375

269

399

282

424

295

448

308

492

320

517

193

283

208

312

222

341

237

368

270

397

285

426

299

473

314

501

329

530

344

558

358

587

211 229 265

314 345 376

228 266 286

347 381 416

263 285 307

379 418 475

279 304 328

411 473 516

296 322 348

462 510 556

313 341 368

495 545 597

330 359 389

528 582 637

346 378 410

560 619 677

362 396 431

592 655 718

379 415

625 691 758

396 434

657 728 798



100

1

2
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80

80

80

100

100
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120

120

120

140

140

140

160

160

160

180

180

180

200 220 240 260 280

200 220

220

240

240

260

260

280

280200

140
120
100

160
180
200
220
240
260
280
300
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100
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120
100

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

300

 GHD 265

 GHD 135
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LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

Cod. PW5 IN
d o o r

11 TELO 
1 Blind
1 Toile

1 Cortina

Per misure intermedie considerare il prezzo della misura superiore
Pour les mesures intermédiaires, considérer le prix de la mesure supérieure

In the case of intermediate measurements, the price of the higher measurement is used

Para medidas intermedias considere el precio de la medida superior

W
O

R
K

 40775, 40764 (L. max 220)  RS521, RS523, RS525 (L. max 280)

L. max 
220

L. max 
280

40775, 40764

RS521, RS523, 
RS525

W O R K  Ø 5 5

183

196

186

201

189

208

193

214

198

219

202

226

208

232

212

237

215

244

219

250

222

257

193

209

197

216

202

224

206

231

212

238

216

246

222

253

227

260

231

268

236

275

240

283

203

222

208

231

214

240

219

248

225

257

230

266

237

274

242

283

247

292

253

300

258

309

213

236

220

246

226

256

232

265

238

276

244

286

251

295

257

306

263

316

270

325

276

335

224

250

230

261

238

272

245

284

252

295

259

306

266

318

274

328

281

340

288

351

295

362

235 246 257 269 280 292

264 279 294 308 323 338

242 254 267 279 291 304

277 293 309 324 341 357

251 264 276 289 303 315

289 306 324 341 358 376

258 272 285 300 313 328

302 320 339 357 376 395

266 280 296 310 324 339

314 335 354 374 394 414

275 290 305 320 336 351

327 348 369 390 412 433

282 298 314 331 347 362

340 362 384 407 429 452

290 306 324 341 357 375

352 375 399 424 447 471

298 316 333 351 369 387

365 390 415 440 464 490

306 324 342 362 380 398

377 403 429 456 483 509

313 332 353 372 391 411

390 417 445 472 500 528

202

211

217

222

231

237

246

252

257

266

272

217

227

235

242

252

260

270

278

285

295

303

232

243

253

262

273

283

294

303

313

324

334

247

259

271

283

294

306

318

329

341

353

365

263

277

289

303

317

329

343

356

370

382

396

279 296 312 329 345 361

295 312 330 348 366 384

309 328 347 367 387 407

324 345 365 386 408 429

339 361 384 406 428 452

353 377 401 426 450 474

368 394 419 445 471 497

383 410 437 465 492 519

397 426 455 483 513 542

413 443 473 503 534 565

428 459 491 523 555 587
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40765, KSN318

L. max 
280

L. max 
280

L. max 
220

L. max 
240

PH2100

RS410

US600, DN203, 
40798, 40797

 40765, KSN318 (L. max 220)  PH2100 (L. max 240)  RS410 (L. max 280)  US600, DN203, 40798, 40797 (L. max 280)

80

80

100

100

120

120

140

140

160

160

180

180

200

200

220 240

240

260

260

280

220

140
120
100

140
120
100

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

300
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LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

IN
d o o r

11 TELO 
1 Blind
1 Toile

1 Cortina

L. max 
140

L. max 
220

L. max 
260

L. max 
280

BKS600

40613BK, 40827, 
AS320

SL93

SL99

 BKS600 (L. max 140)  40613BK, 40827, AS320 (L. max 220)  SL93 (L. max 260)  SL99 (L. max 280)

I prezzi si riferiscono al sistema completo di meccanica 
manuale e tessuto, senza accessori. 

Les prix se réfèrent au système complet de mécanique manuelle et 
du tissu, sans accessoire. 

The price includes the complete system in the manual mechanical 
version and fabric, not including accessories. 

Los precios se refi eren al sistema con mecánica manual y tejido, 
sin accesorios. 

W
O

R
K

215

251

221

266

230

283

239

300

250

317

256

334

265

349

274

366

283

383

291

401

300

416

232

283

241

303

252

324

263

345

275

365

284

386

295

406

306

427

317

447

327

468

338

488

249

316

261

340

274

364

287

389

300

414

312

438

325

462

338

487

351

512

363

537

376

560

267

347

281

376

296

405

311

434

325

462

340

490

355

519

370

547

385

576

399

604

414

633

285

380

302

413

319

446

336

478

352

510

369

543

385

575

402

608

418

641

435

672

452

705

304 323 342 362 381 400

413 446 478 511 544

323 344 365 386 407 428

449 486 523 559 596

342 365 387 410 433 457

486 527 567 607 647

360 385 410 435 460 486

523 566 611 655 700

378 405 432 460 487 514

558 607 655 704 752

397 426 455 484 514 542

595 647 700 752 805

416 447 478 508 540 571

632 688 744 801 857

435 467 500 533 566 600

668 729 789 848 909

453 488 523 558 593 628

704 768 833 897 961

472 509 546 583 620 657

741 809 877 945 1.014

491 529 568 607 646 685

777 849 922 994 1.066
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M
O

V
E

M O V E
SISTEMA A BANDE VERTICALI
Vertical bands system
Système à bandes verticales
Sistema de bandas verticales
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1

1

1 1 1

2

2

2 2 2

3 3 3 3

STRUTTURA TENDA BLIND STRUCTURE STRUCTURE DE LA TOILE ESTRUCTURA DE LA TIENDA

MECCANISMO MECHANISM MÉCANISME MECANISMO

BANDE VERTICALI VERTICAL BANDS BANDES VERTICALES BANDAS VERTICALES

Staffa di fissaggio in acciaio armonico. Binario in 
alluminio estruso con nervature di rinforzo.

Prestressed steel fixing bracket. Extruded 
aluminium track with reinforcing bands. 

Étrier de fixation en acier harmonique. Rail en 
aluminium extrudé avec nervures de renfort.

Pletina de fijación de acero elástico. Riel de 
aluminio extruido con nervaduras de refuerzo.

Movimentazione manuale. Trascinamento 
mediante corda. Rotazione delle bande verticali 
di 180 gradi con catenella in resina. 

Manual movement by cord. Vertical bands 180 
degree by rotation with resin chain. 

Manœuvre manuelle. Entraînement à l’aide 
d’une corde Rotation des bandes verticales de 
180 degrés avec chaîne en résine. 

Movimiento manual. Arrastre mediante cuerda. 
Rotación de las bandas verticales a 180 grados 
con cadenilla de resina. 

Tessuto ignifugo, colori e composizioni a 
campionario. 
Larghezza delle bande = 127 mm.

Fireproof fabric, colours and composition as 
samples. 
Bands width = 127 mm.

Tissu ignifuge, coloris et compositions selon la 
collection d’échantillon. 
Largeur des bandes = 127 mm.

Tejido ignífugo, colores y composiciones según 
muestrario. 
Ancho de las bandas = 127 mm.

LTOT

127 mm

M
O

V
E

Finiture vedi patella   
Refer to section for fi nishings  

Finitions voir le volet  

Para los acabados, véase la solapa

STANDARD

Laccato bianco (RAL 9016) 
White lacquered (RAL 9016)

Laqué blanc (RAL 9016)
Lacado blanco (RAL 9016) 

3

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

CARATTERISTICHE TECNICHE  TECHNICAL SPECIFICATIONS

M O V E

LTOT Larghezza totale, incluso supporti  Total width, including supports 
Largeur totale, supports inclus  Ancho total, soportes incluidos 

FINITIONS STRUCTURE  ACABADOS PARA ESTRUCTURA

FINITURE STRUTTURA  STRUCTURE FINISHING

Larghezza massima movimentazione manuale  Max width manual handling580 cm
Largeur maximum pour systeme manuel  Ancho máximo manipulación manual

400 cm Altezza massima  Maximum height
Hauteur maximale  Altura máxima
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63 mm 63 mm

tenda aperta  open blind
toile ouvert  cortina abierta

M
O

V
E

tenda chiusa  closed blind
toile fermé  cortina cerrada

MOVIMENTAZIONI  MOVEMENT  MANŒUVRES  MOVIMIENTOS

INSTALLAZIONE  INSTALLATION  INSTALLATION  INSTALACIÓN

SPAZIO UTILE (vedi pag. 12)  USABLE SPACE (refer to page 12)  ESPACE UTILE  (voir page 12)  ESPACIO ÚTIL (véase la pág. 12)

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared   

80 mm

63 mm

103 mm 103 mm

23

63 mm

40
 m

m

40
 m

m

28 23

40
 m

m

40
 m

m

Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing 
Fixation au plafond  Fijación al techo

tenda chiusa  closed blind tenda aperta  open blind
toile fermé  cortina cerrada toile ouvert  cortina abierta

SPUP
Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing
Fixation au plafond  Fijación al techo

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared

SPUH = 8 cm
SPUP = 16 cm

SPUH = 8 cm
SPUP = 15 cm

SPUH
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400400
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140
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200200

220
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300

300300

320

320320

340

340340

360
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380

380380

400

400400

420

420420

440

440440

3

2

 GHD 265

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

Per misure intermedie considerare il prezzo della misura superiore
Pour les mesures intermédiaires, considérer le prix de la mesure supérieure

In the case of intermediate measurements, the price of the higher measurement is used

Para medidas intermedias considere el precio de la medida superior
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M O V E

40775, 40764, RS521, RS523, RS525

Cod. PM0

146

163

154

175

162

187

168

198

176

211

183

222

191

234

199

246

206

257

213

270

220

281

228

293

236

305

243

251

257

265

273

316

329

340

352

364

162

181

171

194

179

207

187

220

196

234

203

247

212

259

221

273

228

286

237

299

244

312

253

325

262

339

269

278

286

294

303

351

365

378

390

404

186

210

197

225

207

242

216

257

227

274

236

289

246

304

257

321

266

336

276

352

285

367

296

383

306

399

315

326

335

345

356

414

431

446

461

478

211

239

223

257

236

276

246

294

258

313

269

331

281

349

293

368

304

386

316

405

327

423

339

441

351

460

362

374

384

397

409

478

497

515

532

552

236

268

250

289

264

311

276

331

290

353

302

373

316

393

330

416

342

436

356

458

368

478

382

498

396

520

408

422

434

448

462

541

563

583

603

625

251

286

266

308

281

331

294

353

309

376

322

397

336

419

351

442

364

464

379

487

392

509

407

530

421

554

434

449

462

477

492

575

599

620

642

665

276

315

293

339

309

365

324

389

340

416

354

440

371

464

388

490

402

514

419

540

433

564

449

588

466

615

480

497

511

528

544

639

665

689

713

739

301

344

319

371

338

400

353

426

372

455

387

482

406

509

424

538

440

564

458

593

474

620

492

646

511

675

527

545

561

579

597

702

731

757

784

813

325

373

346

403

366

434

383

463

403

495

420

524

440

553

461

585

478

614

498

646

515

675

535

704

555

736

573

593

610

630

650

765

797

826

855

887

341

391

362

421

383

455

401

485

422

518

440

548

461

579

482

612

500

642

521

675

539

706

560

736

581

769

599

620

638

659

680

800

833

863

893

927

366

420

390

449

415 440 455 480

479 508 525 554

389

453

415

485

441 468 484 511

516 548 567 599

411

489

439

523

468 496 513 541

558 592 613 647

431

522

460

559

490 520 538 568

596 633 654 691

454

558

485

597

516 548 567 598

637 677 700 740

473

591

506

633

539 572 592 625

675 717 742 784

496

624

530

668

565 600 620 655

713 758 783 828

519

659

555

707

591 628 649 686

755 802 829 876

538

692

576

742

614 652 674 712

792 843 871 921

561

728

600

781

640 680 703 743

834 887 916 969

580

761

621

816

663 704 728 769

872 927 958 1.013

603

794

646

852

689 732 757 800

910 968 1.000 1.058

626

830

670

891

715 760 785 830

951 1.012 1.045 1.106

645

668

688

710

733

863

899

932

964

1.000

691

716

737

761

786

926

965

1.000

1.035

1.074

738

764

786

813

839

784

812

836

864

892

810

839

864

893

922

856

887

913

944

975

989

1.031

1.068

1.106

1.148

1.052

1.096

1.137

1.177

1.222

1.087

1.132

1.174

1.216

1.262

1.150

1.198

1.243

1.287

1.335
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I prezzi si riferiscono al sistema completo di meccanica 
manuale e tessuto, senza accessori. 

Les prix se réfèrent au système complet de mécanique manuelle et 
du tissu, sans accessoire. 

The price includes the complete system in the manual mechanical 
version and fabric, not including accessories. 

Los precios se refi eren al sistema con mecánica manual y tejido, 
sin accesorios. 

M
O

V
E

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

584

505

630

537

681

570

728

597

779

630

826

657

873

690

924

722

971

750

1.022

782

1.069

810

1.115

842

1.166

875

1.213

1.264

1.311

1.358

1.409

903

935

963

995

1.027

613

529

662

564

716

598

765

627

819

661

868

690

918

724

971

759

1.021

788

1.075

822

1.124

851

1.173

885

1.227

919

1.276

1.330

1.380

1.429

1.483

949

983

1.012

1.046

1.080

630

545

681

580

736

615

787

645

842

680

893

710

943

745

998

780

1.049

810

1.104

845

1.155

875

1.205

910

1.261

945

1.311

1.366

1.417

1.468

1.523

975

1.010

1.040

1.075

1.110

659

570

713

607

771

643

824

675

882

712

935

743

988

780

1.046

817

1.099

848

1.157

885

1.210

916

1.263

953

1.321

990

1.374

1.432

1.485

1.539

1.596

1.021

1.058

1.090

1.126

1.163

688

593

743

632

804

670

860

703

920

742

976

775

1.032

813

1.092

852

1.148

885

1.209

923

1.264

956

1.320

995

1.381

1.033

1.436

1.497

1.553

1.608

1.669

1.066

1.105

1.138

1.176

1.215

718

619

776

659

839

700

898

734

961

774

1.019

809

1.077

849

1.141

889

1.199

924

1.263

964

1.321

999

1.379

1.039

1.442

1.079

1.501

1.564

1.622

1.681

1.744

1.114

1.154

1.188

1.229

1.269

735

635

795

676

860

717

919

752

984

794

1.044

829

1.103

870

1.168

911

1.227

946

1.292

987

1.352

1.023

1.411

1.064

1.476

1.105

1.535

1.600

1.660

1.719

1.784

1.140

1.181

1.217

1.258

1.299

765

660

827

702

894

745

956

782

1.024

825

1.086

862

1.148

905

1.215

947

1.277

984

1.345

1.027

1.407

1.064

1.469

1.107

1.537

1.150

1.599

1.666

1.728

1.790

1.858

1.186

1.229

1.266

1.309

1.352

794

684

858

729

929

773

993

812

1.063

856

1.128

895

1.192

939

1.263

984

1.327

1.022

1.398

1.067

1.462

1.105

1.527

1.150

1.597

1.194

1.662

1.732

1.797

1.861

1.931

1.232

1.277

1.315

1.360

1.405
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4 LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

Per misure intermedie considerare il prezzo della misura superiore
Pour les mesures intermédiaires, considérer le prix de la mesure supérieure

In the case of intermediate measurements, the price of the higher measurement is used

Para medidas intermedias considere el precio de la medida superior
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M O V E

 BKS600, 40613BK, 40827, AS320, SL93, SL99

 40765, KSN318, PH2100, RS410, US600, DN203, 40798, 40797

Cod. PM0

202

208

220

226

238

246

256

266

275

285

294

305

312

324

330

343

349

363

367

383

386

402

404

421

422

441

441

459

478

497

514

460

480

500

518

538

224

230

244

251

264

273

285

295

305

317

326

339

347

359

366

381

387

403

408

425

428

447

449

467

469

489

489

510

531

551

571

511

533

555

575

597

261

269

286

294

310

321

334

347

359

373

384

399

409

424

432

450

457

476

482

503

507

529

532

554

555

580

580

605

630

655

678

606

632

659

683

710

299

309

328

338

355

368

384

399

413

429

442

460

471

489

499

519

527

550

556

581

585

611

614

640

642

671

671

700

729

758

785

701

732

763

792

822

336

347

370

381

401

416

434

450

467

485

500

520

533

554

565

588

598

623

631

658

664

693

697

726

728

761

761

795

828

861

892

796

831

866

899

934

358

370

394

405

427

442

462

480

497

517

532

554

568

589

601

626

636

663

671

701

706

738

742

773

775

810

810

845

880

916

949

847

884

921

957

994

396

409

435

448

473

490

512

532

551

573

591

615

630

654

667

695

706

737

746

778

785

820

824

859

861

901

901

940

979

1.019

1.056

942

984

1.025

1.065

1.106

434

448

477

492

518

538

562

583

605

629

649

675

692

719

733

765

777

810

820

856

864

902

907

946

948

992

992

1.035

1.078

1.122

1.163

1.037

1.083

1.129

1.173

1.219

471

487

519

535

564

585

612

635

659

686

707

736

754

783

799

834

847

884

895

934

942

984

990

1.032

1.035

1.082

1.082

1.130

1.178

1.225

1.270

1.133

1.183

1.233

1.281

1.331

493

510

543

559

590

612

639

664

689

717

739

769

789

819

835

871

885

924

935

976

984

1.029

1.034

1.078

1.081

1.131

1.131

1.180

1.230

1.280

1.327

1.183

1.236

1.288

1.338

1.390

531

549

569

588

606 644 666 703

627 666 688 727

585

603

626

646

668 710 734 776

689 732 757 800

636

659

681

707

727 773 799 844

755 802 829 876

689

716

739

768

789 839 867 917

820 872 901 953

743

773

797

829

851 905 935 989

886 942 973 1.029

797

830

855

891

913 971 1.003 1.062

951 1.012 1.045 1.106

851

884

913

948

975 1.038 1.072 1.134

1.013 1.078 1.113 1.178

902

940

968

1.010

1.034 1.100 1.136 1.202

1.079 1.148 1.186 1.255

955

997

1.026

1.071

1.096 1.166 1.205 1.275

1.144 1.218 1.258 1.331

1.009

1.054

1.084

1.132

1.158 1.233 1.273 1.347

1.210 1.288 1.330 1.408

1.063

1.111

1.142

1.193

1.220 1.299 1.341 1.420

1.275 1.358 1.402 1.484

1.117

1.165

1.200

1.251

1.282 1.365 1.410 1.492

1.338 1.424 1.470 1.557

1.168

1.222

1.254

1.312

1.341 1.428 1.474 1.561

1.403 1.494 1.542 1.633

1.222

1.275

1.329

1.383

1.434

1.278

1.335

1.392

1.446

1.503

1.312

1.370

1.428

1.486

1.541

1.374

1.435

1.496

1.554

1.615

1.403

1.465

1.527

1.589

1.648

1.494

1.560

1.626

1.693

1.755

1.542

1.611

1.679

1.747

1.812

1.633

1.706

1.778

1.850

1.919

1.469

1.534

1.600

1.662

1.727

1.564

1.634

1.704

1.770

1.840

1.614

1.687

1.759

1.827

1.899

1.710

1.786

1.863

1.935

2.011
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LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

IN
d o o r

I prezzi si riferiscono al sistema completo di meccanica 
manuale e tessuto, senza accessori. 

Les prix se réfèrent au système complet de mécanique manuelle et 
du tissu, sans accessoire. 

The price includes the complete system in the manual mechanical 
version and fabric, not including accessories. 

Los precios se refi eren al sistema con mecánica manual y tejido, 
sin accesorios. 

M
O

V
E

767

741

843

818

924

890

1.005

967

1.086

1.043

1.166

1.120

1.243

1.196

1.324

1.269

1.405

1.345

1.486

1.422

1.566

1.498

1.643

1.575

1.724

1.647

1.805

1.886

1.966

2.043

2.124

1.724

1.800

1.877

1.954

2.026

806

779

886

859

971

936

1.057

1.016

1.142

1.097

1.227

1.178

1.308

1.259

1.393

1.335

1.478

1.416

1.564

1.496

1.649

1.577

1.729

1.658

1.815

1.734

1.900

1.985

2.070

2.151

2.236

1.815

1.895

1.976

2.057

2.133

828

801

911

883

998

962

1.086

1.044

1.173

1.127

1.261

1.210

1.343

1.293

1.431

1.371

1.518

1.454

1.606

1.537

1.693

1.619

1.776

1.702

1.863

1.780

1.951

2.038

2.125

2.208

2.296

1.863

1.946

2.029

2.112

2.190

867

838

954

925

1.046

1.007

1.138

1.094

1.229

1.181

1.321

1.268

1.408

1.355

1.500

1.437

1.592

1.524

1.683

1.611

1.775

1.698

1.862

1.785

1.954

1.867

2.046

2.137

2.229

2.316

2.408

1.954

2.041

2.128

2.215

2.297

905

875

996

966

1.092

1.052

1.189

1.143

1.285

1.234

1.381

1.325

1.472

1.416

1.568

1.502

1.664

1.593

1.760

1.684

1.856

1.775

1.948

1.867

2.044

1.953

2.140

2.236

2.332

2.423

2.519

2.044

2.135

2.226

2.317

2.403

945

913

1.040

1.009

1.141

1.099

1.241

1.194

1.342

1.289

1.442

1.384

1.538

1.479

1.638

1.569

1.739

1.665

1.839

1.760

1.940

1.855

2.035

1.950

2.135

2.040

2.236

2.336

2.437

2.532

2.633

2.135

2.231

2.326

2.421

2.511

968

935

1.065

1.033

1.168

1.125

1.271

1.222

1.373

1.319

1.476

1.417

1.573

1.514

1.676

1.606

1.779

1.703

1.881

1.800

1.984

1.898

2.081

1.995

2.184

2.087

2.287

2.389

2.492

2.589

2.692

2.184

2.281

2.379

2.476

2.568

1.007

973

1.108

1.075

1.215

1.170

1.322

1.272

1.430

1.373

1.537

1.475

1.638

1.576

1.745

1.672

1.852

1.773

1.959

1.875

2.066

1.976

2.168

2.078

2.275

2.173

2.382

2.489

2.596

2.697

2.804

2.275

2.376

2.478

2.579

2.675

1.046

1.011

1.151

1.116

1.263

1.216

1.374

1.321

1.486

1.427

1.597

1.533

1.703

1.638

1.814

1.738

1.926

1.843

2.037

1.949

2.148

2.055

2.254

2.160

2.365

2.260

2.477

2.588

2.700

2.805

2.917

2.365

2.471

2.577

2.682

2.782
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TENDA A PANNELLI
Panels blind
Store a panneaux
Cortina de paneles
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1 1 1 1

2 2 2 2

3 3 3 3

4 4 4 4

STRUTTURA TENDA BLIND STRUCTURE STRUCTURE DE LA TOILE ESTRUCTURA DE LA TIENDA

MECCANISMO MECHANISM MÉCANISME MECANISMO

PANNELLI PANELS PANNEAUX PANNEAUX PANELES

ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES ACCESORIOS

Binario da 2 a 5 canali in alluminio estruso, 
laccato bianco. Staffe di fissaggio in acciaio. 
Carrelli portateli in alluminio velcrati. Fondale 
in alluminio estruso EN AW 6060 di sezione 
rettangolare 20x11 mm. 

Extruded aluminium, white lacquered track with 
2 to 5 channels. Steel fixing brackets. Velcro 
aluminium blind holder profile. EN AW 6060 
extruded aluminium rectangular lower profile 
20x11 mm. 

Rails de 2 à 5 canaux en aluminium extrudé, 
laqué blanc. Étrier de fixation en acier. Chariots 
porte-toiles en aluminium avec velcro. Barre de 
charge en aluminium extrudé EN AW 6060 à la 
section rectangulaire 20x11 mm. 

Riel de 2 a 5 canales de aluminio extruido, 
lacado blanco. Pletinas de fijación de acero. 
Carros porta-cortina de aluminio con velcro. 
Terminal inferior de aluminio extruido EN AW 6060 
de sección rectangular 20x11 mm. 

Movimentazione manuale con asta tiratenda 
in vetroresina (opzionale a corda). Il comando 
include dispositivo di trascinamento simultaneo 
dei pannelli che mantiene costante il sormonto 
dei pannelli.

Manual movement with fibreglass blind pull 
rode (cord as an option). The control includes a 
simultaneous panel sliding which keeps the panel 
overlapped.

Manœuvre manuelle avec tige tire-store en 
vitrorésine (en option en corde). La commande 
inclut un dispositif d’entraînement simultané des 
panneaux qui maintient constant le rajout des 
panneaux.

Movimiento manual con varilla de tiro de resina 
de vidrio (opcional con cuerda). El mando incluye 
dispositivo de arrastre simultáneo de los paneles 
que mantiene constante el solapamiento de los 
paneles.

Tessuto ignifugo, colori a campionario. Ogni telo 
viene tagliato a laser e fissato tramite velcro ai 
portateli. Il fondale viene fissato al telo con un 
tondino in alluminio Ø5 mm inserito nel telo.

Fireproof fabric, colour samples. Every blind is 
cut using a pantograph laser and fixed to the 
winding-up tube using velcro. The base is fixed to 
the blind using an aluminium rod Ø 5 mm internal 
profile.

Tissu ignifuge, couleurs selon la collection 
d’échantillon. Chaque toile est coupé au laser 
et fixée par velcro aux porte-toiles. La barre de 
charge est fixée sur la toile avec un rond en 
aluminium d’un diamètre de 5 mm inséré dans 
la toile.

Tejido ignífugo, colores según muestrario. Cada 
cortina se corta por láser y se fija con velcro a 
los porta-cortinas. El terminal inferior se fija a 
la cortina con una barra de aluminio Ø5 mm 
introducida en la cortina.

Comando a corda. Cord control. Commande par corde. Mando de cuerda.

S
L
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E

5

2

3

5

LTEX

LPAN

LTOT
1

LTEX1

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

CARATTERISTICHE TECNICHE  TECHNICAL SPECIFICATIONS

S L I D E

LTOT
Largeur totale, supports inclus  Ancho total, soportes incluidos 

FINITIONS STRUCTURE  ACABADOS PARA ESTRUCTURA

FINITURE STRUTTURA  STRUCTURE FINISHING

Larghezza massima  Maximum width600 cm
Largeur maximale  Ancho máximo

320 cm Altezza massima  Maximum height
Hauteur maximale  Altura máxima

LTEX

LPAN

NPAN

Larghezza tessuto  Fabric width

Larghezza pannello  Panel width

Numero pannelli  Number of panels

Largeur du tissu  Ancho del tejido

Largeur du panneau  Ancho de panel

Nombre de panneaux  Número de paneles

Larghezza totale, incluso supporti  Total width, including supports 

Da 2 a 5 pannelli  From 2 up to 5 panels

De 2 à 5 panneaux  De 2 a 5 paneles

Finiture vedi patella   
Refer to section for fi nishings  

Finitions voir le volet  

Para los acabados, véase la solapa

STANDARD

Laccato bianco (RAL 9016) 
White lacquered (RAL 9016)

Laqué blanc (RAL 9016)
Lacado blanco (RAL 9016) 

LTOT - 50 mm
LPAN - 10 mm

NPAN 
LPAN = LTEX1 =+ 50 mm
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Comando a corda  Cord control
Commande par corde  Mando de cuerda

A sistema  Per system
Par system  Por sistema SLCD

Code Euro

IN
d o o r

S
L

ID
E

ACCESSORI  ACCESSORIES  ACCESSOIRES  ACCESORIOS

MOVIMENTAZIONI  MOVEMENT  MANŒUVRES  MOVIMIENTOS

INSTALLAZIONE  INSTALLATION  INSTALLATION  INSTALACIÓN

SPAZIO UTILE (vedi pag. 12)  USABLE SPACE (refer to page 12)  ESPACE UTILE  (voir page 12)  ESPACIO ÚTIL (véase la pág. 12)

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared   

Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing 
Fixation au plafond  Fijación al techo

SPUP
Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing
Fixation au plafond  Fijación al techo

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared

SPUH = 3 cm
2V SPUP = 10 cm
3V SPUP = 11 cm
4V SPUP = 13 cm
5V SPUP = 15 cm

2V 2V

3V 3V

4V 4V

5V 5V

SPUH = 2 cm
2V SPUP = 6 cm
3V SPUP = 7,5 cm
4V SPUP = 9 cm
5V SPUP = 11 cm

SPUH

17
 m

m

67 mm

50 mm

17
 m

m

60 mm 50 mm

17
 m

m

110 mm

17
 m

m

60 mm 67 mm

127 mm

17
 m

m

60 mm 85 mm

145 mm

60 mm

98 mm

38 mm

17
 m

m

17
 m

m

85 mm

38 mm

17
 m

m

30
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8070

160140
90

180
100

200
110

220
120

240
130

260
140

280

8070

160140
90

180
100

200
110

220
120

240
130

260
140

280

100

100

120

120

140

140

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

300

320

320

340

340

360

360

380

380

400

400

420

420

440

440

460

460

480

480

500

500

2

1

2 IN
d o o r

Per misure intermedie considerare il prezzo della misura superiore
Pour les mesures intermédiaires, considérer le prix de la mesure supérieure

In the case of intermediate measurements, the price of the higher measurement is used

Para medidas intermedias considere el precio de la medida superior

2 PANNELLI
2 Panels

2 Panneaux
2 Paneles

GHD 265

GHD 135

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

S L I D E

LPAN

LPAN

LTOT

LTOT

Cod. PL2
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185169

218199

190174

224204

195178

230210

200183

235215

205187

241220

210192

247226

215197

252231

219201

258237

224206

264242

229210

269247

234215

275253

239219

281258

244224

287263

248228

292269

253233

298274

258237

304279

263242

309285

268246

315290

273251

321295

278256

327301

282260

332306

202

237

207

243

212

249

217

255

222

261

227

267

233

274

238

280

243

286

248

292

253

298

258

304

263

310

269

316

274

322

279

328

284

334

289

340

294

346

300

352

305

359

218

256

223

263

229

270

235

276

241

283

246

290

252

296

258

303

263

310

269

317

275

323

281

330

286

337

292

344

298

350

303

357

309

364

315

370

321

377

326

384

332

391

233

275

239

282

245

288

251

295

257

302

263

309

268

316

274

323

280

329

286

336

292

343

298

350

303

357

309

364

315

371

321

377

327

384

333

391

338

398

344

405

350

412

249

292

254

299

260

306

266

313

272

320

278

327

284

334

290

341

296

348

302

355

308

362

314

369

320

376

326

383

332

390

338

397

343

404

349

411

355

418

361

425

367

432

270 285

317 336

276 292

324 343

282 298

332 350

288 304

339 358

294 310

346 365

300 316

353 372

306 322

360 379

312 329

367 387

318 335

374 394

324 341

381 401

330 347

388 408

336 353

396 415

342 359

403 423

348 365

410 430

354 372

417 437

360 378

424 444

366 384

431 452

372 390

438 459

379 396

445 466

385 402

452 473

391 409

460 481
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8070

160140
90

180
100

200
110

220
120

240
130

260
140

280

100

100

120

120

140

140

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

300

320

320

340

340

360

360

380

380

400

400

420

420

440

440

460

460

480

480

500

500

3

4

8070

160140
90

180
100

200
110

220
120

240
130

260
140

280

2 IN
d o o r

2 PANNELLI
2 Panels

2 Panneaux
2 Paneles

40775, 40764, RS521, RS523, RS525

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LPAN

LTOT

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LPAN

LTOT

PH2100, KSN318, 40797, RS410, 40765, US600, DN203, 40798, BKS600, SL88, SL93, 40827

al
te

zz
a 

 h
ei

gh
t  

ha
ut

eu
r  

al
to

  c
m

al
te

zz
a 

 h
ei

gh
t  

ha
ut

eu
r  

al
to

  c
m

I prezzi si riferiscono al sistema completo di meccanica 
manuale e tessuto, senza accessori. 

Les prix se réfèrent au système complet de mécanique manuelle et 
du tissu, sans accessoire. 

The price includes the complete system in the manual mechanical 
version and fabric, not including accessories. 

Los precios se refi eren al sistema con mecánica manual y tejido, 
sin accesorios. 

S
L

ID
E

302273

317285

331298

346310

360323

375335

389347

404360

418372

433384

448397

462409

477421

491434

506446

520459

535471

549483

564496

578508

593520

331

348

365

381

398

415

431

448

465

482

498

515

532

549

565

582

599

615

632

649

666

364

383

401

420

438

457

475

494

512

531

549

568

586

605

623

642

660

679

697

716

734

387

406

426

446

465

485

505

524

544

564

583

603

623

642

662

681

701

721

740

760

780

408

429

450

471

492

512

533

554

575

596

616

637

658

679

700

720

741

762

783

804

824

437 460

459 483

481 506

503 529

525 552

547 575

569 598

591 622

613 645

635 668

657 691

679 714

701 737

723 760

745 783

767 806

788 829

810 852

832 876

854 899

876 922

314281

334299

355318

375336

395354

415373

435391

456409

476427

496446

516464

537482

557501

577519

597537

617555

638574

658592

678610

698629

718647

347

369

391

414

436

458

480

502

524

546

569

591

613

635

657

679

701

724

746

768

790

380

404

427

451

475

498

522

545

569

593

616

640

663

687

711

734

758

781

805

829

852

404

428

453

478

502

527

551

576

601

625

650

674

699

724

748

773

798

822

847

871

896

426

452

478

503

529

555

580

606

631

657

683

708

734

760

785

811

837

862

888

913

939

456 480

483 508

510 535

536 563

563 591

590 618

616 646

643 674

670 701

696 729

723 757

750 784

776 812

803 840

830 867

856 895

883 923

909 950

936 978

963 1.006

989 1.033
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8070

220200
80

240
90

260
100

280
110

300
110

320
120

340
130

360
130

380
140

400
140

420

8070

220200
80

240
90

260
100

280
110

300
110

320
120

340
130

360
130

380
140

400
140

420
2

1

100

100

120

120

140

140

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

300

320

320

340

340

360

360

380

380

400

400

420

420

440

440

460

460

480

480

500

500

S L I D E Cod. PL3 3 IN
d o o r

Per misure intermedie considerare il prezzo della misura superiore
Pour les mesures intermédiaires, considérer le prix de la mesure supérieure

In the case of intermediate measurements, the price of the higher measurement is used

Para medidas intermedias considere el precio de la medida superior
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3 PANNELLI
3 Panels

3 Panneaux
3 Paneles

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LPAN

LPAN

LTOT

LTOT

GHD 265

GHD 135
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268255

275262

282270

290277

297284

304292

311299

319306

326313

333321

340328

348335

355342

362350

370357

377364

384372

391379

399386

406393

413401

280

288

295

302

309

317

324

331

339

346

353

360

368

375

382

389

397

404

411

419

426

307

314

322

330

338

345

353

361

369

376

384

392

400

407

415

423

431

438

446

454

462

329

337

346

354

363

372

380

389

397

406

415

423

432

440

449

457

466

475

483

492

500

346

355

364

373

381

390

399

408

416

425

434

443

451

460

469

478

486

495

504

512

521

364

373

381

390

399

408

416

425

434

443

451

460

469

478

486

495

504

513

521

530

539

385

394

403

411

420

429

438

447

456

465

474

483

492

500

509

518

527

536

545

554

563

402

411

421

430

439

448

457

466

475

484

493

502

511

520

529

538

547

556

566

575

584

420

429

438

447

456

465

474

483

492

501

511

520

529

538

547

556

565

574

583

592

601

441 453

450 462

459 472

468 481

478 490

487 499

496 509

505 518

514 527

524 536

533 546

542 555

551 564

561 573

570 582

579 592

588 601

598 610

607 619

616 629

625 638

315300

324309

332317

341326

349334

358343

366352

375360

383369

392377

401386

409394

418403

426411

435420

443429

452437

461446

469454

478463

486471

330

338

347

355

364

373

381

390

398

407

415

424

433

441

450

458

467

475

484

492

501

361

370

379

388

397

406

415

425

434

443

452

461

470

479

488

497

507

516

525

534

543

387

397

407

417

427

437

447

457

468

478

488

498

508

518

528

538

548

558

568

579

589

408

418

428

438

449

459

469

480

490

500

510

521

531

541

552

562

572

582

593

603

613

428

438

449

459

469

480

490

500

510

521

531

541

552

562

572

582

593

603

613

624

634

453

463

474

484

495

505

515

526

536

547

557

568

578

589

599

610

620

631

641

652

662

473

484

495

505

516

527

537

548

559

569

580

591

601

612

623

633

644

655

665

676

687

494

505

515

526

537

547

558

569

579

590

601

611

622

633

643

654

665

675

686

697

707

518 533

529 544

540 555

551 566

562 577

573 588

584 598

594 609

605 620

616 631

627 642

638 653

649 663

660 674

670 685

681 696

692 707

703 718

714 729

725 739

736 750
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100
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110

320
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340
130

360
130

380
140
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140
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3

8070

220200

80

240

90

260

100

280

110

300

110

320

120

340

130

360

130

380

140

400

140

420
4

100

100

120

120

140

140

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

300

320

320

340

340

360

360

380

380

400

400

420

420

440

440

460

460

480

480

500

500
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I prezzi si riferiscono al sistema completo di meccanica 
manuale e tessuto, senza accessori. 

Les prix se réfèrent au système complet de mécanique manuelle et 
du tissu, sans accessoire. 

The price includes the complete system in the manual mechanical 
version and fabric, not including accessories. 

Los precios se refi eren al sistema con mecánica manual y tejido, 
sin accesorios. 

3 PANNELLI
3 Panels

3 Panneaux
3 Paneles

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LPAN

LTOT

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LPAN

LTOT

40775, 40764, RS521, RS523, RS525

PH2100, KSN318, 40797, RS410, 40765, US600, DN203, 40798, BKS600, SL88, SL93, 40827

S
L

ID
E

441426

463448

485470

506492

528513

550535

572557

594579

615601

637623

659644

681666

703688

725710

746732

768753

790775

812797

834819

855841

877863

456

478

499

521

543

565

587

608

630

652

674

696

718

739

761

783

805

827

848

870

892

502

527

552

577

602

627

652

677

702

728

753

778

803

828

853

878

903

928

953

978

1.004

549

577

604

632

660

688

715

743

771

799

826

854

882

910

937

965

993

1.021

1.049

1.076

1.104

576

605

635

664

693

723

752

782

811

841

870

900

929

959

988

1.018

1.047

1.077

1.106

1.136

1.165

596

626

655

685

714

744

773

803

832

862

891

920

950

979

1.009

1.038

1.068

1.097

1.127

1.156

1.186

627

658

689

720

751

783

814

845

876

907

939

970

1.001

1.032

1.063

1.095

1.126

1.157

1.188

1.219

1.251

653

686

719

752

785

818

851

884

917

950

983

1.016

1.048

1.081

1.114

1.147

1.180

1.213

1.246

1.279

1.312

674

707

740

773

806

839

872

904

937

970

1.003

1.036

1.069

1.102

1.135

1.168

1.201

1.234

1.267

1.299

1.332

704 719

739 754

774 789

808 823

843 858

878 892

912 927

947 962

982 996

1.016 1.031

1.051 1.066

1.085 1.100

1.120 1.135

1.155 1.170

1.189 1.204

1.224 1.239

1.259 1.273

1.293 1.308

1.328 1.343

1.363 1.377

1.397 1.412

459444

489474

520505

550535

580565

611596

641626

671656

702687

732717

762747

793778

823808

853838

884869

914899

944929

975960

1.005990

1.0351.020

1.0651.051

474

504

534

565

595

625

656

686

716

747

777

807

838

868

898

929

959

989

1.020

1.050

1.080

526

559

592

625

659

692

725

758

792

825

858

891

924

958

991

1.024

1.057

1.090

1.124

1.157

1.190

573

608

644

679

714

750

785

821

856

891

927

962

998

1.033

1.068

1.104

1.139

1.175

1.210

1.245

1.281

601

638

675

712

749

786

823

860

896

933

970

1.007

1.044

1.081

1.118

1.155

1.192

1.229

1.266

1.303

1.340

622

659

696

732

769

806

843

880

917

954

991

1.028

1.065

1.102

1.139

1.176

1.213

1.249

1.286

1.323

1.360

654

692

731

769

807

846

884

923

961

1.000

1.038

1.077

1.115

1.154

1.192

1.230

1.269

1.307

1.346

1.384

1.423

682

722

762

802

842

882

922

962

1.002

1.042

1.082

1.122

1.162

1.202

1.242

1.282

1.322

1.362

1.402

1.442

1.482

703

742

782

822

862

902

942

982

1.022

1.062

1.102

1.142

1.182

1.222

1.262

1.302

1.342

1.382

1.422

1.462

1.502

734 749

776 791

817 832

859 874

900 915

942 957

983 998

1.025 1.040

1.067 1.081

1.108 1.123

1.150 1.164

1.191 1.206

1.233 1.247

1.274 1.289

1.316 1.330

1.357 1.372

1.399 1.413

1.440 1.455

1.482 1.496

1.523 1.538

1.565 1.579
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Cod. PL4 4 IN
d o o r

Per misure intermedie considerare il prezzo della misura superiore
Pour les mesures intermédiaires, considérer le prix de la mesure supérieure

In the case of intermediate measurements, the price of the higher measurement is used

Para medidas intermedias considere el precio de la medida superior
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4 PANNELLI
4 Panels

4 Panneaux
4 Paneles

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LPAN

LPAN

LTOT

LTOT

GHD 265

GHD 135

S L I D E

S
L

ID
E

392374360347

402384370356

412393380366

422403389376

431413399386

441422409395

451432419405

460442428415

470452438424

480461448434

490471457444

499481467453

509490477463

519500486473

528510496483

538519506492

548529516502

557539525512

567549535521

577558545531

587568554541

419

430

440

450

461

471

481

492

502

512

523

533

543

554

564

574

585

595

605

616

626

433

443

454

464

474

485

495

505

516

526

536

547

557

567

578

588

598

609

619

629

639

462

473

485

496

508

519

530

542

553

565

576

588

599

610

622

633

645

656

668

679

691

478

490

501

513

524

536

547

559

570

581

593

604

616

627

639

650

661

673

684

696

707

499

511

522

534

546

557

569

580

592

604

615

627

639

650

662

674

685

697

709

720

732

517

529

541

552

564

576

587

599

611

622

634

646

657

669

681

692

704

716

727

739

751

541

553

565

577

588

600

612

624

636

648

660

672

683

695

707

719

731

743

755

766

778

561

573

586

598

610

622

634

646

658

670

682

694

706

719

731

743

755

767

779

791

803

580 603 617

592 616 629

604 628 642

616 640 654

628 653 666

640 665 679

652 677 691

665 690 703

677 702 716

689 714 728

701 727 740

713 739 752

725 751 765

737

749

761

773

785

798

810

822

763

776

788

800

813

825

837

850

777

789

802

814

826

839

851

863

462440424408

473451435419

485463447431

496474458442

507486470454

519497481465

530508492476

542520504488

553531515499

565543527511

576554538522

587566549533

599577561545

610588572556

622600584568

633611595579

644623607591

656634618602

667645629613

679657641625

690668652636

493

506

518

530

542

554

566

578

591

603

615

627

639

651

663

676

688

700

712

724

736

509

522

534

546

558

570

582

594

607

619

631

643

655

667

679

692

704

716

728

740

752

543

557

570

584

597

611

624

637

651

664

678

691

705

718

732

745

759

772

785

799

812

563

576

590

603

617

630

644

657

671

684

697

711

724

738

751

765

778

792

805

819

832

587

601

614

628

642

655

669

683

697

710

724

738

751

765

779

793

806

820

834

847

861

609

622

636

650

664

677

691

705

718

732

746

760

773

787

801

814

828

842

856

869

883

636

650

664

678

692

706

720

734

748

762

776

790

804

818

832

846

860

874

888

902

916

660

675

689

703

717

732

746

760

774

788

803

817

831

845

860

874

888

902

916

931

945

682 710 726

697 724 740

711 739 755

725 753 769

739 768 784

753 782 798

768 797 813

782 811 827

796 826 842

810 840 856

825 855 871

839 869 885

853 884 900

867

881

896

910

924

938

952

967

898

913

927

942

956

970

985

999

914

929

943

958

972

987

1.001

1.015
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I prezzi si riferiscono al sistema completo di meccanica 
manuale e tessuto, senza accessori. 

Les prix se réfèrent au système complet de mécanique manuelle et 
du tissu, sans accessoire. 

The price includes the complete system in the manual mechanical 
version and fabric, not including accessories. 

Los precios se refi eren al sistema con mecánica manual y tejido, 
sin accesorios. 

4 PANNELLI
4 Panels

4 Panneaux
4 Paneles

LPAN

LPAN

LTOT

LTOT

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

40775, 40764, RS521, RS523, RS525

PH2100, KSN318, 40797, RS410, 40765, US600, DN203, 40798, BKS600, SL88, SL93, 40827

S
L

ID
E

630608592576

659637621605

688666650634

717695679663

746724708692

775753737721

804782766750

833812796779

862841825809

892870854838

921899883867

950928912896

979957941925

1.008986970954

1.0371.015999983

1.0661.0441.0281.012

1.0951.0731.0571.041

1.1241.1021.0861.070

1.1531.1321.1161.099

1.1821.1611.1451.129

1.2121.1901.1741.158

681

715

748

782

815

849

882

916

949

982

1.016

1.049

1.083

1.116

1.150

1.183

1.217

1.250

1.284

1.317

1.350

697

731

764

798

831

865

898

932

965

999

1.032

1.065

1.099

1.132

1.166

1.199

1.233

1.266

1.300

1.333

1.367

759

796

833

870

907

944

981

1.018

1.055

1.092

1.129

1.166

1.203

1.241

1.278

1.315

1.352

1.389

1.426

1.463

1.500

779

816

853

890

927

964

1.001

1.038

1.075

1.112

1.149

1.186

1.223

1.260

1.297

1.334

1.371

1.408

1.445

1.482

1.519

811

850

890

929

968

1.007

1.047

1.086

1.125

1.165

1.204

1.243

1.283

1.322

1.361

1.401

1.440

1.479

1.519

1.558

1.597

833

872

911

951

990

1.029

1.069

1.108

1.147

1.187

1.226

1.265

1.304

1.344

1.383

1.422

1.462

1.501

1.540

1.580

1.619

868

910

952

993

1.035

1.076

1.118

1.160

1.201

1.243

1.284

1.326

1.368

1.409

1.451

1.492

1.534

1.576

1.617

1.659

1.700

900

944

988

1.032

1.076

1.120

1.164

1.208

1.252

1.295

1.339

1.383

1.427

1.471

1.515

1.559

1.603

1.647

1.691

1.734

1.778

922 958 974

966 1.004 1.020

1.010 1.050 1.066

1.054 1.097 1.113

1.098 1.143 1.159

1.142 1.189 1.205

1.186 1.235 1.251

1.230 1.281 1.297

1.273 1.327 1.343

1.317 1.374 1.390

1.361 1.420 1.436

1.405 1.466 1.482

1.449 1.512 1.528

1.493

1.537

1.581

1.625

1.668

1.712

1.756

1.800

1.558

1.605

1.651

1.697

1.743

1.789

1.835

1.882

1.574

1.621

1.667

1.713

1.759

1.805

1.851

1.898

654632616600

694672656640

735713697681

775753737721

815794778762

856834818802

896875858842

937915899883

977955939923

1.018996980964

1.0581.0361.0201.004

1.0991.0771.0611.045

1.1391.1171.1011.085

1.1791.1581.1421.126

1.2201.1981.1821.166

1.2601.2381.2221.206

1.3011.2791.2631.247

1.3411.3191.3031.287

1.3821.3601.3441.328

1.4221.4001.3841.368

1.4621.4411.4251.409

713

758

802

846

891

935

979

1.023

1.068

1.112

1.156

1.201

1.245

1.289

1.333

1.378

1.422

1.466

1.511

1.555

1.599

729

774

818

862

907

951

995

1.039

1.084

1.128

1.172

1.217

1.261

1.305

1.349

1.394

1.438

1.482

1.527

1.571

1.615

791

838

886

933

980

1.027

1.074

1.122

1.169

1.216

1.263

1.310

1.358

1.405

1.452

1.499

1.546

1.594

1.641

1.688

1.735

811

858

905

953

1.000

1.047

1.094

1.141

1.189

1.236

1.283

1.330

1.377

1.425

1.472

1.519

1.566

1.613

1.661

1.708

1.755

845

894

943

993

1.042

1.091

1.140

1.190

1.239

1.288

1.337

1.387

1.436

1.485

1.534

1.583

1.633

1.682

1.731

1.780

1.830

867

916

965

1.014

1.064

1.113

1.162

1.211

1.261

1.310

1.359

1.408

1.458

1.507

1.556

1.605

1.655

1.704

1.753

1.802

1.852

904

956

1.007

1.058

1.110

1.161

1.212

1.263

1.315

1.366

1.417

1.468

1.520

1.571

1.622

1.674

1.725

1.776

1.827

1.879

1.930

938

992

1.045

1.098

1.152

1.205

1.258

1.312

1.365

1.418

1.472

1.525

1.578

1.631

1.685

1.738

1.791

1.845

1.898

1.951

2.005

960 998 1.014

1.014 1.053 1.069

1.067 1.109 1.125

1.120 1.164 1.180

1.174 1.219 1.235

1.227 1.275 1.291

1.280 1.330 1.346

1.333 1.385 1.401

1.387 1.441 1.457

1.440 1.496 1.512

1.493 1.551 1.567

1.547 1.607 1.623

1.600 1.662 1.678

1.653

1.707

1.760

1.813

1.867

1.920

1.973

2.027

1.717

1.773

1.828

1.884

1.939

1.994

2.050

2.105

1.733

1.789

1.844

1.900

1.955

2.010

2.066

2.121
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Cod. PL5 5 IN
d o o r

Per misure intermedie considerare il prezzo della misura superiore
Pour les mesures intermédiaires, considérer le prix de la mesure supérieure

In the case of intermediate measurements, the price of the higher measurement is used

Para medidas intermedias considere el precio de la medida superior

5 PANNELLI
5 Panels

5 Panneaux
5 Paneles

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LPAN

LPAN

LTOT

LTOT

S L I D E

GHD 265

GHD 135

S
L

ID
E

473454

486466

498478

510490

522503

534515

546527

558539

571551

583563

595575

607587

619600

631612

643624

655636

668648

680660

692672

704684

716697

493

505

517

529

541

554

566

578

590

602

614

626

639

651

663

675

687

699

711

723

736

523

536

549

562

575

588

601

614

627

639

652

665

678

691

704

717

730

743

756

769

781

538

551

564

577

589

602

615

628

641

654

667

680

693

706

719

731

744

757

770

783

796

570

584

599

613

627

642

656

670

684

699

713

727

742

756

770

785

799

813

827

842

856

588

602

616

631

645

659

673

688

702

716

731

745

759

774

788

802

816

831

845

859

874

602

617

631

645

659

674

688

702

717

731

745

760

774

788

802

817

831

845

860

874

888

630

645

659

674

689

703

718

732

747

761

776

790

805

820

834

849

863

878

892

907

922

648

662

677

692

706

721

735

750

764

779

794

808

823

837

852

866

881

895

910

925

939

671 690 707

686 705 722

701 720 736

715 735 751

730 750 766

745 765 781

760 779 796

775 794 811

790 809 825

804 824 840

819 839 855

834 854 870

849 868 885

864

879

893

908

923

938

953

968

883 900

898 915

913 929

928 944

943 959

957 974

972 989

987 1.004

557534

571548

586563

600577

614591

628605

643620

657634

671648

685663

700677

714691

728705

743720

757734

771748

785762

800777

814791

828805

842820

580

594

608

623

637

651

666

680

694

708

723

737

751

765

780

794

808

823

837

851

865

616

631

646

661

676

692

707

722

737

752

768

783

798

813

828

843

859

874

889

904

919

633

648

663

678

694

709

724

739

754

769

785

800

815

830

845

861

876

891

906

921

936

671

688

704

721

738

755

772

788

805

822

839

856

873

889

906

923

940

957

973

990

1.007

691

708

725

742

759

776

792

809

826

843

860

876

893

910

927

944

961

977

994

1.011

1.028

709

725

742

759

776

793

809

826

843

860

877

894

910

927

944

961

978

994

1.011

1.028

1.045

741

759

776

793

810

827

844

861

879

896

913

930

947

964

981

999

1.016

1.033

1.050

1.067

1.084

762

779

796

814

831

848

865

882

899

916

934

951

968

985

1.002

1.019

1.036

1.054

1.071

1.088

1.105

789 812 832

807 830 849

824 847 866

842 865 884

859 882 901

877 899 919

894 917 936

911 934 954

929 952 971

946 969 989

964 987 1.006

981 1.004 1.024

999 1.022 1.041

1.016

1.034

1.051

1.069

1.086

1.103

1.121

1.138

1.039 1.058

1.057 1.076

1.074 1.093

1.091 1.111

1.109 1.128

1.126 1.146

1.144 1.163

1.161 1.181
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8070

360340
80

380
90

400
90

420
100

440
100

460
100

480
110

500
110

520
120

540
120 120

560 580
3

4

8070

360340

80

380

90

400

90

420

100

440

100

460

100

480

110

500

110

520

120

540

120 120

560 580

100

100

120

120

140

140

160

160

180

180

200

200

220

220

240

240

260

260

280

280

300

300

320

320

340

340

360

360

380

380

400

400

420

420

440

440

460

460

480

480

500

500
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5 IN
d o o r

I prezzi si riferiscono al sistema completo di meccanica 
manuale e tessuto, senza accessori. 

Les prix se réfèrent au système complet de mécanique manuelle et 
du tissu, sans accessoire. 

The price includes the complete system in the manual mechanical 
version and fabric, not including accessories. 

Los precios se refi eren al sistema con mecánica manual y tejido, 
sin accesorios. 

5 PANNELLI
5 Panels

5 Panneaux
5 Paneles

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LPAN

LTOT

LTEX - larghezza   width  largeur  ancho  cm 

LPAN

LTOT

40775, 40764, RS521, RS523, RS525

PH2100, KSN318, 40797, RS410, 40765, US600, DN203, 40798, BKS600, SL88, SL93, 40827

S
L

ID
E

767744

803780

840817

876853

912890

949926

985962

1.022999

1.0581.035

1.0941.071

1.1311.108

1.1671.144

1.2031.180

1.2401.217

1.2761.253

1.3121.290

1.3491.326

1.3851.362

1.4221.399

1.4581.435

1.4941.471

790

826

863

899

935

972

1.008

1.044

1.081

1.117

1.154

1.190

1.226

1.263

1.299

1.335

1.372

1.408

1.444

1.481

1.517

851

893

934

976

1.018

1.060

1.102

1.143

1.185

1.227

1.269

1.311

1.353

1.394

1.436

1.478

1.520

1.562

1.603

1.645

1.687

868

910

951

993

1.035

1.077

1.119

1.161

1.202

1.244

1.286

1.328

1.370

1.411

1.453

1.495

1.537

1.579

1.621

1.662

1.704

941

987

1.033

1.080

1.126

1.172

1.218

1.265

1.311

1.357

1.403

1.450

1.496

1.542

1.589

1.635

1.681

1.727

1.774

1.820

1.866

961

1.008

1.054

1.100

1.147

1.193

1.239

1.285

1.332

1.378

1.424

1.470

1.517

1.563

1.609

1.656

1.702

1.748

1.794

1.841

1.887

979

1.025

1.071

1.117

1.164

1.210

1.256

1.302

1.349

1.395

1.441

1.488

1.534

1.580

1.626

1.673

1.719

1.765

1.811

1.858

1.904

1.021

1.071

1.120

1.169

1.218

1.267

1.316

1.365

1.415

1.464

1.513

1.562

1.611

1.660

1.709

1.759

1.808

1.857

1.906

1.955

2.004

1.042

1.091

1.140

1.190

1.239

1.288

1.337

1.386

1.435

1.484

1.534

1.583

1.632

1.681

1.730

1.779

1.828

1.878

1.927

1.976

2.025

1.079 1.102 1.122

1.131 1.154 1.174

1.183 1.206 1.226

1.235 1.258 1.278

1.287 1.310 1.330

1.339 1.362 1.382

1.391 1.414 1.434

1.443 1.466 1.486

1.495 1.518 1.538

1.547 1.570 1.590

1.599 1.622 1.642

1.651 1.674 1.694

1.703 1.726 1.746

1.755

1.807

1.859

1.911

1.963

2.015

2.067

2.119

1.778 1.798

1.830 1.850

1.882 1.902

1.934 1.954

1.986 2.006

2.038 2.058

2.090 2.110

2.142 2.162

797774

848825

898875

949926

999976

1.0501.027

1.1001.077

1.1511.128

1.2011.178

1.2521.229

1.3021.280

1.3531.330

1.4041.381

1.4541.431

1.5051.482

1.5551.532

1.6061.583

1.6561.633

1.7071.684

1.7571.734

1.8081.785

820

870

921

972

1.022

1.073

1.123

1.174

1.224

1.275

1.325

1.376

1.426

1.477

1.528

1.578

1.629

1.679

1.730

1.780

1.831

891

946

1.001

1.057

1.112

1.168

1.223

1.278

1.334

1.389

1.444

1.500

1.555

1.610

1.666

1.721

1.777

1.832

1.887

1.943

1.998

908

963

1.019

1.074

1.129

1.185

1.240

1.295

1.351

1.406

1.461

1.517

1.572

1.628

1.683

1.738

1.794

1.849

1.904

1.960

2.015

981

1.040

1.099

1.158

1.217

1.276

1.335

1.394

1.453

1.512

1.571

1.630

1.689

1.748

1.807

1.866

1.925

1.984

2.043

2.102

2.161

1.001

1.060

1.119

1.178

1.237

1.296

1.355

1.414

1.473

1.532

1.591

1.650

1.709

1.768

1.827

1.886

1.945

2.004

2.063

2.122

2.181

1.019

1.078

1.137

1.196

1.255

1.314

1.373

1.432

1.491

1.550

1.609

1.668

1.727

1.786

1.845

1.904

1.963

2.022

2.081

2.140

2.199

1.064

1.126

1.187

1.249

1.310

1.372

1.433

1.495

1.556

1.618

1.679

1.741

1.803

1.864

1.926

1.987

2.049

2.110

2.172

2.233

2.295

1.085

1.146

1.208

1.269

1.331

1.392

1.454

1.516

1.577

1.639

1.700

1.762

1.823

1.885

1.946

2.008

2.069

2.131

2.193

2.254

2.316

1.124 1.147 1.167

1.188 1.211 1.231

1.252 1.275 1.295

1.317 1.339 1.359

1.381 1.404 1.423

1.445 1.468 1.487

1.509 1.532 1.551

1.573 1.596 1.615

1.637 1.660 1.679

1.701 1.724 1.743

1.765 1.788 1.807

1.829 1.852 1.872

1.893 1.916 1.936

1.957

2.022

2.086

2.150

2.214

2.278

2.342

2.406

1.980 2.000

2.044 2.064

2.109 2.128

2.173 2.192

2.237 2.256

2.301 2.320

2.365 2.384

2.429 2.448
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V E R T I G O
TENDA ARRICCIATA CONFEZIONATA
Wave tailored blind
Rideau froncé confectionné
Cortina fruncida de confección
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R
T

IG
O



124

1 1 1 1

2 2 2 2

3 3 3 3

4 4 4 4

STRUTTURA TENDA BLIND STRUCTURE STRUCTURE DE LA TOILE ESTRUCTURA DE LA TIENDA

MECCANISMO MECHANISM MÉCANISME MECANISMO

ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES ACCESORIOS

Staffa di fissaggio in acciaio. Binario in alluminio 
estruso verniciato bianco.

Steel fixing bracket. Extruded aluminium white 
lacquered track.

Étrier de fixation en acier. Rail en aluminium 
extrudé verni blanc.

Pletina de fijación de acero. Riel de aluminio 
extruido pintado blanco.

Movimentazione manuale con asta tiratenda o 
a corda.

Manual movement with blind pull rod or cord. Manœuvre manuelle avec tige tire-store ou avec 
une corde.

Movimiento manual con varilla de tiro o de 
cuerda.

Tessuto ignifugo, colori e composizioni a 
campionario. Confezione a pieghe piatte con 
fettuccia multitasca e balza di 5 cm. Arricciatura 
tenda al 50% (tessuto utilizzato: larghezza della 
tenda finita x 1,5) e al 100% (tessuto utilizzato: 
larghezza della tenda finita x 2). 

Fireproof fabric, colours and composition as 
samples. Flat folds with multi-pocket band and 
5 cm frill. 50% waved blind (fabric used: width 
of the finished blind x 1.5) or 100% (fabric used: 
width of the finished blind x 2). 

Tissu ignifuge, coloris et compositions selon la 
collection d’échantillon. Présentation à plis plats 
avec galon fronceur et ourlet de 5 cm. Fronçage 
rideau à 50 % (tissu utilisé : largeur du store fini 
x 1,5) et à 100 % (tissu utilisé : largeur du store 
fini x 2). 

Tejido ignífugo, colores y composiciones según 
muestrario. Confección de pliegues planos con 
galón multi-bolsillo y volante de 5 cm. Fruncido 
de la cortina al 50% (tejido empleado: ancho 
de la cortina acabada x 1,5) y al 100% (tejido 
empleado: ancho de la cortina acabada x 2). 

Calandratura del binario (raggio max. 150 mm), 
chiusura laterale. 

Calendering of the track (max. range 150 mm), 
side closing.

Calandrage du rail (rayon max. de 150 mm), 
fermeture latérale.

Calandrado del riel (curvatura máx. 150 mm), 
cierre lateral.

TESSUTO FABRIC TISSU TEJIDO

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

CARATTERISTICHE TECNICHE  TECHNICAL SPECIFICATIONS

Binario manuale
Manual track
Rail manuel
Riel manual

V E R T I G O

FINITIONS STRUCTURE  ACABADOS PARA ESTRUCTURA

FINITURE STRUTTURA  STRUCTURE FINISHING

Larghezza massima  Maximum width

Binario dritto

Binario curvo 
(raggio max 150 mm)
Curved track 
(max. range 150 mm)
Rail incurvé 
(rayon max 150 mm)
Riel curvo 
(curvatura máx. 150 mm)

Straight track
Rail droit
Riel recto

500 cm 400 cm
Largeur maximale  Ancho máximo

Altezza massima  Maximum height
Hauteur maximale  Altura máxima

Con corda  With cord  Avec corde  Con cuerdaA strappo  With strap  Par tirage  De tiro

V
E

R
T

IG
O

Finiture vedi patella   
Refer to section for fi nishings  

Finitions voir le volet  

Para los acabados, véase la solapa

STANDARD

Laccato bianco (RAL 9016) 
White lacquered (RAL 9016)

Laqué blanc (RAL 9016)
Lacado blanco (RAL 9016) 
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Sistema singolo  Single system

Système simple  Sistema simple

Sistema doppio  Double system

Système double  Sistema doble

R. 150 mm
min.
150 mm

Chiusura laterale (R. 150 mm)
Side closing (R. 150 mm)
Fermeture latérale (R. 150 mm)
Cierre lateral (R. 150 mm)

cad.  each  pièce  cada 1

Code Euro

CHVR15

ACCESSORI  ACCESSORIES  ACCESSOIRES  ACCESORIOS

MOVIMENTAZIONI  MOVEMENT  MANŒUVRES  MOVIMIENTOS

INSTALLAZIONE  INSTALLATION  INSTALLATION  INSTALACIÓN

SPAZIO UTILE (vedi pag. 12)  USABLE SPACE (refer to page 12)  ESPACE UTILE  (voir page 12)  ESPACIO ÚTIL (véase la pág. 12)

25
,5

40 mm

33 7

25
,5

25
,5

40 mm 40 mm

33 337 7

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared   

Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing 
Fixation au plafond  Fijación al techo

123 mm

116 mm

31
,5

52
 m

m

123 mm

52 mm 64 mm

31
,5

52
 m

m

Calandratura del binario (raggio max 150 mm)

Chiusura laterale a 90°

Calendering of the track (max. range 150 mm)
Calandrage du rail (rayon max. de 150 mm)
Calandrado del riel (curvatura máx. 150 mm)

90° side closing 
Fermeture latérale à 90° 
Cierre lateral a 90° 

A preventivo  On quotation

cad.  each  pièce  cada 1

Sur devis  Con presupuesto previo

CHVR

Apertura centrale
Central opening
Ouverture centrale
Apertura central

cad.  each  pièce  cada 1

Code Euro

17ACVRT

Code Euro

SPUP
Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing
Fixation au plafond  Fijación al techo

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared

SPUH = 8 cm
SPUP = 13 cm

SPUH = 5 cm
SPUP = 5 cm

SPUH

V
E
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13 13
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Per altezze superiori, su preventivo
For bigger heights, only on quotation
Pour des hauteurs supérieures, sur devis
Para alturas superiores, con presupuesto previo

Per la doppia tenda, sommare le due categorie interessate. Procedere allo stesso modo per la tenda tripla.
For double curtain, add the two categories concerned. Proceed the same way for triple curtain.

Pour le double rideau, additionner les deux catégories concernées. Procéder de même manière pour le triple rideau.

Para la cortina doble, agregue las dos categorías en cuestión. Proceder del mismo modo para la cortina triple.

*

Completa di: fettuccia multitasca, balza di 5 cm, binario Vertigo con fissaggio a 
soffitto, scorrevoli e ganci. 
Tenda arricciata al 50% (tessuto utilizzato per la confezione: larghezza della 
tenda finita x 1,5) o al 100% (tessuto utilizzato per la confezione: larghezza della 
tenda finita x 2)

Complete with: multi-pocket band, 5 cm frill, Vertigo track with ceiling fixing, 
slides and hooks. 
50% waved blind (fabric used: width of the finished blind x 1.5) or 100% (fabric 
used: width of the finished blind x 2) 

Avec: galon fronceur, ourlet de 5 cm, rail Vertigo avec fixation au plafond, 
coulissants et crochets. 
Rideau froncé à 50 % (tissu utilisé pour la réalisation: largeur du rideau fini x 1,5) 
ou à 100 % (tissu utilisé pour la réalisation: largeur du rideau fini x 2)

Incluye: galón multi-bolsillo, volante de 5 cm, riel Vertigo con fijación a techo, 
correderas y ganchos. 
Cortina fruncida al 50% (tejido empleado para la confección: ancho de la 
cortina acabada x 1,5) o al 100% (tejido empleado para la confección: ancho 
de la cortina acabada x 2)

TENDA FINITA CON CONFEZIONE A PIEGHE PIATTE
TAILORED BLIND WITH FLAT FOLDS
STORE FINI AVEC UN CONFECTION A PLIS PLATS
CORTINA ACABADA CON CONFECCIÓN DE PLIEGUES PLANOS

V E R T I G O

Tenda arricciata al 50%  50% waved blind 
Rideau froncé à 50 %  Cortina fruncida al 50%  

Déco 2

Déco 3

Déco 4

Déco 1

Categoria tessuto
Fabric category
Catégorie tissu

Categoría de tejido

300 cm

300 cm

300 cm

300 cm

HTOT
max *

Binario a strappo al ml.
Hand-drawn track per ml.

Rail à tirage au m.
Riel de tiro por m

Binario a corda al ml.
Pull rope track per ml.

Rail à corde au m.
Riel de cuerda por m

Cod. Cod.
VRPS50 VRPC50

Tenda arricciata al 100%  100% waved blind 
Rideau froncé à 100 %  Cortina fruncida al 100%  

Déco 2

Déco 3

Déco 4

Déco 1

Categoria tessuto
Fabric category
Catégorie tissu

Categoría de tejido

300 cm

300 cm

300 cm

300 cm

HTOT
max *

Binario a strappo al ml.
Hand-drawn track per ml.

Rail à tirage au m.
Riel de tiro por m

Binario a corda al ml.
Pull rope track per ml.

Rail à corde au m.
Riel de cuerda por m

Cod. Cod.
VRPS100 VRPC100

IN
d o o r
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€ 180 € 200

€ 225

€ 305

€ 245

€ 325

€ 128 € 148

€ 210 € 230

€ 270

€ 365

€ 290

€ 385

€ 140 € 160
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1

2

3

4

STRUTTURA TENDA

MECCANISMO

ACCESSORI

Staffa di fissaggio in acciaio armonico. Binario in 
alluminio estruso con nervature di rinforzo.

Motorizzazione meccanica per l’uso di un interruttore 
o l’integrazione ad un impianto Domotica, 
motorizzazione elettronica per l’uso di telecomando 
RTS. 
Memorizzazione elettronica dei fine corsa: questo 
motore con fine corsa elettronici non ha la necessità 
di impostare manualmente la posizione di stop. È 
il motore stesso che, in automatico, assegna i fine 
corsa.
Ostacoli e Stop automatico: se mentre la tenda è in 
movimento viene tirata o bloccata da un ostacolo, il 
motore si ferma da solo per proteggere il tessuto da 
eventuali strappi.
Touch&Go: muovendo leggermente la tenda 
per aprirla o chiuderla il motore si avvierà 
automaticamente fino alla completa aperture o 
chiusura.
Funzionamento senza corrente: se la corrente è 
spenta è possibile aprire e chiudere la tenda come 
fosse un normale sistema manuale.
Compatibilità: il motore, sia nella versione 
meccanica che in quella elettronica, è fornito di 
un’entrata a contatti puliti.
Centralina integrata: il motore elettronico ha una 
centralina integrata che gli permette di essere 
comandata da un telecomando compatibile con 
quello dei sistemi a rullo. Le tende possono essere 
comandate separatamente o in gruppo.

Tessuto ignifugo, colori e composizioni a 
campionario. Ogni telo viene tagliato con 
pantografo laser e fissato direttamente al tubo 
avvolgitore. Il fondale viene fissato al telo con un 
tondino in alluminio Ø5 mm inserito nel telo.

Calandratura del binario (raggio max. 150 mm), 
chiusura laterale.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

CARATTERISTICHE TECNICHE  TECHNICAL SPECIFICATIONS

V E R T I G O  

LTOT Larghezza totale, incluso supporti  Total width, including supports 
Largeur totale, supports inclus  Ancho total, soportes incluidos 

FINITIONS STRUCTURE  ACABADOS PARA ESTRUCTURA
FINITURE STRUTTURA  STRUCTURE FINISHING

LTEX Larghezza tessuto  Fabric width
Largeur du tissu  Ancho del tejido

Larghezza massima  Maximum width500 cm 400 cm
Largeur maximale  Ancho máximo

Altezza massima  Maximum height
Hauteur maximale  Altura máxima

TESSUTO

Finiture vedi patella   
Refer to section for fi nishings  

Finitions voir le volet  

Para los acabados, véase la solapa

STANDARD

Laccato bianco (RAL 9016) 
White lacquered (RAL 9016)

Laqué blanc (RAL 9016)
Lacado blanco (RAL 9016) 

Binario dritto Binario curvo 
(raggio max 250 mm)
Curved track 
(max. range 250 mm)
Rail incurvé 
(rayon max 250 mm)
Riel curvo 
(curvatura máx. 250 mm)

Straight track
Rail droit
Riel recto

1 1 1

2 2 2

3 3 3

4 4 4

BLIND STRUCTURE STRUCTURE DE LA TOILE ESTRUCTURA DE LA TIENDA

MECHANISM MÉCANISME MECANISMO

ACCESSORIES ACCESSOIRES ACCESORIOS

Prestressed steel fixing bracket. Extruded aluminium 
track with reinforcing bands.

Étrier de fixation en acier harmonique. Rail en 
aluminium extrudé avec nervures de renfort.

Pletina de fijación de acero elástico. Riel de 
aluminio extruido con nervaduras de refuerzo.

Mechanical motorization for wall-switch use, or 
integrated to Home Automation system. Electronic 
motorization with RTS remote control.
Electronic Memory Limit Function: this motor with 
electronic limit don’t need to set the limit position by 
hand. Is it the motor that automatically assign the 
limits.
Resistance And Stop Function: when the motor is 
moving and you pull the curtain, it will automatically 
stop to protect the curtain from resistance.
Touch&Go: if you hand to pull the curtain lightly, 
the curtain will run automatically and stop until fully 
opened or fully closed.
Power Off Manual Function: when the power is off, 
just do as we do to a common manual operated 
curtain, we can lightly pull the curtain to open and 
close.
Compatible and Multiple Function: compatible to 
various control systems with the attachment for dry 
contact.
Built-in Receiver Function: the curtain motor is 
endowed with built-in receiver function, which is 
compatible with the roller blind’s emitters. Curtains 
can be controlled separately or in a group system.

Motorisation mécanique pour l’utilisation d’un 
interrupteur ou l’intégration à une installation 
domotique, motorisation électronique pour 
l’utilisation de télécommande RTS. 
Mémorisation électronique des fins de course: le 
moteur électronique ne demande pas de réglage 
manuel des fins de courses. C’est le moteur lui- 
même qui les attribue automatiquement.
Obstacles et arrêt automatique: si pendant 
l’ouverture du système, le rideau est tiré ou 
bloqué par un obstacle , le moteur s’arrête 
automatiquement pour protéger le tissu.
Touch & Go: en déplaçant légèrement le rideau 
pour ouvrir ou fermer, le moteur démarrera 
automatiquement jusqu’à l’ouverture ou la 
fermeture complète.
Fonctionnement sans alimentation: en cas de 
coupure électrique, le rideau peut être ouvert ou 
fermé manuellement comme s’il s’agissait d’ un 
système simple non motorisé.
Compatibilité: le moteur est muni d’un contacts 
secs dans les deux versions mécanique et 
électronique. 
Unité de contrôle intégrée: le moteur électronique 
est muni d’une unité de commande intégrée 
permettant l’utilisation d’une télécommande 
compatible avec celle des stores enrouleurs. Les 
rideaux peuvent être commandés séparément ou 
par groupes.

Mecánica de motorización para el uso de un 
interruptor o la integración a una instalación de 
automatización, la electrónica del motor para el 
uso de control remoto RTS. 
Almacenamiento electrónico de los finales de 
carrera: este motor de carrera electrónico no tiene 
que ajustar manualmente la posición de parada. 
Es el mismo motor que asigna automáticamente 
el límite.
Obstáculos y parada automática: si mientras la 
ventana está en movimiento se tira o bloqueado por 
un obstáculo, el motor se detiene automáticamente 
para proteger el tejido de algún inconveniente.
Touch & Go :mueve un poco la cortina para abrir o 
cerrar el motor arrancará automáticamente hasta 
la apertura completa y cierre.
Operación sin energía: si la corriente se apaga, 
puede abrir y cerrar la cortina, como si se tratara 
de un sistema manual normal.
Compatibilidad: el motor, ya sea en las ediciones 
mecánicos y electrónicos, está provisto de una 
entrada de contactos libres.
Unidad de control integrada: el motor electrónico 
dispone de una unidad de control integrado que 
permite que sea controlado por un mando a 
distancia compatible con la del rodillo de sistemas. 
Las cortinas se pueden controlar por separado o en 
grupos.

Fireproof fabric, colours and composition as 
samples. Every blind is cut using a pantograph laser 
and directly fixed to the winding-up tube. The lower 
profile is fixed to the blind using an aluminium rod Ø 
5 mm internal profile.

Tissu ignifuge, coloris et compositions selon la 
collection d’échantillon.  Chaque toile est coupée 
avec un pantographe laser et fixée directement 
sur le tube d’enroulement. La barre de charge est 
fixée sur la toile avec un rond en aluminium d’un 
diamètre de 5 mm inséré dans la toile.

Tejido ignífugo, colores y composiciones según 
muestrario. Cada cortina se corta con pantógrafo 
láser y se fija directamente al tubo de enrollado. El 
terminal inferior se fija a la cortina con una barra de 
aluminio Ø5 mm introducida en la cortina.

Calendering of the track (max. range 150 mm), side 
closing.

Calandrage du rail (rayon max. de 150 mm), 
fermeture latérale.

Calandrado del riel (curvatura máx. 150 mm), 
cierre lateral.

FABRIC TISSU TEJIDO

Binario motorizzato
Motorized track
Rail motorisé
Riel motorizado

V
E

R
T

IG
O



129

R. 250 mm
min.
350 mm

CHVR25

Code Euro

cad.  each  pièce  cada 1

Chiusura laterale (R. 250 mm)
Side closing (R. 250 mm)
Fermeture latérale (R. 250 mm)
Cierre lateral (R. 250 mm)

ACCESSORI  ACCESSORIES  ACCESSOIRES  ACCESORIOS

MOVIMENTAZIONI  MOVEMENT  MANŒUVRES  MOVIMIENTOS

INSTALLAZIONE  INSTALLATION  INSTALLATION  INSTALACIÓN

SPAZIO UTILE (vedi pag. 12)  USABLE SPACE (refer to page 12)  ESPACE UTILE  (voir page 12)  ESPACIO ÚTIL (véase la pág. 12)

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared   

Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing 
Fixation au plafond  Fijación al techo

55
,5

 m
m

75 mm

49 mm 26

54
 m

m

60 mm

34 26

54
 m

m

60 mm60 mm

3434 2626

IN
d o o r

140 mm

49 mm 65 mm 26

55
,5

 m
m

SPUP
Fissaggio a soffitto  Ceiling fixing
Fixation au plafond  Fijación al techo

Fissaggio a parete  Wall fixing
Fixation murale  Fijación a pared

SPUH = 10 cm
SPUP = 10 cm

SPUH = 8 cm
SPUP = 8 cm

SPUH

Calandratura del binario (raggio max 250 mm)
Calendering of the track (max. range 250 mm)
Calandrage du rail (rayon max. de 250 mm)
Calandrado del riel (curvatura máx. 250 mm)

A preventivo  On quotation
Sur devis  Con presupuesto previo
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Chiusura laterale a 90°
90° side closing 
Fermeture latérale à 90° 
Cierre lateral a 90° 

cad.  each  pièce  cada 1CHVM

Code Euro

1313
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Tenda arricciata al 50%  50% waved blind 
Rideau froncé à 50 %  Cortina fruncida al 50%  

Tenda arricciata al 100%  100% waved blind 
Rideau froncé à 100 %  Cortina fruncida al 100%  

Per altezze superiori, su preventivo
For bigger heights, only on quotation
Pour des hauteurs supérieures, sur devis
Para alturas superiores, con presupuesto previo

*

IN
d o o r

TENDA FINITA CON CONFEZIONE A PIEGHE PIATTE
TAILORED BLIND WITH FLAT FOLDS
STORE FINI AVEC UN CONFECTION A PLIS PLATS
CORTINA ACABADA CON CONFECCIÓN DE PLIEGUES PLANOS

Completa di: fettuccia multitasca, balza di 5 cm, binario Vertigo con fissaggio a 
soffitto, scorrevoli e ganci. 
Tenda arricciata al 50% (tessuto utilizzato per la confezione: larghezza della 
tenda finita x 1,5) o al 100% (tessuto utilizzato per la confezione: larghezza della 
tenda finita x 2)

Complete with: multi-pocket band, 5 cm frill, Vertigo track with ceiling fixing, 
slides and hooks. 
50% waved blind (fabric used: width of the finished blind x 1.5) or 100% (fabric 
used: width of the finished blind x 2) 

Avec: galon fronceur, ourlet de 5 cm, rail Vertigo avec fixation au plafond, 
coulissants et crochets. 
Rideau froncé à 50 % (tissu utilisé pour la réalisation: largeur du rideau fini x 1,5) 
ou à 100 % (tissu utilisé pour la réalisation: largeur du rideau fini x 2)

Incluye: galón multi-bolsillo, volante de 5 cm, riel Vertigo con fijación a techo, 
correderas y ganchos. 
Cortina fruncida al 50% (tejido empleado para la confección: ancho de la 
cortina acabada x 1,5) o al 100% (tejido empleado para la confección: ancho 
de la cortina acabada x 2)

Per la doppia tenda, sommare le due categorie interessate. Procedere allo stesso modo per la tenda tripla.
For double curtain, add the two categories concerned. Proceed the same way for triple curtain.

Pour le double rideau, additionner les deux catégories concernées. Procéder de même manière pour le triple rideau.

Para la cortina doble, agregue las dos categorías en cuestión. Proceder del mismo modo para la cortina triple.

V E R T I G O   M O T O R I Z Z A T O

+

Déco 2

Déco 3

Déco 4

Déco 1

Categoria tessuto
Fabric category
Catégorie tissu

Categoría de tejido

300 cm

300 cm

300 cm

300 cm

HTOT
max *

Binario con tenda 
confezionata al ml.
Track with stitched 

blind per lm.
Rail avec store 

confecioné au m.
Riel con cortina 

confeccióne por m.

Binario con tenda 
confezionata al ml.
Track with stitched 

blind per lm.
Rail avec store 

confecioné au m.
Riel con cortina 

confeccióne por m.

Motore meccanico
Mechanical motor
Moteur mécanique

Motor mecánico

Motore elettronico
Electronic motor

Moteur électronique
Motor electrónico

Cod. Cod.
VRPM50 VRPE50

Déco 2

Déco 3

Déco 4

Déco 1

Categoria tessuto
Fabric category
Catégorie tissu

Categoría de tejido

300 cm

300 cm

300 cm

300 cm

HTOT
max *

Motore meccanico
Mechanical motor
Moteur mécanique

Motor mecánico

Motore elettronico
Electronic motor

Moteur électronique
Motor electrónico

Cod. Cod.
VRPM100 VRPE100

Telecomandi RTS (per motorizzazione elettronica)
RTS remote controls (for electronic motorized version)
Télécommandes RTS (pour motorisation électronique)
Mandos a distancia RTS (para motorización electrónica)

1 Canale  Channel
Canal  Canal ED10

5 Canali (+ 1)  Channels (+1)

15 Canali (+ 1)  Channels (+1)

Canaux (+1)  Canales (+ 1) 

Canaux (+1)  Canales (+ 1) 

ED50

ED150
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€ 180

€ 210

€ 620 € 720
€ 225

€ 270

€ 305

€ 365

€ 128

€ 140

€ 620 € 720

85

125

141
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EVEREST SRL - VIA ROMA, 98
31050 MIANE -TV- ITALY
TEL. +39.0438.974539
FAX +39.0438.971367
WWW.EVERESTPROJECT.EU - INFO@EVERESTPROJECT.EU


